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Deutsch

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
II |I und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen voll einschétzen und ohne Ein-
schrankungen durchfiihren konnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Sicherheitshinweise

» Dieses Ladegerat ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung
durch Kinder und Personen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Ladegerat
kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, sofern sie beauf-
sichtigt oder beziiglich dem sicheren Umgang mit dem
Ladegerit eingewiesen wurden und die damit verbunde-
nen Gefahren verstehen. Andernfalls besteht die Gefahr
von Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen.

» Die Reinigung und Wartung des Ladegerates durch
Kinder darf nicht ohne Aufsicht erfolgen.

Halten Sie das Ladegerét von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus. Die Akkuspannung muss zur Akku-Ladespannung
des Ladegerites passen. Ansonsten besteht Brand- und Explosionsgefahr.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines elek-
trischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel und Stecker. Benutzen Sie
das Ladegerit nicht, sofern Sie Schaden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit nicht
selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.
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» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe aus-
treten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerites nicht ab. Das Ladegerat kann sonst
liberhitzen und nicht mehr ordnungsgemaB funktionieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des La-
degerdtes auf der Grafikseite.

1 Akku*

2 Griine Akku-Ladeanzeige

3 Ladeschacht

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstén-
dige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 2607 2255..
Akku-Ladespannung (automatische Spannungserkennung) V= 3,6-10,8
Ladestrom mA 1500
Zuldssiger Ladetemperaturbereich °C 0-45
Ladezeit bei Akku-Kapazitat, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min  (50) 65
- 2,0Ah min  (65) 80
Anzahl der Akkuzellen 1-3
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Schutzklasse o]/ 11

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Ladegerates. Die Handelsbezeichnungen
einzelner Ladegerate kdnnen variieren.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben
auf dem Typenschild des Ladegerates iibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete La-
degerate kdnnen auch an 220 V betrieben werden.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Ladegerates in die Steckdose ge-
steckt und der Akku 1 in den Ladeschacht 3 eingesteckt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand des Akkus automatisch erkannt
und abhangig von Akkutemperatur und -spannung mit dem jeweils optimalen Ladestrom ge-
laden.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewahrung im Ladegerat immer vollstan-
dig aufgeladen.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur moglich, wenn die Temperatur des Akkus im zuldssigen
Ladetemperaturbereich ist, siehe Abschnitt , Technische Daten®.
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Bedeutung der Anzeigeelemente
Blinklicht Akku-Ladeanzeige 2

Der Ladevorgang wird durch Blinken der Akku-Ladeanzeige 2 signalisiert.
M ==%=| Dauerlicht Akku-Ladeanzeige 2

Das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige 2 signalisiert, dass der Akku
vollstandig aufgeladen ist oder dass die Temperatur des Akkus au-
Berhalb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist und deshalb
nicht geladen werden kann. Sobald der zulassige Temperaturbereich

erreicht ist, wird der Akku geladen.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige 2, dass der
Netzstecker in die Steckdose eingesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe
Akku-Ladeanzeige 2 leuchtet dauerhaft
Kein Ladevorgang moglich

Akku nicht (richtig) aufgesetzt Akku korrekt auf Ladegerat aufsetzen
Akkukontakte verschmutzt Akkukontakte reinigen; z. B. durch mehrfaches Ein-

und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku ersetzen
Akku defekt Akku ersetzen

Akku-Ladeanzeige 2 leuchtet nicht
Netzstecker des Ladegerates nicht  Netzstecker (vollsténdig) in die Steckdose einste-

(richtig) eingesteckt cken
Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat Netzspannung iiberpriifen, Ladegerat ggf. von einer
defekt autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge Gberpriifen lassen

Arbeitshinweise

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden Ladezyklen ohne Unterbre-
chungkannsich das Ladegerat erwarmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf
einen technischen Defekt des Ladegerdtes hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie
zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch
unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produkten
und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Ladegerétes an.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker und Heimwerker.
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com
Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Ladegerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU Gber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Ladegerate getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Product Description and Specifications
Read all safety warnings and all instructions. Failure to fol-

low the warnings and instructions may result in electric
II |I shock, fire and/or serious injury.

Bosch Power Tools 160992A0F5](16.12.13)
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Save these instructions.

Use the battery charger only when you fully understand and can perform all functions with-
out limitation, or have received appropriate instructions.

Safety Notes

» This charger is not intended for use by children and
persons with physical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or knowledge. This charger
can be used by children aged 8 or older and by per-
sons who have physical, sensory or mental limitations
oralack of experience or knowledge if they have been
supervised or instructed in the safe operation of the
charger and understand the associated dangers. Oth-
erwise, there is a danger of operating errors and injuries.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the charger.

» Cleaning and user maintenance of the battery charg-
er shall not be made by children without supervision.

Keep the battery charger away from rain or moisture. Penetration of water in

the battery charger increases the risk of an electric shock.

» Only charge Boschlithiumionbatteries. The battery voltage must match the battery
charging voltage of the charger. Otherwise there is danger of fire and explosion.

» Keep the battery charger clean. Contamination can lead to danger of an electric shock.

» Before each use, check the battery charger, cable and plug. If damage is detected,
do not use the battery charger. Never open the battery charger yourself. Have re-
pairs performed only by a qualified technician and only using original spare parts.
Damaged battery chargers, cables and plugs increase the risk of an electric shock.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. Venti-
late the area and seek medical help in case of complaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

» Do not cover off the ventilation slots of the battery charger. Otherwise, the battery
charger can overheat and no longer operate properly.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a BS 1363/A approved electric plug

with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and an appropriate plug

fitted in its place by an authorised customer service agent. The replacement plug should

have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock hazard and should never be

inserted into a mains socket elsewhere.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration of the battery charger on the
graphics page.

1609 92A0F51(16.12.13) Bosch Power Tools
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1 Battery pack*
2 Green battery charge indicator
3 Charging compartment

*Accessories shown or described are not part of the standard delivery scope of the product. A com-
plete overview of accessories can be found in our accessories program.

Technical Data
Article number 2607 2255..
Output voltage (automatic voltage detection) V= 3.6-10.8
Charging current mA 1500
Allowable charging temperature range °C 0-45
Charging time for battery capacity, approx. (80%) 100%
-1.3-1.5Ah min (50) 65
- 2.0Ah min (65) 80
Number of battery cells 1-3
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.3
Protection class [O]/m

Please observe the article number on the type plate of your battery charger. The trade names of individual
battery chargers may vary.

Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power supply must correspond with the
data given on the nameplate of the battery charger. Battery chargers marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of the battery charger is plugged in-

to the socket outlet and the battery 1 is inserted into the charging compartment 3.

Due to the intelligent charging method, the charging condition of the battery is automatically

detected and the battery is charged with the optimum charging current, depending on bat-

tery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully charged when kept in the charger

for storage.

Note: The charging procedure is only possible when the battery temperature is within the al-
lowable charging temperature range, see Section “Technical Data”.

Meaning of the Indication Elements

Flashing Battery Charge Indicator 2
The charging procedure is signalled by a flashing battery charge indicator

|'ﬂ — 2

—
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Continuous Lighting of the Battery Charge Indicator 2

Continuous lighting of the battery charge indicator 2 indicates that
the battery is fully charged or that the temperature of the battery is

not within the allowable charging temperature range, and cannot be
charged for this reason. The battery is charged as soon as the allow-

able charging temperature range is reached.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the battery charge indicator 2 indi-
cates that the mains plug is inserted in the socket and that the battery charger is ready for
operation.

Troubleshooting - Causes and Corrective Measures

Cause Corrective Measure

Continuous lighting of the battery charge indicator 2

No charging procedure possible

Battery not (properly) inserted Properly insert battery into battery charger

Battery contacts contaminated Clean the battery contacts (e.g. by inserting
and removing the battery several times) or
replace the battery

Battery pack defective Replace the battery
Battery charge indicator 2 does not light up
Mains plug of battery charger not plugged in Insert mains plug (fully) into the socket outlet

(properly)

Socket outlet, mains cable or battery charger Check the mains voltage; have the battery

defective charger checked by an authorised after-sales
service agent for Bosch power tools

Working Advice

With continuous or several repetitive charging cycles without interruption, the charger can
warm up. This is not meaningful and does not indicate a technical defect of the battery charg-
er.

A significantly reduced working period after charging indicates that the battery is used and
must be replaced.

Maintenance and Service

Disposal

Battery chargers, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Do not dispose of battery chargers into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation into national right, bat-
tery chargers that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmental correct manner.

Subject to change without notice.

160992A0F5](16.12.13) Bosch Power Tools
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Francais

Description et performances du produit
Il est impératif de lire toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions. Le non-respect des avertissements
II |I etinstructions indiqués ci-aprés peut conduire a une électro-
cution, un incendie et/ou de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

N'utilisez le chargeur qu'aprés vous étre familiarisé avec toutes ses fonctions et que vous
étes capable de I'utiliser sans réserves ou aprés avoir regu des instructions correspon-
dantes.

Avertissements de sécurité

» Ce chargeur n’est pas prévu pour étre utilisé par des
enfants ni par des personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou manquant d’expé-
rience ou de connaissances. Ce chargeur ne peut étre
utilisé par les enfants (agés d’au moins 8 ans) et par
les personnes souffrant d’'un handicap physique, sen-
soriel ou mental ou qui manquent d’expérience ou de
connaissances, que sous la surveillance d’une per-
sonne responsable ou aprés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d’utiliser le chargeur en toute sécu-
rité et apres avoir bien compris les dangers liés a son
utilisation. Sinon, il existe un risque de blessures et
d’utilisation inappropriée.

»Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Veillez a
ce que les enfants ne jouent pas avec le chargeur.

» Utan uppsikt far barn inte rengora eller underhalla
laddaren.

Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a Phumidité. La pénétration d’eau
dans un chargeur augmente le risque d’un choc électrique.

» N'utiliser le chargeur que pour recharger des accus Lithium-lon Bosch. La tension de
P’accu doit correspondre ala tension de charge du chargeur. Il y a sinon risque d’explo-
sion et d’incendie.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement augmente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, contréler le chargeur, la fiche et le cable. Ne pas utiliser le
chargeur si des défauts sont constatés. Ne pas démonter le chargeur soi-méme et ne

Bosch Power Tools 160992A0F5](16.12.13)
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le faire réparer que par une personne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Des chargeurs, cables et fiches endommagés augmentent le risque
d'un choc électrique.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de P'accu, des vapeurs
peuvent s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un
médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» Ne couvrez pas les orifices de ventilation du chargeur. Sinon, le chargeur peut sur-
chauffer et ne plus fonctionner correctement.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation du chargeur sur la
page graphique.

1 Accu*

2 Voyantindiquant 'état de charge de I'accu

3 Douille du chargeur

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trouverez les
accessoires complets dans notre programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Chargeur AL1115CV

N° darticle 2607 2255..
Tension de charge de 'accu (détermination auto-

matique de la tension) V= 3,6-10,8
Courant de charge mA 1500
Plage de température de charge admissible “C 0-45
Temps de charge pour capacité de 'accu, env. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Nombre cellules de batteries rechargeables 1-3
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Classe de protection [o]/1

Attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les désignations commer-
ciales des différents chargeurs peuvent varier.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la source de courant doit corres-
pondre aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les chargeurs
marqués 230 V peuvent également fonctionner sous 220 V.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche du secteur du chargeur est introduite
dans la prise de courant et que I'accu 1 est mis dans la douille du chargeur 3.

Le processus intelligent de charge permet de déterminer automatiquement I'état de charge
del'accu et de charger ce dernier avec le courant de charge optimal en fonction de sa tempé-
rature et de sa tension.

160992A0F5](16.12.13) Bosch Power Tools
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Grace a cela, I'accu est ménagé et reste toujours complétement chargé lorsqu'’il est stocké
dans le chargeur.

Note : Le processus de charge n’est possible que si la température de I'accu se situe dans la
plage de température de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques techniques ».

Signification des éléments d’affichage

Voyant indiquant I’état de charge de I'accu 2 clignote

Le processus de charge est signalé par clignotement du voyant indiquant
M = === | ['étatde charge del'accu2.

Voyant indiquant I'état de charge de ’accu allumé en permanence 2
La lumiére permanente du voyant indiquant I'état de charge de I'ac-
— . uE cu 2 signale que 'accu est complétement chargé ou que la tempéra-
ture de 'accu se trouve en dehors de la plage de température de
charge admissible et que celui-ci ne peut donc pas étre chargé. Dés
que la plage de température admissible est atteinte, 'accu est char-
gé.
Quand le voyant indiquant I'état de charge de 'accu 2 est allumé en permanence sans qu’'un
accu soit introduit, ceci signifie que la fiche de secteur est connectée dans la prise et que le
chargeur est prét a étre mis en service.

Défaut - Causes et remeédes

Cause Remede

Le voyant indiquant I’état de charge de 'accu 2 est constamment allumé

Aucun processus de charge possible

L’accu n’a pas été (correctement) monté Monter I'accu correctement sur le chargeur

Contacts de l'accu encrassés Nettoyer les contacts ; p. ex. en mettant et en re-
tirant I'accu a plusieurs reprises, le cas échéant,
remplacer 'accu

Accu défectueux Remplacer I'accu
Le voyant indiquant I’état de charge de I'accu 2 n’est pas allumé
Lafiche de secteur du chargeur n’est pas Brancher lafiche (complétement) sur la prise de

(correctement) branchée courant

Prise de courant, cable de secteur ou Vérifier la tension du secteur, le cas échéant,

chargeur défectueux faire contréler le chargeur par une station de
Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch

Instructions d’utilisation

Des cycles de charge continus ou successifs et sans interruption peuvent entrainer un ré-
chauffement du chargeur. Ceci est sans importance et ne doit pas étre interprété comme un
défaut technique du chargeur.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les recharges effectuées, cela si-
gnifie que 'accu est usagé et qu'’il doit étre remplacé.

Bosch Power Tools 160992A0F5](16.12.13)
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Entretien et Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des in-
formations concernant les piéces de rechange également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pieces de rechange, nous préciser
impérativement le numéro d’article a dix chiffres du chargeur indiqué sur la plaque signalé-
tique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur notre site
www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +322588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une

voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux dé-
chets d’équipements électriques et électroniques et la mise en vigueur
conformément aux législations nationales, les chargeurs dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
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Descripcion y prestaciones del producto
Lea integramente estas advertencias de peligro e instruc-
ciones. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro
II |I e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descar-
ga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus funciones, o si hasido instruido
al respecto.

Instrucciones de seguridad

» Este cargador no esta previsto para la utilizacion por
niflos y personas con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con falta de experiencia
y conocimientos. Este cargador puede ser utilizado
por nifios desde 8 aflos y mayores asi como por perso-
nas con limitadas capacidades fisicas, sensoriales e
intelectuales o con falta de experiencia y conocimien-
tos, si es que se vigilan o se han instruido en el manejo
seguro del cargador y entienden los peligros inheren-
tes. En caso contrario, existe el peligro de un manejo
erroneo y lesiones.

» Vigile alos nifios. Con ello se evita que los nifos jueguen
con el cargador.

» Los niios no deberan realizar trabajos de limpieza ni de
mantenimiento en el cargador sin la debida vigilancia.

No exponga el cargador a la lluvia ni a la humedad. La penetracion de agua en

el cargador aumenta el riesgo de electrocucion.

» Solamente cargue acumuladores de iones de litio Bosch. La tensién del acumulador
debe corresponder a la tension de carga de acumuladores del cargador. En caso con-
trario existe peligro de incendio y explosion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad puede comportar un riesgo de elec-
trocucion.

» Antes de cada utilizacion verificar el estado del cargador, cable y enchufe. No utilice
el cargador en caso de detectar algtin desperfecto. Jamas intente abrir el cargador
por su propia cuenta, y solamente hagalo reparar por personal técnico cualificado
empleando exclusivamente piezas de repuesto originales. Un cargador, cable y en-
chufe deteriorados comportan un mayor riesgo de electrocucion.
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» Sielacumulador se daia o usa de formainapropiada puede que éste emane vapores.
Ventile con aire fresco el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia. Los va-
pores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No cubra las rejillas de refrigeracion del cargador. El cargador podria llegar a sobreca-
lentarse y averiarse.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado solamente a un enchufe hembra
de las mismas caracteristicas técnicas del enchufe macho en materia.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del cargador en la pagina ilus-
trada.

1 Acumulador*

2 Indicador verde de carga del acumulador

3 Alojamiento para carga del acumulador

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie. La gama
completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

No de articulo 26072255..
Tension de carga del acumulador (deteccion au-

tomatica de tension) V= 3,6-10,8
Corriente de carga mA 1500
Margen admisible de la temperatura de carga “C 0-45
Tiempo de carga con una capacidad del acumula-

dor de, aprox. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
NO de celdas 1-3
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Clase de proteccion [o]/1

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su cargador. Las denominaciones comer-
ciales de algunos cargadores pueden variar.

Operacion

Puesta en marcha

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de alimentacion debera coincidir con
aquellaindicada en la placa de caracteristicas del cargador. Los cargadores para 230 V
pueden funcionar tambiéna 220 V.

Proceso de carga
Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga comienza nada mas insertar el
acumulador 1 en el alojamiento para carga 3.

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el estado de carga del acumulador es
detectado automaticamente, y es recargado con la corriente de carga 6ptima de acuerdo a
su temperaturay tension.
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Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siempre completamente cargado, al
conservarlo en el cargador.

Observacion: El procedimiento de carga solamente puede llevarse a cabo si la temperatura
del acumulador se encuentra dentro del campo admisible, ver apartado “Datos técnicos”.

Significado de los indicadores

Indicador intermitente de carga del acumulador 2

El proceso de carga es sefializado mediante el parpadeo del indicador de
carga del acumulador 2.

Indicador de carga del acumulador con luz permanente 2

La luz permanente del indicador de carga del acumulador 2 sefializa
que el acumulador esta completamente cargado o bien que la tempe-
ratura del acumulador se encuentra fuera del campo admisible para
poder cargarlo. En el momento de alcanzarse la temperatura admisi-
ble se comienza a recargar el acumulador.

Si no esta montado ningtin acumulador, la luz permanente del indicador de carga del acu-
mulador 2, sefaliza que el enchufe esta conectado alared y que el cargador se encuentraen
disposicion de funcionamiento.

Fallos - causas y soluciones

Elindicador de carga del acumulador 2 se enciende permanentemente
No es posible realizar el proceso de carga

Acumulador sin colocar, o mal coloca- Colocar correctamente el acumulador en el carga-
do dor

Contactos sucios del acumulador Limpiar los contactos del acumulador; p. €j. me-

tiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien, susti-
tuir el acumulador

Acumulador defectuoso Sustituir el acumulador
El indicador de carga del acumulador 2 no se enciende
El enchufe de red del cargador noesta Introducir completamente el enchufe enlatoma de

correctamente conectado corriente
Toma de corriente, cable de red o car- Verifique latension de red, y sifuese preciso, acuda
gador defectuoso a un servicio técnico autorizado para herramientas

eléctricas Bosch para hacer revisar el cargador

Instrucciones para la operacion

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas puede que llegue a calentarse el car-
gador. Ello no supone ninglin inconveniente, ni tampoco es sintoma de un defecto técnico
del cargador.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy reduci-
do, ello es sefial de que éste esta agotado y debera sustituirse.
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Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion y
mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despiece
e informaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto a la adquisicion,
aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n% de ar-
ticulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del cargador.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su ma-
quina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzéles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332
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Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago
Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Eliminacion

Los cargadores, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje los cargadores a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposicién en ley nacional, deberan
acumularse por separado los cargadores para ser sometidos a un reciclaje
ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

—— o cERT,
5

. Ncé
Portugués

Descricdao do produto e da poténcia
Devem ser lidas todas as indicacées de adverténcia e to-
das as instrucoes. O desrespeito das adverténcias e instru-
II |I ¢oes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, in-

céndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem estas instrucoes.

S6 utilizar o carregador se puder avaliar exactamente todas as fungdes e se for capaz de exe-
cuta-las sem limitagdes ou se tiver sido respectivamente instruido.

Indicacées de seguranca

» Este carregador nao pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e co-
nhecimentos. Este carregador pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos, assim como pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
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ou com insuficiente experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas sejam supervisionadas ou rece-
bam instrucdes acerca da utilizacao segura do carre-
gador e dos perigos provenientes do mesmo. Caso
contrario ha perigo de operacao errada e ferimentos.

» Supervisionar as criancas. Assim € assegurado que as
criancas nao brinquem com o carregador.

» Criancas nao devem realizar trabalhos de limpeza
nem de manutencao no carregador, sem supervisao.
Manter o carregador afastado de chuva ou humidade. A infiltracao de agua
ﬂ num carregador aumenta o risco de choque eléctrico.

» Carregar apenas acumuladores de litio Bosch. A tensao do acumulador tem de coin-
cidir comatensao de carga paraacumulador do carregador. Caso contrario, existe pe-
rigo de incéndio e explosao.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de choque eléctrico devido a sujidade.

> Antes de cada utilizacao é necessario verificar o carregador, o cabo e a ficha. Nao
utilizar o carregador se forem verificados danos. Nao abrir pessoalmente o carrega-
dor e s0 permita que seja reparado por pessoal qualificado e que s6 sejam utilizadas
pecas sobressalentes originais. Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque eléctrico.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumulador, podem escapar vapores.
Arejar bem o local de trabalho e consultar um médico se forem constatados quais-
quer sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» Nao cobrir as aberturas de ventilacio do carregador. Caso contrario o carregador po-
de ser sobreaquecido e nao funcionar mais correctamente.

Componentes ilustrados

Anumeragdo dos componentes ilustrados refere-se a apresentagdo do carregador na pagina
de esquemas.

1 Acumulador*

2 Indicagdo da carga do acumulador verde

3 Compartimento de carga

*Acessorios apresentados ou descritos nao per aovol de forneci padréo. Todos os
acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.
Dados técnicos
Carregador AL1115CV
N°do produto 2607 2255..
Tensao e carga do acumulador (reconhecimento
automatico da tensao) V= 3,6-10,8
Corrente de carga mA 1500
Faixa de temperatura de carga admissivel °C 0-45

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu carregador. A designagao comercial de
carregadores individuais pode variar.
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Carregador AL1115CV
Tempo de carga com capacidade do acumulador,

aprox. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Namero de elementos do acumulador 1-3
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Classe de proteccao [O]/1

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu carregador. A designagao comercial de
carregadores individuais pode variar.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente deve coincidir com a chapa de
identificagao do carregador. Carregadores marcados para 230 V também podem ser
operados com 220 V.

Processo de carga

0 processo de carga comega assim que introduzir a ficha de rede do carregador na tomada
e que colocar o acumulador 1 no compartimento de carga 3.

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga do acumulador é reconhecido auto-
maticamente e o acumulador é carregado de acordo com a temperatura e com a tensao do
acumulador, com a corrente de carga ideal.

Desta forma o acumulador € poupado e permanece completamente carregado, mesmo du-
rante a arrecadagao no carregador.

Nota: O processo de carga s6 pode ser realizado se a temperatura do acumulador estiver
dentro da faixa de temperatura de carga admissivel, veja trecho “Dados técnicos”.

Significado dos elementos de indicacao

Luz intermitente de indicacao da carga do acumulador 2
M O processo de carga é sinalizado pelo Piscar da indicagdo de carga do acu-

mulador 2.
Luz permanente de indicacao da carga do acumulador 2

A Luz permanente da indicagdo de carga do acumulador 2 sinaliza
que o acumulador esta completamente carregado ou que a tempera-
tura do acumulador esta além da faixa de temperatura de carga ad-

missivel e, portanto, nao pode ser carregado. O acumulador serd car-

regado logo que a faixa de temperatura admissivel for alcangada.
Quando o acumulador ndo estd introduzido, a Luz permanente da indicacéo de carga do
acumulador 2 sinaliza que a ficha de rede esta introduzida na tomada e que o carregador esta
pronto para funcionar.
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Avaria - Causas e acc¢des correctivas

Causa Solucao

Aindicacao de carga do acumulador 2 esta permanentemente ligada

Nenhum processo de carga possivel

0 acumulador nao foi (correctamente) colo- Colocar o acumulador correctamente no car-

cado regador

Contactos do acumulador sujos Limpar os contactos do acumulador, p. ex.
colocando e retirando repetidamente o acu-
mulador, se necessario substituir o acumula-
dor

Acumulador com defeito Substituir o acumulador

Aindicacao de carga do acumulador 2 nao se ilumina

Aficha de rede do carregador ndo esta (cor- Introduzir a ficha de rede (totalmente) na to-
rectamente) introduzida mada

Tomada, cabo de rede ou carregador com  Controlar a tensao de rede, se necessario,

defeito permitir que o carregador seja controlado
por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas Bosch

Indicacdes de trabalho

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem interrupcao, é possivel que o carrega-
dor se esquente. Isto no entanto nao tem importéancia e nao apresenta qualquer defeito téc-
nico do carregador.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamento, indica que o acumulador esta
gasto e que deve ser substituido.

Manutencao e servico

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e de
manutencao do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem com prazer todas as suas du-
vidas a respeito da compra, aplicagdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentas é imprescindivel indicar o
ndimero de produto de 10 digitos como consta na placa de caracteristicas do carregador.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

160992A0F5](16.12.13) Bosch Power Tools

ﬁ




gﬁ OBJ_BUCH-1256-004.book Page 23 Monday, December 16, 2013 4:51 PM 4\5

Italiano | 23

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Carregadores, acessorios e embalagens devem ser dispostos para reciclagem da matéria
prima de forma ecoldgica.

Nao deitar carregadores no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia 2012/19/UE para aparelhos eléctri-
cos e electrdnicos velhos, e com as respectivas realizagdes nas leis nacio-
nais, os carregadores que ndo servem mais para a utilizagao, devem ser
enviados separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Descrizione del prodotto e caratteristiche
Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni ope-
rative. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di perico-
II |I lo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state completamente valutate tutte

le funzioni e possono essere effettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le re-

lative istruzioni.

Norme di sicurezza

» Il presente caricabatteria non é previsto per Iutilizzo
da parte di bambini, persone con limitate capacita fi-
siche, sensoriali o mentali o persone con scarsa cono-
scenza ed esperienza. Questo caricabatteria puo es-
sere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta,
da persone con limitate capacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone con scarse conoscenze ed espe-
rienza, purché siano sorvegliati o purché siano stati
istruiti in merito all'impiego sicuro del caricabatteria
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e ai relativi pericoli. In caso contrario sussiste il rischio
di utilizzo errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giocano con la stazione diricarica.

» La pulizia e la manutenzione della stazione di ricarica
da parte di bambini non deve avvenire senza sorve-
glianza.

Custodire il caricabatteria al riparo dalla pioggia o dall’'umidita. L'eventuale
G infiltrazione di acqua in un caricabatteria va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

» Ricaricare esclusivamente batterie al litio Bosch. La tensione della batteria deve es-
sere adatta alla tensione di ricarica batteria del caricabatteria. Sussiste pericolodiin-
cendio ed esplosione.

» Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre pulito. Attraverso accumuli di spor-
cizia si crea il pericolo di una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare il caricabatteria, il cavo e la spina. Non utilizzare il
caricabatteria in caso doveste riscontrare dei danni. Non aprire mai personalmente
il caricabatteria e farlo riparare soltanto da personale qualificato e soltanto con pez-
zi di ricambio originali. In caso di caricabatterie per batterie, cavi e spine danneggiate si
aumenta il pericolo di una scossa elettrica.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria ricaricabile vi & il pericolo di una
fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso di
disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Non coprire le fessure di ventilazione della stazione diricarica. La stazione diricarica
potrebbe surriscaldarsi e non funzionare pili correttamente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componentiillustrati si riferisce all'illustrazione della stazione di ricarica
sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Batteria ricaricabile*

2 Led indicatore di carica della batteria verde

3 Sedediricarica

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard. L’acces-
sorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Stazione di ricarica AL1115CV
Codice prodotto 2607 2255..
Tensione di ricarica della batteria (riconoscimen-

to automatico della tensione) V= 3,6-10,8
Corrente di carica mA 1500
Campo ammesso di temperatura di ricarica °C 0-45

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione della stazione di ricari-
cain dotazione. Le denominazioni commerciali di singole stazioni di ricarica possono essere differenti.
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Stazione di ricarica AL1115CV
Tempo di ricarica con autonomia batteria ricari-

cabile, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Numero degli elementi della batteria ricaricabile 1-3
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Classe di sicurezza [o]/11

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione della stazione di ricari-
cain dotazione. Le denominazioni commerciali di singole stazioni di ricarica possono essere differenti.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete deve corrispondere a quella indica-
tasulla stazione diricarica. Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V possono esse-
re azionate anche a 220 V.

Operazione diricarica
Loperazione di ricarica inizia non appena la spina di rete della stazione di ricarica viene inse-
rita nella presa per la corrente e la batteria 1 ricaricabile viene inserita nella sede di ricarica

Grazie all'intelligente procedimento di ricarica, lo stato di ricarica della batteria viene ricono-
sciuto automaticamente e 'operazione di ricarica avviene con la rispettiva ottimale corrente
di carica in base alla temperatura della batteria e della tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi eccessivi la batteria che in caso di de-
posito nella stazione di ricarica resta sempre completamente carica.

Nota bene: L'operazione di ricarica & possibile solo quando la temperatura della batteria ri-
caricabile si trova entro il campo di temperatura di ricarica consentito, vedere paragrafo
«Dati tecnici».

Significato degli elementi di visualizzazione

Led indicatore di carica della batteria ad intermittenza 2

L’operazione di ricarica viene segnalata attraverso lampeggi a ritmo al-
ternato del led indicatore di carica della batteria 2.

Led indicatore di carica della batteria sempre acceso 2

La luce continua del led indicatore di carica della batteria 2 segnala
che la batteria ricaricabile & completamente carica oppure che la
temperatura della batteria ricaricabile si trova al di fuori del campo

della temperatura di ricaricaammesso e che per questo motivo non
puo essere ricaricata. Non appena si raggiunge il campo di temperatura ammesso, inizia di
nuovo l'operazione di ricarica della batteria.
Quando la batteria ricaricabile non & inserita, la luce continua del led indicatore di carica
della batteria 2 sta ad indicare che la spina di collegamento alla rete & inserita nella presa di
alimentazione e che la stazione di ricarica & pronta per 'esercizio.
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Anomalie - cause e rimedi

Causa Rimedi

Led indicatore di carica della batteria 2 costantemente acceso

Operazione di ricarica impossibile

La batteria ricaricabile non & inserita (corret- Inserirelabatteriaricaricabile correttamente

tamente) sulla stazione di ricarica

| contatti delle batterie ricaricabili sono spor- Pulire i contatti delle batterie ricaricabili;

chi p.es.inserendo ed estraendo piti volte e bat-
terie o la batteria ricaricabile

Batteria ricaricabile difettosa Sostituire la batteria

Led indicatore di carica della batteria 2 non é acceso

La spina di collegamento alla rete della sta-  Inserire la spina di rete (completamente) nel-
zione di ricarica non € inserita (correttamen- la presa per la corrente

te)
Difettodellapresa perlacorrente, delcavodi Controllare la tensione di rete ed, eventual-
rete oppure della stazione di ricarica mente, far controllare la stazione di ricarica

presso un centro per il Servizio Clienti elet-
troutensili Bosch autorizzato

Indicazioni operative

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazioni di ricarica successivi senza in-
terruzioni, la stazione di ricarica si puo riscaldare. Questo fatto non &€ comunque preoccu-
pante e non & indice di un difetto tecnico della stazione di ricarica.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo I'operazione di ricarica sta ad
indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.

Manutenzione ed assistenza

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione ed alla manu-
tenzione del Vostro prodotto nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista esplo-
sa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com

Ilteam Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera in caso di domande relative
ai nostri prodotti ed ai loro accessori.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, & indispensabile comunicare
sempre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione della stazio-
ne di ricarica.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

160992A0F5](16.12.13) Bosch Power Tools

ﬁ




gﬁ OBJ_BUCH-1256-004.book Page 27 Monday, December 16, 2013 4:51 PM 4\5

Nederlands | 27

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente la stazione di ricarica, gli accessori dismes-
si e gliimballaggi.

Non gettare tra i rifiuti domestici le stazioni di ricarica dismesse!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'attuazione del recepi-
mento nel diritto nazionale, le stazioni di ricarica diventate inservibili devo-
no essere raccolte separatamente ed essere inviate ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voorschrif-
ten. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden op-

II |I gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies volledig kunt inschatten en zon-
der beperkingen kunt gebruiken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Veiligheidsvoorschriften

» Dit oplaadapparaat is niet bestemd voor het gebruik
door kinderen en personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaciteiten of gebrekkige
ervaring en kennis. Dit oplaadapparaat kan door kin-
deren vanaf 8 jaar alsook door personen met beperk-
te fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of
ontbrekende ervaring en kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan of over het veilige gebruik
van het oplaadapparaat geinformeerd werden en de
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hiermee gepaard gaande gevaren verstaan. Anders
bestaat er gevaar voor foute bediening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat kinderen niet met het oplaadapparaat spelen.

» De reiniging en het onderhoud van het oplaadappa-
raat door kinderen mogen niet zonder toezicht plaats-
vinden.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen
van water in het oplaadapparaat vergroot het risico van een elektrische schok.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu's. De accuspanning moet bij de acculaadspanning van
het oplaadapparaat passen. Anders bestaat er brand- en explosiegevaar.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling bestaat gevaar voor een elektrische
schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en stekker. Gebruik het oplaad-
apparaat niet als u een beschadiging hebt vastgesteld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door gekwalificeerd personeel en alleen met originele ver-
vangingsonderdelen repareren. Beschadigde oplaadapparaten, kabels en stekkers
vergroten het risico van een elektrische schok.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Dek de ventilatieopeningen van het oplaadapparaat niet af. Het oplaadapparaat kan
anders oververhit raken en niet meer correct functioneren.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het oplaadapparaat op de pa-
gina met afbeeldingen.

1 Accu*

2 Groene accuoplaadindicatie

3 Oplaadschacht

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard g d. Het volledige toebe-
horen vindt u in ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens

Oplaadapparaat AL1115CV
Productnummer 2607 2255..
Oplaadspanning accu (automatische spannings-

herkenning) V= 3,6-10,8
Laadstroom mA 1500
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0-45
Oplaadtijd bij accucapaciteit, ca. (80%) 100%

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het oplaadapparaat. De handelsbenamingen van sommige op-
laadapparaten kunnen afwijken.
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Oplaadapparaat AL1115CV
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Aantal accucellen 1-3
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Isolatieklasse [o]/11

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het oplaadapparaat. De handelsbenamingen van sommige op-
laadapparaten kunnen afwijken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaadappara-
ten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadapparaat in het stopcontact en de ac-
cu 1inde oplaadschacht 3 wordt gestoken.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoestand van de accu automatisch her-
kend en wordt de accu afhankelijk van de accutemperatuur en -spanning met de optimale
laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het oplaadapparaat bewaard, altijd
volledig opgeladen.

Opmerking: Het opladen is alleen mogelijk als de temperatuur van de accu binnen het toe-
gestane oplaadtemperatuurbereik ligt, zie het gedeelte: ,, Technische gegevens”.

Betekenis van de indicatie-elementen

Knipperende accuoplaadindicatie 2
Het opladen wordt aangegeven door knipperen van de accuoplaadindica-

M ———— tie2.

Permanent verlichte accuoplaadindicatie 2
De permanent verlichte accuoplaadindicatie 2 geeft aan dat de ac-
— . uE cuvolledigopgeladen is of dat de temperatuur van de accu buiten het
toegestane temperatuurbereik ligt en daarom niet kan worden opge-
laden. Zodra de temperatuur binnen het toegestane temperatuurbe-
reik ligt, wordt de accu opgeladen.
Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft de permanent verlichte accuo-
plaadindicatie 2 aan dat de netstekker in het stopcontact is gestoken en het oplaadapparaat
gereed is voor gebruik.

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Accuoplaadindicatie 2 brandt permanent

Geen opladen mogelijk

Accu niet (goed) aangebracht Plaats de accu correct op het oplaadapparaat
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Oorzaak Oplossing

Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de
accu enkele keren te plaatsen en te verwijde-
ren, of vervang de accu indien nodig

Accu defect Vervang de accu

Accuoplaadindicatie 2 brandt niet

Netsnoer van het oplaadapparaat is niet ~ Steek de stekker (volledig) in het stopcontact

(of niet goed) vastgestoken

Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat Netspanning controleren, oplaadapparaat in-

defect dien nodig door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen laten
controleren

Tips voor de werkzaamheden

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onderbreking kan het oplaadapparaat
warm worden. Dit is echter zonder bezwaar en wijst niet op een technisch defect van het op-
laadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is en
moet worden vervangen.

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervangingsonderde-
len vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze producten en toe-
behoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje van het oplaadapparaat.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Oplaadapparaten, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden hergebruikt.

Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische en elektroni-
sche oude apparaten en de omzetting van de richtlijn in nationaal recht
moeten niet meer bruikbare oplaadapparaten apart wordeningezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Beskrivelse af produkt og ydelse
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. | tilfaelde af
manglende overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvis-
II |I ningerne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvor-
lige kvaestelser.

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

Brug kun ladeaggregatet, hvis du er i stand til at vurdere alle funktioner 100 % og gennemfe-
re dem uden indskraenkninger eller har modtaget tilsvarende instruktioner.

Sikkerhedsinstrukser

»Denne lader er ikke beregnet til at blive betjent af
born eller personer med begransede fysiske, senso-
riske eller mentale tilstand eller manglende erfaring
og kendskab. Denne lader ma kun betjenes af born fra
8 ar samt af personer med begransede fysiske, sen-
soriske eller mentale tilstand eller manglende erfa-
ring og kendskab, hvis det sker under opsyn, eller de
modtager anvisninger pa sikker omgang med laderen
og saledes forstar de farer, der er forbundet hermed.
I modsats fald er der risiko for fejlbetjening og personska-
der.

» Serg for, at bern er under opsyn. Dermed sikres det, at
barn ikke leger med ladeaggregatet.
» Ladeaggregatet ma kun rengeres og vedligeholdes af

bern, hvis de er under opsyn.

Ladeaggregatet ma ikke udszttes for regn eller fugtighed. Indtraengning af
G vand i ladeaggregatet ager risikoen for elektrisk stad.
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» Oplad kun lithium-ion-akkuer fra Bosch. Akku-spaendingen skal passe til laderens
akku-ladespzanding. | modsat fald er der risiko for brand og eksplosion.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs gger faren for elektrisk sted.

» Kontrollér ladeaggregat, kabel og stik for brug. Anvend ikke ladeaggregatet, hvis
det er beskadiget. Forsog ikke at abne ladeaggregatet og sorg for at det repareres
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladeaggregater, kabler og stik gger risikoen for elektrisk stad.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Tilfer frisk luft
og sog lege, hvis du faler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Tildek ikke ladeaggregatets ventilationsabninger. Ellers kan ladeaggregatet blive for
varmt, hvilket kan medfare, at det ikke mere fungerer, som det skal.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af ladeaggregatet
pa illustrationssiden.

1 Akku*

2 Gren akku-kontrollampe

3 Ladeskakt

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det
fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbehersprogram.

Tekniske data

Ladeaggregat AL1115CV
Typenummer 2607 2255..
Akku-opladningsspaending (automatisk spaen-

dingsregistrering) V= 3,6-10,8
Ladestram mA 1500
Tilladt temperaturomrade for opladning °C 0-45
Ladetid ved akku-kapacitet, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Antal akkuceller 1-3
Vagt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Beskyttelsesklasse [o]/1
Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit ladeaggregat. Handelsbetegnelserne for de enkelte lade-
aggregater kan variere.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending skal stemme overens med angivel-
serne pa ladeaggregatets typeskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Opladning

Opladningen starter, s& snart netstikket netstikket til ladeaggregatet staettes i stikdasen og

akkuen 1 placeres i ladeskakten 3.
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Den intelligente ladeproces gar, at akkumulatorens ladetilstand automatisk erkendes og la-

des med den mest velegnede ladestram, afhangigt af akkumulatorens temperatur og spaen-
ding.

Derved skanes akkumulatoren og er altid opladet 100 %, nar den opbevares i ladeaggrega-

tet.

Bemaerk: Opladningen er kun mulig, hvis akkumulatorens temperatur er i det tilladte lade-
temperaturomrade, se afsnit ,, Tekniske data“.

Betydning af de forskellige displayelementer

Blinklys akku-kontrollampe 2
M Opladningen signaliseres ved at akku-kontrollampen 2 blinker.

Konstant lys akku-kontrollampe 2

Lyser akku-kontrollampen 2 varigt, betyder det, at akkuen er helt op-
ladet eller at akkuens temperatur er uden for det tilladte ladetempe-
raturomrade og derfor ikke kan lades. Sa snart det tilladte tempera-
turomrade er ndet, lades akkuen.

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i akku-kontrollampen 2, at netstikket er sat i
stikdasen og ladeaggregatet er klart.

Fejl - Arsager og afhjaelpning

Arsag Afhjzlpning
Akku-kontrollampe 2 lyser hele tiden
Opladning er ikke mulig

Akku er ikke sat (rigtigt) i Set akku korrekt pa ladeaggregat

Akkukontakter er snavset Rengar akkukontakter; f.eks. ved at satte
akkuen i og tage den ud flere gange eller er-
statte den

Akku defekt Skift akkuen

Akku-ladeindikator 2 lyser ikke
Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i Seet netstikket (helt) ind i stikdasen

Stikdase, netkabel eller ladeaggregat er de-  Kontrollér netspaendingen, lad evt. ladeag-
fekt gregatet blive kontrolleret af en autoriseret
servicecenter for Bosch-el-veerktej

Arbejdsvejledning

Opladningsaggregatet kan blive varmt, hvis det oplades hele tiden eller en opladningscyklus
falger den naeste uden afbrydelser. Dette er dog uden betydning og er ikke tegn pa en teknisk
defekt af ladeaggregatet.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op og
skal udskiftes.
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Vedligeholdelse og service

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at besvare spargsmal vedr. vores
produkter og deres tilbeher.

Det 10-cifrede typenummer pa ladeaggregatets typeskilt skal altid angives ved forespargsler
og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations or-
dre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Ladeaggregater, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!
Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr skal kasserede ladeaggregater indsamles separat og genbru-
ges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar och instruk-

tioner. Fel som uppstar till foljd av att sdkerhetsanvisning-
II |I arna och instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét, brand

och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sékerhetsanvisningarna.

Anvénd laddaren endast om du ar fortrogen med dess funktioner och utan inskrankning
beharskar hanteringen eller om du fatt de anvisningar for manévrering som kravs.
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Sakerhetsanvisningar

» Denna laddare ar inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet. Denna laddare far endast anvandas av
barn fran 8 ar och uppat, och av personer med begran-
sad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bris-
tande kunskap och erfarenhet, om de 6vervakas eller
arinstruerade i laddaren och forstar riskerna som ar
forknippade med den. | annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Barn far inte leka med ladda-
ren.

» Utan uppsikt far barn inte rengora eller underhalla
laddaren.

Skydda laddaren mot regn och vita. Trianger vatten iniladdaren okar risken for
elektrisk stot.

» Ladda endast lithiumjonbatterier fran Bosch. Batterispanningen maste passa till
laddarens spanning. Annars foreligger brand- och explosionsrisk.

» Hall laddaren ren. Férorening kan leda till elektrisk stét.

» Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt fore varje anvandning. En skadad lad-
dare far inte anvandas. Du far sjilv aldrig 6ppna laddaren, Iat den repareras av kva-
lificerad fackman och endast med originalreservdelar. Skadade laddare, ledningar
eller stickkontakter okar risken for elektrisk stot.

» I skadat eller felanvint batteri kan angor uppsta. Tillfor friskluft och uppsok lakare
vid dkommor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Téck inte dver laddarens ventilationsoppningar. Laddaren kan i annat fall dverhettas
och inte langre fungera pa korrekt satt.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av laddaren pa grafiksidan.
1 Batteri*

2 Gron indikering vid laddning

3 Laddningsschakt

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i standardleveransen. | vart tillbe-
hdrsprogram beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Laddare AL1115CV
Produktnummer 2607 2255..
Batteriladdningsspanning (automatisk spanning-

sidentifiering) V= 3,6-10,8

Beakta produktnumret pa laddarens typskylt. Handelsheteckningarna fér enskilda laddare kan variera.
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Laddare AL1115CV
Laddningsstrém mA 1500
Tillatet temperaturomrade for laddning “C 0-45
Laddningstid vid batterikapacitet, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Antal battericeller 1-3
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Skyddsklass o]/1
Beakta produktnumret pa laddarens typskylt. Handelsheteckningarna fér enskilda laddare kan variera.
Drift
Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans spanning dverensstammer med
uppgifterna pa laddarens typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Laddning

Laddningen startar nar stickproppen anslutits till viagguttaget och batterimodulen 1 place-

rats i laddningsschaktet 3.

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt batterimodulens laddningstill-
stand och laddar i relation till batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrom.

Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid ar fulladdat nar det sitter kvar i laddaren.
Anvisning: Batterimodulen kan laddas upp endast nar dess temperatur ligger inom tillatet
temperaturomrade, se avsnitt "Tekniska data”.
Indikeringselementens betydelse
Blinkindikering vid laddning 2

Pagdende laddning signaleras med blink i laddningsindikatorn 2.
M === | Kontinuerligt ljus vid laddning 2

Kontinuerligt ljus i laddningsindikatorn 2 signalerar att batterimo-
dulen ar fullstandigt uppladdad eller att batterimodulens temperatur
ligger utanfor tillatet temperaturomrade och att den darfor inte kan
laddas. Sa fort tillaten temperatur uppnas, startar batterimodulens

laddning.

Om batterimodulen inte dr insatt signalerar konstant ljus i laddningsindikatorn 2 att natslad-
den ar ansluten till vagguttaget och att laddaren ar klar for anvandning.

Fel - Orsak och atgard

Orsak Atgird

Laddningsindikatorn 2 lyser kontinuerligt

Laddning inte méjlig

Batterimodulen inte (korrekt) insatt Satt upp batterimodulen korrekt pa laddaren
160992A0F5](16.12.13) Bosch Power Tools
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Batterikontakterna ar fororenade Rengor kontakterna t. ex. genom att uppre-
pade ganger satta in och ta ut batterimodu-

len, eller byt batterimodulen vid behov

Batteriet ar defekt Ersatt batterimodulen

Laddningsindikeringen 2 lyser inte

Laddarens stickpropp ar inte (korrekt) kopp- Anslut stickproppen korrekt i vagguttaget

lad

Vagguttaget, nitsladden eller laddaren & Kontrollera natspanningen, lat vid behov en

defekt auktoriserad serviceverkstad for Bosch
el-verktyg kontrollera laddaren

Arbetsanvisningar

Vid kontinuerliga resp. efter varandra upprepade laddningscykler utan avbrott kan laddaren
bli varm. Detta ar utan betydelse och ar inte ett tecken pa att laddaren har en teknisk defekt.

Arbrukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att batterierna ir forbrukade och

maste bytas mot nya.

Underhall och service

Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och

reservdelar. Sprangskisser och information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor som galler vara produkter och

tillbehor.

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar produktnumret som bestar av

10 siffror och som finns pa laddarens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Laddare, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte laddare i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for kasserade elektriska och

elektroniska apparater och dess modifiering till nationell ratt maste obruk-
bara laddare omhandertas separat och pa miljévanligt sétt lamnas in for

atervinning.

Andringar forbehalles.
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Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
II |I kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

Bruk ladeapparatet kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan utfere dissse uten inn-
skrenkninger eller har fatt tilsvarende instrukser.

Sikkerhetsinformasjon

»Denne lader er ikke beregnet brukt av barn og perso-
ner med reduserte fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og kunnskap. Laderen
kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og av personer
med svekkede fysiske eller sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap, forutsatt at bruken
skjer under tilsyn, eller brukeren har fatt instruksjo-
ner om sikker handtering av laderen og forstar farene
som er forbundet med bruk av laderen. Ellers er det fa-
re for feilbetjening og personskader.

» Barn ma vaere under oppsyn. Slik kan du sarge for at
barn ikke leker med ladeapparatet.

» Barn ma ikke rengjere og vedlikeholde ladeapparatet
uten oppsyn.

Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet. Dersom det kommer vanniet la-
deapparat, gker risikoen for elektriske stat.

» Lad bare opp Bosch Li-ion-batterier. Batterispenningen ma stemme overens med la-
derens batteriladespenning. Ellers er det fare for brann og eksplosjon.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss farer til fare for elektriske stat.

» For hver bruk ma du kontrollere ladeapparatet, ledningen og stapselet. Ikke bruk la-
deapparatet hvis du registrerer skader. Du ma ikke apne ladeapparatet selv og la
det alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med originale reservede-
ler. Skadet ladeapparat, ledning og stapsel gker risikoen for elektriske stet.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut damp. Tilfer frisk luft
og ga til lege hvis det oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere dndedrettsorga-
nene.

» Ikke tildekk lufteslissene pa ladeapparatet. Ladeapparatet kan ellers overopphetes og
ikke lenger fungere forskriftsmessig.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av ladeapparatet pa illus-
trasjonssiden.

1 Batteri*

2 Grenn batteri-ladeindikator

3 Ladesjakt

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette tilbehgret fin-
ner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Produktnummer 26072255..
Batteri-ladespenning (automatisk spennings-

registrering) V= 3,6-10,8
Ladestram mA 1500
Godkjent ladetemperaturomrade °C 0-45
Oppladingstid ved batteri-kapasitet, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Antall battericeller 1-3
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Beskyttelsesklasse [©l/m

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til ladeapparatet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte la-
deapparatene kan variere.

Bruk

Igangsetting
» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stramkilden ma stemme overens med

angivelsene pa ladeapparatets typeskilt. Ladeapparater som er merket med 230 V kan
ogsa brukes med 220 V.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang nettstapselet til ladeapparatet settes inni stikkontakten
og batteriet 1 settes inn i ladesjakten 3.

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres batteriets oppladingstilstand automa-
tisk og lades opp med optimal oppladingsstrem avhengig av batteri-temperatur og -spen-
ning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved oppbevaring i ladeapparatet.

Merk: Oppladingen er kun mulig hvis temperaturen pa batteriet er i godkjent ladetempera-
turomrade, se avsnitt «Tekniske data».
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Meldingenes betydning

Blinklys batteri-ladeindikator 2
M Oppladingen signaliseres av blinking i batteri-ladeindikatoren 2.

Kontinuerlig lys batteri-ladeindikator 2

Det kontinuerlige lyset i batteri-ladeindikatoren 2 signaliserer at
batteriet er helt oppladet eller at temperaturen til batteriet ligger
utenfor det godkjente ladetemperaturomradet og derfor ikke kan la-
des opp. Sasnart det godkjente temperaturomradet er nadd, lades

batteriet opp.

Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i batteri-indikatoren 2 at stapselet er satt
inn i stikkontakten og at ladeapparatet er driftsklart.

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring
Batteri-ladeindikator 2 lyser kontinuerlig
Ingen opplading mulig

Batteriet er ikke satt (riktig) inn Sett batteriet riktig pa ladeapparatet

Batterikontaktene er tilsmusset Rengjor batterikontaktene; f.eks. ved hyppig
innsetting og fjerning av batteriet, skift even-
tuelt ut batteriet

Batteriet er defekt Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikator 2 lyser ikke
Stremstgpselet til ladeapparatet er ikke satt Sett stramstepselet (helt) inn i stikkontakten

(riktig) inn
Stikkontakt, stremledning eller ladeapparat = Sjekk stramspenningen, la ladeapparatet
er defekt eventuelt kontrolleres av en autorisert kun-

deservice for Bosch-elektroverktey

Arbeidshenvisninger

Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv. oppladingssykluser som falger rett etter hveran-
dre uten avbrudd kan ladeapparatet bli varmt. Dette er ikke farlig og er ikke tegn pa en tek-

nisk defekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og ma

skiftes ut.

Service og vedlikehold

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet samt om
reservedeleler. Sprengskisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal angaende vére produkter og de-
res tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi det 10-sifrede produktnumme-
ret som er angitt pa ladeapparatets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Ladeapparater, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gienvinning.
Ikke kast ladeapparater i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elektriske og elek-

troniske apparater og tilpassingen til nasjonale lover ma gamle ladeappa-

rater som ikke lenger kan brukes samles inn og leveres inn til en miljgvenn-
lig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvallisuusohjei-
den noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
II |I tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilytd nama ohjeet hyvin.

Kaytd latauslaitetta ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan ja hallitsemaan rajoituksetta
kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaavia ohjeita.

Turvallisuusohjeita

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysi-
siltd, aistimellisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoit-
teellisten tai puutteellisen kokemuksen tai tietamyk-
sen omaavien henkiloiden kayttoon. Tata
latauslaitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat
lapset seka fyysisilta, aistimellisilta tai henkisilta ky-
vyiltaan rajoitteiset tai puutteellisen kokemuksen tai
tietamyksen omaavat henkilot, mikali vastuuhenkilo
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valvoo kayttoa tai opastaa heille latauslaitteen turval-
lisen kdsittelyn ja jotka siten ymmartavat siihen liitty-
vat vaarat. Muutoin syntyy virheellisen kayton ja onnet-
tomuuksien vaara.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, etta lapset eivat
leiki latauslaitteen kanssa.

» Lapset eivit saa puhdistaa tai huoltaa latauslaitetta
ilman valvontaa.

Pidd sdhkotyokalu poissa sateesta ja kosteudesta. Veden tunkeutuminen lata-
uslaitteen sisaan kasvattaa sahkoiskun riskid.

» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja. Akkujannitteen tulee vastata latauslaitteen ak-
kujannitettd. Muutoin syntyy tulipalo- ja rdjahdysvaara.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisaa sahkdiskun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistoke, ennen jokaista kayttéa. Al3 kiyti latauslaitet-
ta jos huomaat siind olevan vaurioita. Ald avaa latauslaitetta itse. Anna ainoastaan
ammattitaitoisten henkildiden korjata se alkuperdisia varaosia kdyttaen. Vahingoit-
tuneet latauslaitteet, johdot tai pistokkeet kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetadn asiaankuulumattomalla tavalla, siitd saattaa
purkautua hoyryja. Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilmenee
haittoja. Hoyryt voivat drsyttda hengitystiehyeitd.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusaukkoja. Latauslaite saattaa muutoin ylikuumeta, eika
silloin enaa toimi asianmukaisesti.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan latauslaitteen kuvaan.
1 Akku*

2 Vihred akun latauksen merkkivalo

3 Lataussyvennys

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoimitukseen. Loydit taydellisen tar-
vikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 2607 2255..
Akun latausjannite (automaattinen jannitteen

tunnistus) V= 3,6-10,8
Latausvirta mA 1500
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45
Latausaika akun kapasiteetilla, n. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80

Ota huomioon latauslaitteesi tyyppikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten latauslaitteiden kauppanimitys
saattaa vaihdella.
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Latauslaite AL1115CV
Akkukennojen lukumaara 1-3
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Suojausluokka [o]/1n

Ota huomioon latauslaitteesi tyyppikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten latauslaitteiden kauppanimitys
saattaa vaihdella.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilves-
sd olevia tietoja. 230 V merkittyja laitteita voidaan kayttda myds 220 V verkoissa.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma kdynnistyy heti, kun latauslaitteen pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja
akku 1 on asetettu lataussyvennykseen 3.

Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunnistetaan automaattisesti ja akku lada-
taan aina optimaalisella latausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Taten akkua sadstetdan ja se pysyy latauslaitteessa aina taydessa latauksessa.

Huomio: Lataustapahtuma on mahdollinen vain, jos akun lampétila on sallitulla latauslampo-
tila-alueella, katso kappaletta "Tekniset tiedot”.

Nayttoelinten merkitys

Akun latauksen vilkkuva merkkivalo 2
M Lataustapahtuma osoitetaan vilkkuvalla akun latauksen merkkivalolla 2.

Akun latauksen jatkuva merkkivalo 2

Jatkuva valo akun latauksen merkkivalossa 2 osoittaa, ettd akku on
ladattu tayteen tai ettd akun [ampétila on sallitun latausldampétila-alu-
een ulkopuolella, eika sita voi ladata. Heti, kun sallittu lampétilaalue

on saavutettu, akku ladataan.

liman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo akun latauksen merkkivalossa 2, etta pisto-
tulppa on liitetty pistorasiaan ja latauslaite on kayttovalmis.

Viat - Syyt ja korjaus

Akun latauksen merkkivalo 2 palaa pysyvasti
Lataus ei ole mahdollinen

Akkua ei ole asennettu tai se on asennettu vaarin Asenna akku latauslaitteeseen oikein

Akun kosketuspinnat ovat likaisia Puhdista akun kosketuspinnat esim. asen-
tamalla ja irrottamalla akku useamman
kerran, vaihda tarvittaessa akku uuteen

Akku on viallinen Vaihda akku uuteen
Akun latauksen merkkivalo 2 ei syty
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Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty  Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

(oikein)
Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on vialli- ~ Tarkista verkkojannite, anna Bosch-sopi-
nen mushuollon tarkistaa latauslaite

Tyoskentelyohjeita

Jatkuvassa kaytossa tai usean perakkaisen tauottoman latausjakson aikana saattaa latauslai-
te lAmmetd. Tama on kuitenkin vaaratonta, eika se viittaa latauslaitteessa olevaan tekniseen
vikaan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdytt6aika latauksen jalkeen osoittaa, ettd akku on lop-
puunkaytetty ja taytyy vaihtaa uuteen.

Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista [ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme ja niiden lisatarvikkeita koske-
vissa kysymyksissa.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero,
joka loytyy latauslaitteen tyyppikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystévalliseen uusiokayt-
toon.

Al4 heita latauslaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan direktii-
vin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien muunnosten mukaan, tulee
kayttokelvottomat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimittaa ymparistoys-
tavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

160992A0F5](16.12.13) Bosch Power Tools

ol S




gﬁ OBJ_BUCH-1256-004.book Page 45 Monday, December 16, 2013 4:51 PM 4\5
% EMnvika | 45

EAAnvika

Teptypai) Tou MPOIOVTOC Kat TNC LoxUog Tou

Awpaore 0Aeg Ti¢ umodeier aopaleiag kat Tig odnyieg.
Auéhetec kata Tnv ThHenon Twv unodeifewv aopaleiag Kat Twy

II |I obnylwv pnopei va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayla
n/xat gofapolc Tpaupatiopolc.

AwauAare kaAa autég Tig odnyiec.

Na xpnotgoroleite To popTIoTn HOVO OTav €ioacTe o€ BEON va eXTIUAOETE TANPWE OAEC TIC AEL-
TOUPYIEC TOU Kat va TIC EKTEAETETE XwpIG MepLoplopoUc ) otav Ba éxeTe AaBet avaloyeg obnyieg.

Ynobeitelc aopaleiag

» AuToC 0 PopTIOTIIC HEV TpoAENETAL YLa XPriON MO TTaL-
010 KaL dTopa pe mepPlopLOPEVEC PUGLKEC, aLoONTHPLEC
1| SlavonTikéC tkavoTnTeC N pe EAAewyn epmerpiag kat
AVEMAPKEIC yVWOeLC. AUTOC 0 POPTLOTIC PITOPEL Va
xpnotwpomotnOei amd madia and 8 eTwv Katmavw Kadwe
KaLamo ATopa HE MEPLOPLOPEVEC PUOIKEC, alodnTrpLec
1| SlavonTikéC IkavoTnTeg ) pe EAAewyn epmerpiag kat
AVEMAPKEIC YVWOELS, EPOTOV EMTNPOUVTAL ) EXOUV Ka-
006nyn0ei oxeTka pe TNV acpali epyacia pe 1o Ppop-
TLOTI} KALTOUC OUVUPUCHEVOUC HE aUTOV Kivdivouc. Al-
apOoPETIKG unapxel o Kivouvog AaBepévou Xelplopou Kat
TpaupaTiopou.

» Na emrnpeire Ta mawdua. ‘Etote€aopalidetal otiTa natdid
6ev Ba mai&ouv pe To PopTIOTH.

» Aev emTpéneTatl 0 KAOapLoPOC Kal n) GUVTIiPNGN TOU
POTLOTH amd mawdid oTav auta dev Bpiokovrat umo em-
Thenon.

Mnv ekBéreTe Tn cuokeur) ot Bpoxr kat TRy vypacia. H iciobuon vepol o’ éva
@opTIoTn augavel Tov Kivbuvo nAextpomAnéiag.

» OoprioTe povo pnarapieg 1ovTwv Aiou Bosch. H tdon Tng pmatapiag mpémet va Taipt-
adel ge TNV TGON POPTIONG TG PIATAPIAC TOU POPTLOTI). AIAPOPETIKA UTIAPXKEL KivOUVOC
mupKaylag kat ékpnénc.

» AwTtnpeirte To YopTIoTH KaBapo. H pumavon Tng ouokeung Snuloupyei Kivbuvo nAekTpo-
mAngiag.
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» EAéyxere mpwv amé kaBe Xpion 1o PpopTioTi}, To NAEKTPIKO KaA®@Sio Kat To pig. Mn xpn-
OLOTIOU|GETE TO POPTIOTI} O€ MepinTwon mou Oa efakpiwoere kamoteg BAaBeg i npt-
€¢. Mnv avoiere o i6lo¢/n ibia To popTioTi aAAd bawaote Tov onwabijmoTe o€ eldika
€KMaLbeuPEvo TEXVIKO TPOOWITIKG YLa Va TOV EMOKEUATEL JE yvijota e€apTipara. Xa-
Aaopévol poptioTeg, kahwdia kat pi¢ au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

» Zenepintwon BAaBnC i/xatavrikavovikig xpfiong Tne pnatapiag pmopei va e€EABGouv
avaBupiacelg and Tnv pratapia. APRoTe va Pret peEoKOC aéPac Kat EMOKEPTEITE Eva
ylatp6 av aicBavOeire evoxAnoerg. Ot avabupiaoelc pnopei va epedicouv Ti¢ avamnveu-
OTIKEC 060UC.

» TlpoGExETE, Va PNV €ival OKEMaGpEVEC 0L GXIOPEC AEPLGHOU TOU POTLOTH. AlAPOPETIKA
0 POPTIOTAC Pmopel va umepBeppavBel kat va un Aetroupyel TAEov Kavovika.

Aneikovi{opeva oTolxeia

H anapifpnon Twv aneikovi{OPEVWY OTOWEIWY avaPEPETAL OTNV EIKOVA TOU POQTIOTN OTn OeAi-
6a pe Ta ypagika.

1 Mnarapia*

2 Tlpaoivn €veln popTIong

3 Kavahi popTtiong

*EZapripata mou ametkoviovrat fj meplypagovrat Sev mepiéxovral ot oTavrap cuckeuaoia. MNa tov
nAfipn kardAoyo e§aptnuaTtwv Koira To mpdypappa eapTnPATWV.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

DoprioTiig AL1115CV
Ap1Bpog eupetnpiou 26072255..
Taon eopTIoNg Pnatapiac (autopaTn avayvopLon

Ta0n¢) V= 3,6-10,8
Pelpa popTiong mA 1500
Eykplpévn meploxr Beppokpaciac °C 0-45
XpOvog POPTIONG UnaTapiag He XwenTIKOTNTA, ME-

pirou (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
ApBpo¢ Twv oTolxeiwv Pmatapiac 1-3
Bdapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Katnyopia povwong [O]/11

TlapakaloUpe va mpooéEeTe Tov aplBpo eupeTnpiou TNV Mvakida KaTaoKeuaoT Tou PopTioTr) oag. Ot epmopt-
KOl XUPOKTNELOOL HEHOVWHEVWY POPTIOTAV HMOPEL va Slageépouy.

Aetroupyia

Ekkivnon

» TlpooééTe TNV T@oN Tou SikTUou! H TAon TNg NyNc NAEKTPIKOU PelATOC MPEMEL Va TAUTI-
(etal e Ta oolxela otnv mvakiba kataokeuaotr} Tou GopTLoTr. GopTioTec pe Téon 230 V
umopoUv va Aetroupynoouv kai pe 220 V.

Doption

H @opTion apxilel poAig TomoBetnBei otnv mpida To Pig SikTUOU ToU POPETIOTH Kal N pmaTapia 1

TomoBeTnOei aTo Kavaht popTiong 3.
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Xapn otnv égunvn dladikacia poETIONC avayvwpileTal apéowe n KATAoTaon GOPTIONE TNE UNa-
Tapiag n omoia akohoUBw¢ poptileTat, avahoya pe T Beppokpacia kal Tnv Taon TG, Ue ApLoTO
pelpa gopTIonc.

'EtoLn pnatapia npoatateleTal kat, 6tav ev agalpedel anod To GopTIOTH, NAPAHEVEL HIAPKKG
EVTEAWG POPTIOHEVN.

Ynodewdn: H popTion eivat epiktr povo otav n Oeppokpacia Tne pnatapiac Bpiokeral péoa
oTNV eykpIWEVN Teploxn Beppokpaaiac, BAEME KepAAaLo «TEXVIKA XUPAKTNPIOTIKA».

Inpacia Twv oToixeiwv Evéerlne

Avapoopnua Tng évéering popTiong pmarapiag 2

M H @opTion onpatodoTeital pe avaBoopnpa Tne EvoelEnc popTIoNC Unatapi-
| G 2.

Awapkég vappa Tng Evoerdng opTiong pmatapiag 2

To bapkég avappa T EvoelEne popTiong pmatapiac 2 onpatodotel
OTLN pnatapia eivat evieAwe popTiopévn i 611N Beppokpacia TG pna-
Tapiag BplokeTal ekTOg TNE eyKpLUEvVNg mepLoxnic Beppokpaaiac Tng
umatapiagkatyt” autd dev pmopei va gpoprtioTel. H popTion ouvexidetal
oA emreuxBel n eykpluévn meploxr) Beppokpaciag Tne umatapiac.
‘Otav n punatapia Sev eival TomoOeTnpEVN 0TO POPETIOTH TO Stapkég vappa TG EVOEEng pop-

Tlong umatapiac 2 onpatodoTel OTLTO PIC TOU NAEKTEIKOU KaAwdiou Tou poETIOTH eival TomoBe-
Tnuévo atny Tpila Ki ETOL O YOPTIOTAC €ival ETOIHOC yia AetToupyia.

IpaApara - Arrieg kat Oepamneia

Awia Oepaneia

H évderdn popriong pmarapiag 2 avapel Stapkag

AVEQIKTN POPTION

H umatapia Sev TomobeTnOnke (owotd) TomnoBeTi\oTe 0WOTA TNV UMaTapia oTo GopTI-
ot

Nepwpéveg eEnagec unatapiac KaBapioTe Ti¢ enapéc unatapiag m.x. Tomo-

BeTwvTag Kal agapwvTac MOAEC popéc aMe-
naAnAa v pnatapia, fj, av xpelaoTei, avti-
KaTaOTAOTE TNV matapia

XaAaopévn pnatapia AVTIKATAOTAOTE TNV pnatapia

H évbeidn pnarapiac 2 6ev avafet

To i¢ 6ikTUoU TOU PopTIoTH Sev eivat (owaTd) TomobetrioTe To @I¢ SikTUOU (TEPpa) OTNV TIPi-

TOmoBeTNHEVO (a

XaAaoe n mpila, To NAeKTPIKO kaAwolo N o EAéyEre TV Tdon SikTUOU Kall, EVOEXOUEVW,

(QOPTIOTAC 60)0TE TO POPTIOTH yia EAeyXo o€ €va eZoualo-
6otnuévo Kataotnua Service yla NAeKTpIKA
epyaAeia Tn¢ Bosch

Ynobeielg epyaociag

Ye nepmtwoelg 6lapkouc popTiong f alendMnAwy, xwpic Slakorn KUKAwV ¢oETIoNG, 0 PopTL-
oTiic umopei va (eaTabel. AuTo, Opwg, eivat akivouvo kat Sev amoTeel Eveién 6Tt o PopTIOTNC
napoualalet kamola Texviki BAABN.
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'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag Peta Tn ¢popTion onuaivel 6Tt n pmatapia e€a-
VTANONKe Kal péEMet va avTikataoTabel.

Tuvtiipnon Kai Service

Service kat mapoxr) cupfouAav xpriong

To Service anavTd oTIC EPWTNOELC 0 OXETIKA LE TV EMOKEUN KL TN GUVTAPNON TOU TIPOIOVOC
0a¢ kabag yia Ta katdAnAa avTaAAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opa6a napoxnc oupBouhwv ¢ Bosch amavtd euxapioTwg OTIC EPWTIHCELC 0UG OXETIKA PE TA
TPOIOVTA Pac Kat Ta avtaAAaKTIKG Touc.

'Otav {n1dTe mMAnpo@opieg kaBwg kat 6Tav napayyeéAveTe avTaakTika mapakahoUpe va ava-
pépete onwadnnote To 10WNHPIo apIBHO EUPETNPEIOU TIOU AVAPEPETALOTNV MVAKIOA KATAOKEU-
aorh.

EANGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABrva

Tel.: 2105701270

Fax: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

OLQopTIOTEC, T EEAPTALATA KL Ol GUOKEUATIES TIPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO

npo¢ To mepBaAov.

Mn pixveTe Toug POPTIOTEC OTA AMOPEiPKaTa Tou omtTiol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUppwva pe Ty Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTikd pe Tic maAatéc nAe-
KTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaB®E KaL TN HeTapopd T odnyiac au-
¢ o€ €BVIKO bikato Oev eival MAEoV UTIOXPEWTIKO Ol AXPNOTOL POPTIOTEC Va
oUMEyovTaL EEXWPLOTA KaLVa aVAKUKAGVOVTAL E TPOTIO PLAKO POC TO TIEPL-
BaMov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayov.
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Uriin ve islev tanimi
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadig: takdirde elektrik
II |I carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.
Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini ve talimati okuyup 6grendikten sonra kullanin.

Giivenlik Talimati

» Bu sarj cihazi cocuklar ile fiziksel, duyusal ve zihinsel
yetenekleri sinirli veya deneyimi yetersiz ve bilgisi ol-
mayan kisiler tarafindan kullanilmaz. Bu sarj cihaz1 8
yasindan itibaren cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirl ve yeterli deneyim ve bilgi-
ye sahip olmayan kisiler tarafindan ancak denetim al-
tinda veya sarj cihazinin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklar ve bu kullanima bagh tehlikeleri kav-
radiklari takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali kul-
lanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla ¢ocuklarin sarj cihazi
ile oynamasini onleyebilirsiniz.

» Sarj cihazinin temizligi ve bakimi cocuklar tarafindan

denetimsiz bicimde yapilamaz.
Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun. Sarj cihazinin igine su sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Sadece Bosch lityum akiileri sarj edin. Akiiniin gerilimi sarj cihazinin akii sarj gerili-
mine uygun olmahdir. Aksi takdirde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi kontrol edin. Hasar tespit ederse-
niz sarj cihazini kullanmayn. $arj cihazini kendiniz agmayin, sadece kalifiye ele-
manlara veya uzmanlara actirin ve sadece orijinal yedek parcalar kullanin. Hasarli
sarj cihaz, kablo ve fisler elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilmadiklarinda akiiler buhar gikara-
bilir. Calistigimz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiilerden ¢i-
kan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Sarj cihazinin havalandirma araliklarini kapatmayin. Aksi takdirde sarj cihazi asirn 6I-

clide 1sinabilir ve dogru islev gdremez.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki sarj cihazi seklinde goriilmekte-
dir.

1 Akii*

2 Yesil akii sarj gostergesi

3 Sarjyuvasi

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tii-
miinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Uriin kodu 2607 2255..
Akii sarj gerilimi (otomatik gerilim algilama) V= 3,6-10,8
Sarj akimi mA 1500
Miisaade edilen sarj sicaklik araligi °C 0-45
ilgili akii kapasitesindeki sarj siiresi, yaklasik (80%) 100%
-1,3-1,5Ah dak (50) 65
- 2,0Ah dak (65) 80
Akii hiicrelerinin sayisi 1-3
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 0,3
Koruma sinifi o]/ 11

Litfen sarj cihazinizin tip etiketindeki tiriin koduna dikkat ediniz. $arj cihazlarinin ticari kodlari degisik olabi-
lir.

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi sarj cihazinin tip etiketindeki
verilere uymalidir. 230 V isaretli sarj cihazlar 220 V ile de calistirlabilir.

Sarj iglemi

Sarj cihazinin sebeke fisi prize takilinca ve akii 1 sarj yuvasina 3 yerlestirilince sarj islemi bas-

lar.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik olarak algilanir ve aki sicaklig ile
aku geriliminden bagimsiz olarak optimum sarj akimi ile sarj islemi gerceklestirilir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi iginde daima tam sarijli olarak kalir.

Not: Sarj islemi ancak akii miisaade edilen sarj sicakligi arasinda iken miimkiindiir, bakiniz:
Boliim “Teknik veriler”.

Gosterge elemanlarinin anlami

Akii sarj gostergesinin yanip sonmesi 2
H Sarj islemi akii sarj gostergesinin 2 yanip sonmesi ile bildirilir.
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Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi 2

Akii sarj gostergesinin 2 siirekli olarak yanmasi akiiniin tam olarak

sarj oldugunu veya akii sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda
olmamasi nedeni ile sarj isleminin yapilamadigini gésterir. Miisaade
edilen sicaklik araligina ulasilinca akii sarj olur.

Akii olmadan akii sarj gostergesinin 2 siirekli yanmasi, sebeke fisinin prize takili oldugunu
ve sarj cihazinin isletime hazir oldugunu bildirir.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Akii sarj gostergesi 2 siirekli yaniyor

Sarj islemi miimkiin degil

Akii dogru yerlestirilmemis veyadogru olarak Akii dogru olarak sarj cihazina yerlestirin
yerlestiriimemis

Akii kontaklari kirli Akii kontaklarini temizleyin; 6rnegin akiiyl
birkag kez takip ¢ikararak. Gerekiyorsa akii-
yii yenileyin

Ak arizal Akiiyii yenileyin

Akii sarj gostergesi 2 yanmiyor

Sarjcihazinin sebeke fisi takili degil veya dog- Sebeke fisini tam olarak prize takin

ru takil degil

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi arizall ~ Sebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa
sarj cihazini Bosch elektrikli el aletleri igin
yetkili bir serviste kontrol ettirin

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Kesintisiz veya arka arkaya gerceklestirilen sarj cevrimlerinde sarj cihazi 1sinabilir. Bu nor-
maldir ve sarj cihazinda teknik bir arizanin oldugu anlamina gelmez.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa sire ¢alisilabiliyorsa akii 6mriinii tamamlamis ve degistiriime-
si gerekiyor demektir.

Bakim ve servis

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driiniintiziin onarim, bakim ve yedek parcalarina iliskin sorularinizi yanitlan-
dirr. Demonte goriinisler ve yedek parcalaraliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasinda
bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iiriinlerimize ve ilgili aksesuara iliskin sorularinizda size
memnuniyetle yardimci olur.

Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde sarj cihazinin tip etiketindeki 10 haneli
tiriin kodunu belirtiniz.
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Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500
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Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu bir yeniden kazanim iglemine tabi
tutulmalidir.

Sarj cihazini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:

Elektro ve elektronik eski aletlere ait 2012/19/EU sayili Avrupa Yonetme-
ligi ve bunlarin ulusal hukuka uyarlanmis halleri uyarinca kullanilamaz duru-
ma gelmis sarj cihazlari ayri ayri toplanip cevre dostu yeniden kazanim is-

lemine tabi tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Polski

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i przepisy. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

tadowarke wolno uzywacé tylko wtedy, gdy jest sie w stanie w petni oceni¢ jej wszystkie funk-
cje, wykonywac na niej bez ograniczen wszystkie czynnosci lub, gdy uprzednio uzyskato sie
odpowiednie instrukcje.

Wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsza tadowarka nie jest przewidziana do uzytko-
wania przez dzieci lub osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedosta-
teczna wiedza. Niniejsza tadowarka moze by¢ obstugi-
wana przez dzieci powyzej lat 8, przez osoby ograni-
czone fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie, a tak-
ze przez osoby z niewystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczna wiedza tylko w przypadku, gdy
dzieci lub osoby te znajduja sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub gdy zosta-
ty one poinstruowane, jak w bezpieczny sposob postu-
giwac sie tadowarka i jakie ewentualne niebezpie-
czenstwa zwiazane sa z jej obstuga. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwego zasto-
sowania, a takze mozliwos¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one
bawity tadowarka.

» Dzieci moga czyscic i konserwowac tadowarke jedy-
nie pod nadzorem.

1609 92A0F51(16.12.13) Bosch Power Tools
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warki zwieksza ryzyko porazenia pradem.

» tadowac wolno wytacznie akumulatory litowo jonowe firmy Bosch. Napiecie akumu-
latora musi by¢ dostosowane do napigecia tadowania akumulatora w tadowarce. W in-
nym przypadku grozi niebezpieczenstwo pozaru lub eksplozji.

» tadowarke nalezy utrzymywac¢ w czystosci. Zabrudzenie moze stac sie przyczyna po-
razenia elektrycznego.

» Przed uzyciem kazdorazowo sprawdzic stan fadowarki, przewodu i wtyku. Nie uzy-
wacé tadowarki w przypadku stwierdzenia uszkodzen. Nie otwiera¢ samodzielnie
tadowarki. Naprawa powinna zostac przeprowadzona wytacznie przez wykwalifiko-
wany personel serwisu przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzone fa-
dowarki, przewody i wtyki zwigkszaja ryzyko porazenia elektrycznego.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do
wydzielenia sie gazow. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci skonsulto-
wac sie z lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Nie nalezy przykrywac ani zastawia¢ otworéw wentylacyjnych tadowarki. Moze
dojs¢ do przegrzania sie tadowarki i do nieprawidtowego jej funkcjonowania.

G Chroni¢ tadowarke przed deszczem i wilgocia. Przedostanie sie wody do fado-

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja zilustrowanych elementow odnosi sie do rysunku elektronarzedzia, przedstawio-
nego na stronach graficznych szkicoéw elektronarzedzia.

1 Akumulator*

2 Zielony wskaznik fadowania akumulatora

3 Wneka tadowarki

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytk ia osprzet nie wchodzi w sktad wy-
posazenia standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w na-
szym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 2607 2255..
Napiecie tadowania akumulatoréw (automatyczne

rozpoznawanie napiecia) V= 3,6-10,8
Prad tadowania mA 1500
Dopuszczalny zakres temperatur tadowania °C 0-45
Czas tadowania przy pojemnosci akumulatora, ok. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Liczba ogniw akumulatora 1-3
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Klasa ochrony [o]/1

Nalezy zwrdci¢ uwage na numer katalogowy nabytej tadowarki, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej. Na-
zwy handlowe poszczegdlnych tadowarek mogg sie réznic.
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Praca

Uruchamianie

» Zwrdcic uwage na napiecie w sieci! Napiecie zrodta pragdu musi zgadzac sie z danymina
tabliczce znamionowej fadowarki. tadowarki o napieciu 230 V mozna podfaczy¢ do sieci
220V.

tadowanie

tadowanie rozpoczyna sie w momencie wiozenia wtyczki tadowarki do gniazdka sieciowego
i wstawienia akumulatora 1 do wneki fadowania 3.

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne rozpoznawanie stanu natadowania
akumulatora i optymalny dobdr pradu tadowania, w zalezno$ci od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotno$ci akumulatora, a poza tym akumulator bedzie stale
catkowicie natadowany przez caty czas przechowywania w tadowarce.

Wskazoéwka: tadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy temperatura akumulatora znajduje
sie w dopuszczalnym zakresie, zob. rozdz. ,Dane techniczne®.

Znaczenie wskaznikow

Wskaznik tadowania akumulatora 2 swieci $wiattem migajacym

Proces fadowania sygnalizowany jest §wiattem migajacym wskaznika ta-
M === | dowaniaakumulatora 2.

Wskaznik fadowania akumulatora 2 swieci Swiatiem ciagiem
Swiatlo ciagle wskaznika tadowania akumulatora 2 sygnalizuje, ze
— . uE akumulator zostat catkowicie natadowany lub, ze temperatura aku-
mulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem i akumulator
nie moze by¢ dlatego tadowany. Po osiagnieciu przez akumulator do-
puszczalnej temperatury, fadowanie akumulatora bedzie kontynuo-
wane.
Jezeli w tadowarce nie ma akumulatora, Swiatto ciagte wskaznika 2 sygnalizuje doptyw pra-
du do tadowarki (wtyczka znajduje sie w gniazdku sieciowym) i jej gotowos¢ do eksploatacii.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu
Wskaznik tadowania akumulatora 2 $wieci si¢ $wiattem ciagtym
Nie jest mozliwe tadowanie

Akumulator nie zostat (prawidtowo) wtozony Wstawic¢ akumulator prawidtowo do tado-
warki

Styki akumulatora sa zabrudzone Wyczyscic styki akumulatora, np. przez wie
lo krot ne wiozenie i wyjecie akumulatora. W
razie niepowodzenia akumulator wymieni¢
nanowy

Akumulator jest uszkodzony Wymieni¢ akumulator na nowy
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Przyczyna Usuwanie btedu
Wskaznik tadowania akumulatora 2 nie Swieci sie
Wtyczka tadowarki nie (wtasciwie) podtaczo- Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka

na do sieci
Gniazdko, przewod sieciowy lub tadowarka  Sprawdzi¢ napiecie sieci, fadowarke wzgl.
s3 uszkodzone zleci¢ kontrole w autoryzowanym punkcie

serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch

Wskazowki dotyczace pracy

tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka nastepujacych bezpo$rednio po sobie cykli
tadowania, moze spowodowac nagrzanie sie tadowarki. Jest to zjawisko normalne i nie
$wiadczy o Zadnej wadzie technicznej urzadzenia.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i koniecz-
no$¢ wymiany na nowy.

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania dotyczace napraw i konser-
wacji nabytego produktu, a takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réwniez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigzane z
produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamiennych, konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowe;j ta-
dowarki.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ dostarczone do recyklingu zgodnego z
przepisami ochrony srodowiska.

Nie wyrzucac fadowarek do odpaddw z gospodarstwa domowego!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE o zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznych oraz jej implementacja w prawie krajo-
wym, wyeliminowane niezdatne do uzycia fadowarki nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do utylizacji zgodnej z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynt mohou mit za
II |I nasledek tiraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Tyto pokyny dobie uschovejte.

Nabijecku pouzivejte jen tehdy, pokud mizZete vsechny funkce pIné odhadnout a bez omeze-
ni provést nebo jste obdrzeli pfislusné pokyny.

Bezpecnostni upozornéni

» Tato nabijecka neni urcena k tomu, aby ji pouzivaly
déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ne-
bo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatec¢nymi zku-
Senostmi a védomostmi. Tuto nabijeCku smi pouzivat
déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatecnymi zkuSenostmi a védomostmi pouze
tehdy, kdyz jsou pod dozorem nebo pokud byly instru-
ovany ohledné bezpec¢ného zachazeni s nabijeckou
a chapou nebezpeci, ktera jsou s tim spojena.

V opacném pripadé hrozi nebezpeci nespravné obsluhy
a zranéni.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisténo, Ze si déti s nabi-
jeckou nehraji.

» Cisténi a tidrzba nabijecky détmi se nesmi dit bez do-
hledu.
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G Chraiite nabijecku pred deStém a vlhkem. Vniknuti vody do nabijecky zvySuje

riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nabijejte pouze lithium-iontové akumulatory Bosch. Napéti akumulatoru musi odpo-
vidat nabijecimu napéti nabijecky. Jinak hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Udrzujte nabijecku ¢istou. Znecisténim vznika nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a zastrcku. Pokud jste zjistili
zavady, nabijecku nepouzivejte. Nabijecku sami neotvirejte a nechte ji opravit pou-
ze kvalifikovanym odbornym personalem a originalnimi nahradnimi dily. Poskozena

nabijecka, kabel a zastréka zvySuji riziko drazu elektrickym proudem.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou vystupovat pary. Privadéj-
te Cerstvy vzduch a pfi potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci cesty.
> Nezakryvejte vétraci otvory nabijecky. Nabijecka se jinak mlze prehfivat a uz nemusi

nalezité fungovat.

Zobrazené komponenty

Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni nabije¢ky na obrazkové strané.

1 Akumultor*
2 Zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru
3 Nabijeci Sachta

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislu-

Senstvi naleznete v nasem programu prislusenstvi.

Technicka data

Nabijecka AL1115CV|

Objednaci ¢islo 2607 2255..
Nabijeci napéti akumulatoru (automatické rozpo-

znani napéti) V= 3,6-10,8
Nabijeci proud mA 1500
Dovoleny rozsah teploty nabijeni “C 0-45
Doba nabijeni pri kapacité akumulatoru, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Pocet ¢lankd akumulatoru 1-3
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Ttida ochrany o]/ 11

Dbejte prosim objednaciho c¢isla na typovém stitku Vasi nabijecky. Obchodni oznaceni jednotlivych nabije-

ek se mohou ménit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi souhlasit s idaji na typovém $titku

nabijecky. Nabijecky oznacené 230 V mohou byt provozovany i pfi 220 V.

Proces nabijeni

Proces nabijeni za¢ina, jakmile je sitova zastrcka nabijecky zastréena do zasuvky a akumula-

tor 1 do nabijeci Sachty 3.
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Diky inteligentnimu zplsobu nabijeni se automaticky rozpozna stav nabiti akumulatoru av
zavislosti na teploté a napéti akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim proudem.

Tim se Setfi akumulator a zistava pfi ulozeni v nabijecce vzdy zcela nabity.

Upozornéni: Proces nabijeni je mozny jen tehdy, pokud se teplota akumulatoru nachazi v
dovoleném rozsahu teploty nabijenti, viz odstavec , Technicka data“.

Vyznam zobrazovanych prvki

Blikajici svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 2
M Proces nabijeni je signalizovan blikanim ukazatele nabijeni akumulatoru.

Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 2
Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 2 signalizuje, Ze aku-
mulator je zcela nabity nebo Ze teplota akumulatoru lezi vné dovole-
ného rozsahu teploty nabijeni a proto nemize byt nabijen. Jakmile je
dosazeno dovoleného rozsahu teploty, bude akumulator nabijen.

Bez nastr¢eného akumulatoru signalizuje trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru, Ze je
sitova zastrcka zasunuta do zasuvky a nabijecka je pripravena k provozu.

Chyby - pfFic¢iny a napomoc

Pi¢ina Reseni

Ukazatel nabijeni akumulatoru 2 sviti trvale

Nabijeci proces neni mozny

Akumulator neni (spravné) nasazen Akumulator nasad'te spravné na nabijecku

Znecisténé kontakty akumulatoru Kontakty akumulatoru oCistéte; napf. nékoli-
kerym zasunutim a vytazenim akumulatoru,
popf. akumulator nahrad'te

Vadny akumulator Akumulator nahradte
Ukazatel nabijeni akumulatoru 2 nesviti
Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné) za-  Sitovou zastréku (zcela) zastréte do zasuvky

stréena
Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijeckamaji  Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku prip.
poruchu nechte zkontrolovat autorizovanym servis-
nim stfediskem pro elektronaradi Bosch
Pracovni pokyny

Pfinepretrzitych popr. nékolikrat po sobé nasledujicich nabijecich cyklech bez preruseni se
mizZe nabijecka zahrat. To vSak neni znepokojujici a nepoukazuje to na technickou zavadu

nabijecky.

Vyrazné nizsi provozni doba po nabiti ukazuje, Ze je akumulator opotfebovan a musi byt vy-
ménén.
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Udrzba a servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach k nasim vyrobkim a jejich pfi-
sluSenstvi.

Pfivéech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi uvadéjte prosim nezbytné 10-mistné ob-
jednaci Cislo podle typového Stitku nabijecky.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizete objednat oprava Vaseho stroje online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Nabijecky, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte nabijecky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich zakonech musi byt neupotre-
bitelné nabijecky rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhod-
noceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Popis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a bezpecnost-
né pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorne-
ni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit pozZiar a/alebo

tazké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uschovajte.

Nabijacku pouZzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne ohodnotit a bez obmedzenia
uskutocnit véetky funkcie, alebo ak ste dostali prislu$né pokyny.
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Bezpecnostné pokyny

» Tato nabijacka nie je urcena na to, aby ju pouzivali de-
ti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ale-
bo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi
skiisenostami a znalostami. Tito nabijacku smi pou-
zivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostamialebo
s nedostatoénymi skisenostami a znalostami, pokial
st pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom za-
obchadzani s nabijackou a rizikami s tym spojenymi.
V opacnom pripade existuje riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Davajte pozor na deti. Takymto spdsobom zabezpecite,
aby sa deti nehrali s nabijackou.

» Deti nesmui vykonavat ¢istenie a udrzbu nabijacky
bez dohl'adu.

Chraite nabijacku pred ucinkami dazd’a a vihkosti. Vniknutie vody do nabijac-
ky zvySuije riziko zasahu elektrickym prddom.

» Nabijajte len litium-ionové akumulatory Bosch. Napatie akumulatora sa musi zhodo-
vat s nabijacim napétim nabijacky. Inak hrozi nebezpegenstvo poZiaru a vybuchu.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote. Nasledkom znecistenia hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim produktu prekontrolujte nabijacku, privodni $niru aj zastr¢-
ku. Nepouzivajte nabijacku v pripade, ak ste zistili nejaké poskodenie. Nabijacku sa-
mi neotvarajte a davajte ju opravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne ibas
pouzitim originalnych nahradnych suciastok. PoSkodené nabijacky, privodné Sniry a
zastrcky zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z
akumulatora vystupovat $kodlivé vypary. Zabezpeéte privod éerstvého vzduchuav
pripade nevol'nosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie
cesty.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka by sa v takom pripade mohla pre-
hriat a prestat spolahlivo fungovat.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie nabijacky na grafickej stra-
ne tohto Navodu.

1 Akumulator*

2 Zelendindikdcia nabijania akumulatora

3 Nabijacia Sachta

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej vybavy produktu. Kompletné
prisluenstvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje

Vecné ¢islo 2607 2255..
Nabijacie napatie (automatické rozpoznanie na-

pétia) V= 3,6-10,8
Nabijaci prad mA 1500
Pripustny rozsah teploty nabijania “C 0-45
Doba nabijania pri kapacite akumulatora, cca (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Pocet akumulatorovych ¢lankov 1-3
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Trieda ochrany o]/ 11

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojej nabijacky. Obchodné nazvy jednotlivych nabijaciek

samozu odlisovat.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja pridu musi mat hodnotu zhodni s ddajmi na
typovom Stitku ruéného elektrického naradia. Ru¢né elektrické naradie oznacené pre na-

pétie 230 V sa smie pouZzivat aj s napatim 220 V.

Nabijanie

Nabijanie zaCina vo chvili, ked' sa zasunie zastrcka nabijacky do zasuvky a akumulator 1 je za-

sunuty do nabijacej Sachty 3.

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia akumulatora a nabija ho optimalnym

nabijacim pridom v zavislosti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.

Takymto spdsobom sa Setri akumulator a pocas uloZenia v nabijacke zostava vzdy Uplne na-

bity.

Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked lezi teplota akumulatora v pripustnom roz-

sahu, pozri odsek , Technické tidaje“.
Vyznam indikacnych prvkov

Blika indikacia nabijania akumulatora 2

H Nabijanie je signalizované blikanim indikacie nabijania akumulatora 2.

Trvalé svietenie indikacie nabijania akumulatora 2

Trvalé svietenie indikécie nabijania akumulatora 2 signalizuje, Ze
akumulator je Gplne nabity, alebo Ze teplota akumulatora lezi mimo
pripustného rozsahu teplét, a akumulator sa preto neda nabijat. Len

Co teplota akumulatora dosiahne pripustny rozsah, akumulator sa

zacne nabijat.
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Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie indikacie nabijania akumuldtora 2,
Ze zastrcka nabijacky je zasunuta v sieti a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Pric¢ina Odstranenie

Indikacia nabijania akumulatora 2 trvalo svieti
Nabijanie nie je mozné
Akumulator nie je zasunuty (alebo nie je zasu- Vlozte akumulator do nabijacky spravne

nuty spravne)

Kontakty akumulatora st znecCistené Vycistite kontakty akumulatora; napriklad
viacnasobnym zasunutim a vysunutim aku-
mulatora, pripadne akumulator vymenit za
novy

Akumulator je pokazeny Akumulator vymenit za novy

Indika¢na diéda nabijania akumulatora 2 nesvieti
Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne) za- Zastrcku zasurite do zasuvky (zasunte ju cel-

sunuta do zasuvky kom)

Zasuvka, sietova $nira alebo nabijacka je po- Skontrolujte sietové napatie, nabijacku dajte

Skodena pripadne preskisat v autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bos-
ch

Pokyny na pouzivanie

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich opakovani jeden za druhym bez preruse-
nia, sa nabijacka méze zohrievat. To je vSak neskodné a nie je to prejavom technickej poru-
chy nabijacky.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti signalizuje, Ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

Udrzba a servis

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a tdrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym sticiastkam najdete
aj naweb-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otazkach tykajucich sa nasich pro-
duktov aich prislusenstva.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom $titku nabijacky.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu Vasho stroja online.
Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk
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Likvidacia
Nabijacky, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.
Neodhadzujte nabijacky do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych elektrickych a elektro-
nickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom prave Vasho statu tre-
ba nabijacky, ktoré sa uz nedaju pouzivat, separovane zbierat a davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

A termék és alkalmazasi lehetoségeinek leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkez6kben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-
II |I tasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilések-

hez vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatét gondosan 6rizze meg.

Csak akkor hasznalja a tolt6késziiléket, ha annak minden funkciojat meg tudja itéIni és meg-
feleléen végre tudja hajtani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

Biztonsagi eloirasok

» Ez a toltokeésziilék nincs arra eldiranyozva, hogy gye-
rekek és korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességi, illetve kello tapasztalattal és/vagy tudas-
sal nem rendelkezo személyek hasznaljak. A toltokeé-
sziiléket 8 éves és idosebb gyermekek, valamint csok-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességek-
kel, illetve kello tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezo személyek is hasznalhatjak, amennyiben
ez feliigyelet mellett torténik, vagy a toltokésziilék
biztonsagos hasznalatardl oktatasban részesiiltek és
alehetséges veszélyforrasokat megértették. Ellenke-
z0 esetben fennall a hibas miikodés és a sériilés veszélye.
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» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja, hogy a gyerekek
ne jatszhassanak a toltokésziilékkel.

» A toltokésziilék tisztitasat és karbantartasat gyere-
kek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
ﬂ Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz hatol be

egy toltékésziilékbe, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Csak Bosch litium-ion-akkumulatorokat toltson. Az akku fesziiltségének meg kell
egyeznie a toltokésziilék akkutolté-fesziiltségével. EllenkezG esetben tliz- és robba-
nasveszély all fenn.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. Elszennyezédés esetén megnovekedik az dramiités ve-
szélye.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket, a kabelt és a csatlakozo dugot.
Ha valamilyen megrongalddast észlel, ne hasznalja a toltokésziiléket. Sohase nyissa
fel sajat maga a toltokésziiléket, és csak megfeleloen kiképzett szakembereket biz-
zon meg a toltokésziilék javitasaval. A javitashoz csak eredeti alkatrészeket szabad
hasznalni. Egy megrongalodott toltékésziilék, kabel, vagy csatlakozd dugd megndveli az
aramiités veszélyét.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbol gozok
Iéphetnek ki. Azonnal juttasson friss levegot a helyiséghe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne takarja le a toltokésziilék szell6zonyilasat. A toltokésziilék ellenkezd esetben tul-
melegedhet és ekkor nem megfeleléen mikodik.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamozasa a toltékésziiléknek az abra-ol-
dalon talalhatd képére vonatkozik.

1 Akkumulator*

2 76ld akkumulator téltéskijelzé

3 Toltkosar

*A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard szallit-
manyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Cikkszam 2607 2255..
Akkumulator toltési fesziiltség (a fesziiltség auto-

matikus felismerésével) V= 3,6-10,8
Toltéaram mA 1500
Megengedett toltési hémérséklet tartomany °C 0-45
Toltési idd, kb. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah perc (50) 65
- 2,0Ah perc (65) 80
Akkucelldk szama 1-3

Kérjiik vegye figyelembe a toltokésziilék tipustablajan taldlhato szakszamot. Egyes toltékésziilékeknek tobb
kiilonb6zd kereskedelmi megnevezése is lehet.

1609 92A0F51(16.12.13) Bosch Power Tools

e




ZI) é OBJ_BUCH-1256-004.book Page 67 Monday, December 16, 2013 4:51 PM é

Magyar | 67
Toltokésziilék AL1115CV
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 0,3
Erintésvédelmi osztaly O/1

Kérjiik vegye figyelembe a toltokésziilék tipustablajan talalhato szakszamot. Egyes toltékésziilékeknek tobb
kiilonb6zd kereskedelmi megnevezése is lehet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras fesziiltségének meg kell egyez-
nie a toltokésziilék tipustablajan talalhaté adatokkal. A 230 V-os toltokésziilékeket 220 V
halozati fesziiltségrél is szabad lizemeltetni.

A toltési folyamat

Atoltési folyamat azonnal megkezdddik, mihelyt bedugja a toltGkésziilék haldzati csatlakozd

dugdjat a dugaszold aljzatba és a 1 akkumulatort a 3 akkumulator-tdltékosarba.

Azintelligens toltési eljaras alkalmazasanak eredményeképpen a késziilék automatikusan

felismeri az akkumulator toltési szintjét és az akkumulator hémérsékletétdl és fesziiltségétol

fligg6en mindig az optimalis toltéarammal tolti az akkumulatort.

Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a tolt6késziilékben valé tarolas ese-

tén mindig teljesen feltdltétt llapotban marad.

Megjegyzés: A toltési folyamatra csak akkor van lehetdség, ha az akkumulator hémérséklete

amegengedett toltési hémérséklet tartomanyon beliil van, 1asd a fejezetet ,Miiszaki adatok”.

A kijelz6 elemek magyarazata
Akkumulator toltéskijelzo villogo fény 2
M Atoltési eljarast a 2 akkumuldtor toltéskijelz6 villogasa jelzi.

Akkumulator toltéskijelzo folytonos fény 2

A 2 akkumulator tltéskijelzd folyamatos fénye azt jelzi, hogy az ak-
kumulator teljesen fel van téltve vagy hogy az akkumulator hémér-
séklete kiviil van a megengedett toltési hémérséklet tartomanyon, és

ezért az akkumulatort nem lehet felt6lteni. Mihelyt az akkumulator el-
éri a megengedett hdmérséklet tartomanyt, a feltéltési folyamat
megindul.

Ha nincs akkumulator bedugva a toltékésziilékbe, akkor a 2 akkumulator toltéskijelzé folya-
matos fénye azt jelzi, hogy a haldzati csatlakozé dugé be van dugva a dugaszoldaljzatba és a
toltokésziilék izemkész.

Hiba - Okok és elharitasuk

A hiba oka Elharitas médja
A 2 akku toltéskijelzé folyamatosan vilagit
A késziilékkel nem lehet tolteni

Az akkumulator nincs (helyesen) felhelyezve Tegye fel helyesen az akkumulatort a toltoké-
sziilékre
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A hiba oka Elharitas modja

Az akkumulator érintkez6i elszennyezdédtek —Tisztitsa megaz akkumultor étrintkezéit, ezt
tobbek kozott az akkumulator tobbszori
bedugasaval és kihdzasaval is el lehet érni,
sziikség esetén cserélje ki az akkumulatort

Az akkumulator hibas Cserélje ki az akkumulatort

A 2 akku toltéskijelzé nem vilagit

Atoltokésziilék haldzati csatlakozo dugoja  Dugja be (helyesen és teljesen) a halozati

nincs (helyesen) bedugva a dugaszol6 aljzat- csatlakozo dugot a dugaszol6 aljzatba

ba
A dugaszol¢ aljzat, a halézati csatlakozo ka-  Ellenérizze a haldzati fesziiltséget és sziikség
bel vagy a toltékésziilék hibas esetén egy Bosch elektromos kéziszerszam-

mihely ligyfélszolgalataval ellendriztesse a
tolt6késziléket

Munkavégzési tanacsok

Ha a késziiléket folyamatosan vagy tobbszor egymas utan sziinet nélkiil hasznalja akkumula-
torok feltoltésére, akkor a toltokésziilék felmelegedhet. Ez a jelenség nem veszélyes és nem
jelenti azt, hogy a toltékésziilék muiszaki szemponthdl meghibasodott.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lényegesen révidebb ideig lizemel-
tethetd, akkor az akkumulator elhasznalédott és ki kell cserélni.

Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karbantartasaval, valamint a pétalkat-
részekkel kapcsolatos kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacidk a cimen talalhatok:

www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, ha termékeinkkel és azok tartozékaival

kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni, okvetleniil adja meg a toltoké-
sziilék tipustablajan taldlhato 10-jegy(i szakszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Atoltékésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a toltokésziilékeket a haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatkozo
2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok jog-
harmonizacidjanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan toltékésziilékeket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld uj-
ra felhasznalasra le kell adni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

CepTuchrKaT 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00379
CpoK AeMCTBUA CepTUdhrKaTa O COOTBETCTBUN

no 15.05.2018
000 «LleHTp no ceptrdmKaumu
CTaHAAPTM3aLMK M CUCTEM KauecTsa
3M1EKTPO-MALIMHOCTPOUTENBHON MPOAYKLMU»
141400 Xumk1 Mockosckoi obnactu,
yn. NlennHrpanckas, 29

CepTuduKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 aapecy:

000 «Pobeprt boww»

yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[laTa M3roToBneHuUs yKasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLe obnoxku PykosoacTea.
KoHTaKTHas MHAOPMALMA OTHOCHTENBHO MMNOPTEPA COAEPXKUTCA Ha YMAKOBKe.

OnucaHue NnPoAyKTa U ycnyr
MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO TEXHUKe bes-
ONMaCcHOCTH. YNYILIEHUA B OTHOLLEHMM YKa3aHWM 1 UHCTPYK-
I I LM# N0 TexHKKe 6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUKHOM NMopa-
KEHMA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NIOXaPa U TAXKENbIX TDABM.

TwatenbHO COXPaHANTE 3TH HHCTPYKLUH.

[Monb3yiTech 3apAAHbLIM YCTPOUCTBOM TONbKO B TOM CAyuae, ecnu Bbl B COCTOAHMM NONHO-
CTblO OLIEHHUTb ero ('byHKLLMI/I 1 NPUBECTH WX B LENCTBME UK Nonyynnu COOTBETCTBYOLLNE
YKa3aHuA.

Yka3aHus no be3onacHocTu

» IT0 3apAAHOE YCTPONCTBO He NpeAHa3HaueHo And uc-
NoNnb30BaHUA AETbMH H NHLLAMH C OrPAHHUYEHHbIMH
¢13nuecKMMH, CEHCOPHbIMH WK YMCTBEHHbIMH CNO-
COOHOCTAMM MNK HE[O0CTATOUHbIM ONMbITOM M 3HAHHUA-
mu. lMonb30BaTbCcA ITUM 3aPAAHBIM YCTPOHCTBOM NK-
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LLaM C OrpaHHYeHHbIMH (hU3UUECKHMH, CEHCOPHbIMH
HNY YMCTBEHHbIMH CNOCOOHOCTAMM UNK HepoCTaToY-
HbIM ONbITOM M 3HAHHAMM H ieTAM B Bo3pacTe 8 neTu
CTapLue pa3peLuaeTca TONbKO Noj NPUCMOTPOM HNH
€CNH OHH NPOLLNTH MHCTPYKTAX Ha NpeAMeT HaieXXHOo-
ro HCNoNb30BaHMA 3aPAAHOI0 YCTPOHCTBA M NOHUMA-
I0T, KaKHe ONaCHOCTH HCXOAAT OT Hero. MHaue cyuiecT-
BYET ONACHOCTb HENPABUIbHOTO UCMONb30BAHMA UMK MO~
NYYEHWA TPABM.

» CmoTpuTe 3a fieTbMM. [1eTW He JOMKHbI UrpaTbcA C 3a-
PAAHBIM YCTPOMCTBOM.

» Tpon3BOANTL OUMCTKY H TEXHHUECKOE 00CNy)XHBaHHe
3apAAHOro YCTPOHCTBA AETAM pa3peLuaeTca TONbKO
noa NPUCMOTPOM.

3awmwaiite 3apAaaHoe YCTPOMCTBO OT A0XKAA U CbIPOCTH. [IPOHUKHOBEHME
BO/Ibl B 3aPAAHOE YCTPOMCTBO MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA NEKTPOTOKOM.

> 3apsxaiiTe TONbKO NUTHEBO-MOHHbIE aKKyMynATopHble 6atapen Bosch. Hanpsxe-
HUE aKKYMYNATOPa JOMKHO NOAXOANTb K 3apAAHOMY HaNPAXKEHHIO 3apAAHOro
YCTpoHCTBa. MHaue CylecTByeT ONacHOCTb NoXapa v B3pblBa.

» CopepxuTe 3apAfHoe YCTPOHCTBO B UMCTOTE. 3arpA3HEHHS Bbi3bIBAKOT OMACHOCTb MO-
paXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Mepea kaxablM HCONb30BaHHEM NpoBepANTe 3apAAHOE YCTPOHCTBO, kKabenb U
wTencenbHyio BUNKyY. He nonb3yirechb 3apAaHbIM YCTPOHCTBOM C 0OHApY)KEHHbIMH
nospexaeHuAMH. He BCKpbiBaiTe CaMOCTOATENbHO 3apAAHOe YCTPOHCTBO, a nopy-
YaiiTe PEeMOHT KBaNM(MLIMPOBAHHOMY CNEeLMANUCTy U 0653aTenbHO C KCMONb30Ba-
HUEM OPUrHHaNbHbIX 3anYacTei. [10BpeXxaeHHbIe 3apAHbIE YCTPOHCTBA, Kabenb 1
LuTencenbHas BUKA NOBbILIAIOT PUCK MOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpy noBpeXaeHUH  HeHapNeXalleM HCNONb30BaHWKU aKKYMYNATOPA MOXKET Bblfe-
nuTbCA ras. ObecneubTe NPUTOK CBEXEro BO3AyXa  NPH BO3HHKHOBEHUH XKanob
obpartutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pa3apaXEHHe [blXaTeNbHbIX NyTen.

» He 3aKpbiBaiiTe BeHTHNALMOHHDIE LEeNH 3apPAAHOro YCTPOMCTBA. B npoTHBHOM Chy-
yae BO3MOXEH Neperpes 3apAAHOr0 YCTPOMCTBA U BbIXOA U3 CTPOA.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauma coCTaBHbIX YacTel BbiNoMHEHa N0 U300 paXeHHI0 3apAAHOro YCTPOMCTBA Ha
CTPaHMULE C UNMIOCTPALMAMM.

1 Akkymynstop*

2 MHaMkaTop 3apAfa akKyMynaTopa 3eneHbli

3 3apspgHoe rHesno

*WU306paxkeHHble HNKU ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH HE BXOAAT B CTaHAAPTHbIIH 06beM nocTaBKu.
TMonHblit accopTUMEHT NpuHagnexHocTel Bbl HalifeTe B Haweil NporpaMmme NPUHAANEKHOCTE.
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TexHuueckue AaHHblIe
ToBapHbii NO 2607 2255..
3apsAnHoe HaNpsXXeHWe akKyMynaTopa (aBToma-
TUUECKMI KOHTPOMb HaNPsAXeHusA) B= 3,6-10,8
3apAnHbIN TOK MA 1500
[lonycTMbli iana3oH Temneparypbl Npy 3a-
pAnke *C 0-45
Bpems 3apAaku npu eMKOCTH aKKyMYNATOPa, OK. (80%) 100%
-1,3-1,5Ay MWH (50) 65
- 2,0Au MUH (65) 80
Uncno aneMeHTOB akKyMynaTopa 1-3
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,3
Knacc sawurbl [Ol/u

MNoxany#cra, yuuTblBaiTe TOBAPHbI HOMEP Ha 3aBOACKOM Tabnnuke Balwuero 3apaaHoro yctpoicTaa. Topro-
Bble Ha3BaHMA OTAENbHbIX 3apAAHBIX YCTPOCTB MOTYT Pa3nuuaThbes.

Paborta c HHCTpymMeHTOM

BKnloueHHe 3NeKTPOHHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpsxxeHue cetu! HanpskeHne MCTOUHKUKA TOKA J0/KHO COOTBETCTBO-
BaTb [JaHHbIM Ha 3aBofCKO Tabnnuke 3apAHOTO yCTPOHCTBA. 3apsHble YCTPOINCTBA Ha
230 B moryT pabotatb Takxe U npu HanpskeHun 220 B.

Mpouecc 3apaaku
Mpovecc 3apAaKK HaUMHAETCA CPasy, Kak TONbKO BUIKA CETH 3apAfHOTO yCTpoicTBa bynet

BCTaB/NEHa B WUTENCENbHYI0 PO3ETKY M akkyMynaTop 1 byaeT ycTaHOBNEH B 3apAiHOE rHe3no
3.

Bnarogaps MHTENNUIEHTHOM NPoLEnype 3aPAAKM 3apAAHOE YCTPOMCTBO aBTOMATHUECKM
pacno3HaeT CTeneHb 3apAfaa akKyMynaTopa U NPOM3BOANT 3aPAAKY ONTUMAnbHbIM TOKOM B
3aBUCMMOCTH OT TEMNEPATYPbI M HANPAXKEHUA AKKYMYNATOPA.

37O LWAANT aKKYMYNATOP, NPH XPaHEHMH B 3apARHOM YCTPOMCTBE akkymynaTop bnarogaps
3TOMY BCETfia NONMHOCTbHO 3aPAKEH.

Ykasaune: 3apagka BO3MOXKHa TONbKO NP1 TeMneparype akkyMynaTopa B npefenax auana-
30Ha 3aPAAKH, CM. pasaen «TeXHUUECKUe JaHHbIe.

3HaueHHne aneMeHToB WHAUKaATOpa

Muranne nHaMKaTopa 3apaaa akkymynaTopa 2
WHpukaTop 3apsfia akkyMynaTopa 2 CUrHanManpyeT NpoLecc 3apsaKk1 Mu-
raiuem.

HenpepbIBHbIA CBET HHAMKATOPA 3apAAa aKKyMynaTopa 2
HenpepbiBHbIN CBET MHAWKATOPA 3apAfia aKKYMyNATOpa 2 yKasblBa-
€T Ha MO/HOCTbIO 3aPAXKEHHOE COCTOAHME aKKYMYNIATOPa MM Ha Npe-
pblBaHK1e NPOLIECCa 3aPAAKHU NPH BbIXOfE TeMNeparTypbl akKyMy/ATo-
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pa 3a npegenbl A0NyCTUMOTO AManasoHa. 3apaaka akkyMynaTopa npofomKaeTcs, Kak Tofb-
Ko Temneparypa byzeT B JONYCTUMOM AUanasoHe.

Bes akkyMynAaTopa HenpepbIBHbIA CBET MHAMKATOPA 3apAaa 2 03HAUAET, UTO BUNKA LHYpa
BCTaB/EHa B LUITENCENbHYI0 PO3ETKY M 3apAAHOE YCTPOMCTBO HAXOAMTCA B pabouem cocTos-
HUU.

HeucnpaBHocTb - [puuKHbI U yCTpaHeHHe

WHaukaTop 3apaAKK akKkyMynaTopa 2 CBeTUTCA HenpepbIBHO

AKKyMynsTOp He 3apAxaercs

AkKymMynATOp BCTaBNeH He MOMHOCTbIO [1paBUbHO BCTAaBUTL aKKYMYNATOP B 3apAgHOe
YCTPOWCTBO

3arpAsHeHbl KOHTaKTbl akkyMynaTtopa OuMCTUTE KOHTAKTbI, HAanp., HECKONbKO Pa3 Noapaa
BbIHYB W BCTAaBMB aKKyMYNATOP B 3apAAHOE rHe3Ao,
npK HeobXoMMOCTH 3aMeHUTE aKKYMYNATOP

AKKyMynATOp HencnpaBHbIM 3amMeHHTb akKyMynaTop

WHaukaTop 3apaaku 2 He CBETUTCA

Bunka cetv 3apagHoro yctpoictsa  [paBunbHO BCTaBMTb BUAKY B LUTENCENbHYIO PO3ET-

BCTaBNeHa HEMOMHOCTbIO B PO3ETKY Ky

HeucnpaBHoCTb LWTencenbHoi po3eT- [poBepuTh HANPsXEHKE CETH, NPH HafobHOCTH

Ki, Kabens NuUTaHWA UK 3apARHOTO  CAATb 3apPAAHOE YCTPOHCTBO B aBTOPHU30BAHHYIO

ycTpoiicTea MaCTepCKY0 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch

YKa3aHuA no npUMEHeHUI0

Mpw HenpepbIBHbIX MM MHOFOKPATHO NOBTOPAEMbIX LMKNaX 3apsaaku 6e3 nepepbiBa 3apaj-
HOe YCTPOMCTBO MOXET HarpeTbeA. 3T0, OfHAKO, HE AOMKHO Bbi3bIBaTb OMACEHUH U HE CBU-
NIETENbCTBYET O TEXHUUECKOW HEMCNPABHOCTH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

3HauuTenbHOE COKpaLleH1e NPOOMKUTENBHOCTH PaboTbl NoCNe 3apsAfa CBUAETENbCTBYET O
CTapeHUM aKKYMYNATOPa W YKa3blBaEeT Ha HE0HX0AUMOCTb €ro 3aMeHbl.

Texobcny)xuBaHue U CepBHC

CepBucH KOHCYNbTUPOBaHHKEe Ha NpeaMeT UCNONb30BaHUA NPOAYKLUHH

CepBu1CHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Ballv BONpoChl Mo PEMOHTY 1 0BCNyxMBaHKI0 Ba-
LIero NPoAyKTa W no 3anyactam. MoHTaXHbIe UepTexu 1 MHOPMALMIO N0 3anyacTaM Bbl
HaW[IeTe TaKKe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1s coTpyaH1KOB Bosch, npenocTaBnsioLLmit KOHCYNbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30-
BaHMA NPOAYKLMK, C YL0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO Ha-
LIeH NPOMYKLNK U €€ NPUHANEXHOCTEN.

Moxany#ncra, Npu BCEX 3anpocax W 3akase 3anuacter oba3arenbHo ykasbisaiTe 10-3Hau-
Hbli TOBaPHbI HOMEP N0 3aBOAICKOM TabnnuKe 3apAAHOTO YCTPOMCTBA.

[ina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran

lapaHTHitHOe 0BCNYXXMBAHNE U PEMOHT ANEKTPOMHCTPYMEHTA, C cobniofeHneM TpeboBaHmil
W HOPM M3rOTOBMTENSA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONKO B (DUPMEHHBIX MM
ABTOPM30BaHHbIX CEPBUCHbIX LieHTPaxX «PobepT botw».
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NPEOYNPEXOEHWE! MUcnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM NPOLYKLMK OMACHO B 3KCNNyaTaLuu,
MOXET NPUBECTH K yiepby Ana Balwero 3gopoBbA. M3rotoBneHne 1 pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHOM NPOAYKLMM NpecneayeTca no 3akoHy B afiMMHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM
nopAgkKe.

Poccus

000 «Pobept boww»

CepBH1CHbI LIEHTP N0 0DCNYXMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA

yn. Akagemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMonHyto MHGOPMALMIO 0 PACNONOXEHUM CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE NONYUUTH Ha OhH-
LiManbHoM caite www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHo-CepPBUCHOM Cyxbbl
Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becnnarHbii).

Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBMCHbIN LEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHbIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3apAAHbIE YCTPOICTBA, NPUHAMNEKHOCTM U YNIAKOBKY cneayet
C[1aBaTb Ha 3KONOTUUECKM UACTYIO PELMPKYNALMIO OTXOL0B.

He BblbpacbiBaiiTe 3apAAHbIe YCTPOHCTBA B KOMMYHA/bHBIM Mycop!
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Tonbko ana cTpaH-unexos EC:

CornacHo EBponetickoi Iupektuse 2012/19/EU o cTapbix anekTpuue-
CKMX 1 3NEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX M NpUbopax v ee NPETBOPEHHUIO B Ha-
LiOHaNbHOE NPaBO, OTCYXMBLUME CBOW CPOK 3apsAHbIE YCTPOMCTBA
LOMKHbI COBUPATLCA OTAENBHO U BbITb NepefiaHbl Ha IKONMUECKHU UUCTYHO
PeLMpPKYNALMIO OTXOLOB.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Onuc npoaykTty i nocnyr

MpouuTaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKK. HeloTpUMaHHsA
3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA
I I €IEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiio3HuX TpaBM.

[Lobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

BuKOpUCTOBYITE 3apAAHNIA NPUCTPIN NKLLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO BCi hYHKLIT 3HaxoaATbCA
y Bac noBHicTto nig KoHTponem i By He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo oTpumanu
BifiNOBIfHi BKa3iBKH.

Bka3iBKH 3 TeXHikK be3neku

» LieH 3apagHuit NPUCTPIi 3 HACAAKOIO He
nepepbaueHui ANA BAKOPUCTAHHA AiTbMH | 0cobamu
3 0bmexxeHUMH hi3UUHUMHU, CEHCOPHUMH Ta
po3ymoBUMH 3ai06HOCTAMM, aO0 HepgoCTaTHIM
[OCBiAOM Ta 3HaHHAMM. KopucTyBaTuca Lum
3apAAHUM NPUCTPOEM AiTAM BiKOM Bif 8 pokiB Ta
0cobam 3 0omexxeHnMH hi3HUHUMH, CEHCOPHUMH Ta
po3ymoBUMH 3ai0HOCTAMM, aD0 HepoCTaTHIM
[OCBiAOM Ta 3HAaHHAMM A,03BONAETLCA NHULLE Nif
Harnagom, abo, AKILO BOHW OTPMManHM BiANOBIAHI
BKa3iBKH L0A0 6e3neuHoro BUKOPUCTaHHA
3apAAHOro NPUCTPOIO i PO3YMiloTb, AKi Hebe3neky BiH
MOXXe CIPUUMHHUTH. [HAKLLE MOXNMBE HENPaBUNbHE
BUKOPWCTAHHA Ta Hebeaneka ofepXKaHHA TPaBM.
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» OuBiTbcA 3a AiTbMHK. []iTM HE NOBMHHI rpaTucA 3
3aPAAHUM NPUCTPOEM.

» [litAM 03BONAETLCA OUULLATH 3aPAAHNIA NPUCTPIN Ta
BUKOHYBaTH MOro TexHiuve OGCI'IVTOByBaHHFI nuue
nig Harnagom.

3axuwaiite 3apagHUiA NPUCTii Big aowty i Bonoru. [oTpannsHHA BoaM B
3aPALHAN NPUCTPIN 3BiNbLUYE PUSHK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3apagxaiTe nuie niTieBo-ioHHi akymynaTopHi 6atapei Bosch. Hanpyra
aKymynsTopa NoBHHHA NiAXOAUTH A0 3apAAHOT HANPYr1 3apAAHOTo NpUcTpolo. B
iHWOoMy BUNafKy icHYe Hebeaneka noxexi i BUOyxy.

» Tpumaiite 3apAAHNA NPUCTPIA B UKCTOTI. 3abPYAHEHHA MOXYTb NPU3BOAUTH 10
YPKEHHSA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» KoxHuii pa3 nepes BAKOPUCTaHHAM nepeBipAiTe 3apAAHUIA NPUCTPIN, kabenb i
wrencenb. He KopucTyiTeca 3apAAHUM NPUCTPOEM, AKLLO NOMITHTE NOLIKOJKEHHS.
He po3kpuBaiTe 3apagHuii NPUCTPiN CAMOCTiHHO; PEMOHTYBaTH HOr0 03BONAETLCA
nuwe KBanicikoBaHuM axiBLAM 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aMUaCTHH.
TMoLWKOMKEHUI 3apAAHUIA NPUCTPIN, WHYP abo WTencenb 36inbluye pU3KK ypaxKeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» MMpu nowkoaxeHHi abo HenpaBHNbHIN ekcnnyaTawii akymynaTopHoi 6aTapei Mmoxe
BUXOAUTH Nap. BnycTiTb cBiXe noBiTpsa i - y pasi ckapr - 3BepHiTbca Ao nikapa. MNap
MOXe NOAPa3HIOBATH AUXAMbHI LNAXK.

» He npukpuBaiiTe BeHTUNALHHI WiNMHK 3apPAAHOro NPUCTPOIO. |HaKLLEe 3apAaHUIA
NPUCTPIN MOXeE NEPErpiTUCA | BUATH 3 naay.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha 30DpaXKEeHHA 3apALHOMO NPUCTPOIO
Ha CTOPIiHLI 3 MaNOHKOM.

1 AkymynatopHa batapes*

2 3eneHui iHaMKaTOP 3apAIKEHHs akyMynAaTopHoi batapei

3 3apsgHe rHisgo

*306paxeHe abo onucaHe npunagaa He BXOAUTD B CTaHAAPTHHIA 06¢cAr nocTaBku. MoBHUA
aACOPTHMEHT NpunaaAnA Bu 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

3apAaHuii npucTpin AL1115CV
ToBapH11 HoMep 2607 2255..
3apAfHa Hanpyra akyMynaTopHoi batapei

(aBTOMaTHUHE PO3Mi3HaBaHHA Hanpyry) B= 3,6-10,8
3apAnHui cTpym MA 1500
[lonycTumui TemnepaTypHUi ianasoH

3apALKaHHA °C 0-45

3BaXkaiTe Ha TOBapHUI HOMEP, LU0 3a3HaUeHW I Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi Baluoro 3apsaHoOro NpucTpoio.
ToproBenbHa Ha3Ba OKPEMMX 3apAAHUX MPUCTPOIB MOXE PO3PI3HATUCH.
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3apapHuii npucTpin AL1115CV
TpuBanicTb 3apamXaHHA NPU EMHOCTI

akymynsaTopa, bn. (80%) 100%
-1,3-1,5Arog. XBHN. (50) 65
- 2,0Aroa. XBUI. (65) 80
KinbKiCTb akyMynAaTOPHUX eNeMEHTIB 1-3
Bara signosigHo go EPTA-Procedure 01/2003 KK 0,3
Knac 3axucry [O]/1

3BaXkaiTe Ha TOBapHUI HOMEP, LU0 3a3HAUEHHI Ha 3aBOACHKIM TabnnuLi Baworo 3apsaHoro NpucTpoio.
ToproBenbHa Ha3Ba OKPEMMX 3apARHNUX NMPUCTPOIB MOXe PO3PI3HATHC.

Pobora

Mouatok pobotu
» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra [kepena XMBNEHHs Ma€ BifnoBifaTv JaHum
Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi 3apaaHOro NpUCTPOt. 3apsaaHi NPUCTPOI, PO3paxoBaHi Ha
230 B, moxyTb npautoBati Takox i Big 220 B.
3apapxaHHa
Mpouec 3apamKaHHA NOUMHAETLCA, KONW MEPEXHWH LUTENCENb 3apAAHOTO NPUCTPOio byae
BCTPOMAEHHI B PO3ETKY, a akyMynaTopHa batapes 1 byae BctpomneHa y 3apagHe risgo 3.
3aBaAKH iHTENEKTYanbHil CUCTEMI 3apsAKaHHA CTYNiHb 3aPAAKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei aBTOMaTMUHO PO3Ni3HAETLCA Ta 3aPAKAHHS 3LINCHIOETLCA ONTUMANbHUM CTPYMOM
B 3a/1@XHOCTI Bif TeMMepaTypu Ta Hanpyry akymynaropa.
Lle 3bepirae akymynsaTopHy batapeto, i — npw ii 3bepexeHHi y 3apagHoMy NPUCTPOi — BOHa
3aBxau byae NOBHICTIO 3apAAXKeHa.
BkasiBka: [poLec 3apagxaHHA MOXUBUIA NULLE B TOMY BUMAAKY, AKLLO TeMnepatypa
akyMynsTopHoi batapei 3HaXO[NTLCA B MEXaX OMYyCTUMOro TeMMNepaTypHOro AianasoHy
3apAMKaHHSA, AWB. PO3Ain «TexHiuHi faHi».

dyukuii ingukatopis

MuraHHs iHguKaTopa 3apaAXeHHA aKkyMynaTopHoi 6aTapei 2
MpoLiec 3apAmKaHHA CUrHaNI3yeTbCA MHTaHHAM iHAMKaTOPA 3aPAMKEHHA
aKkymynaTopHoi barapei 2.

MocriiiHe cBiueHHA iHAMKATOPA 3apAAKEHHA aKyMynATOpHoI baTapei 2

MocriiiHe cBiYeHHA iHLMKATOPA 3aPAMLKEHHA aKyMYNATOPHOT
barapei 2 curHanisye, Wo akyMynaTopHa batapes NoBHiCTIO
3apAmkeHa abo Lo Temneparypa akyMynaTopHoi barapei
3HAXOAMTbCA N03a MEXaMK JOMYyCTUMOro TeMNepaTypHoro
[RianasoHy 3apAmKaHHA | TOMY 3apAIKeHHsA He MoXnUBe. TinbKn-HO
Oyne pocArHyTMi [ONyCTUMUIA TeMNEPaTypPHUI fjianas3oH
3apAMKEHHS, akyMynaTopHa batapes nouHe 3apsagxaTucs.

AKLL0 akymynaTopHa batapes He BCTPOMNEHa, NOCTilHe CBiU@HHA CBITNOMI0AHOM0
iHAMKaTOpa 2 CBIAUMTbL NPO Te, WO LWTEencenb BCTPOMNEHUI Y PO3ETKY | 3apAAHUIA NPUCTPIK
roTOBHWI 0 poboTH.
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Henonapaku - NPUUMHH | yCYHEHHA

MpuuunHa LLlo pobutn
InpuMKaTOp 3apAAKEHHA aKyMynATopHoi baTapei 2 cBiTUTbCA NOCTIHHO
3apAagXXaHHA He 3[iHCHIOETbCA

AkymynsaTopHa batapes He (MOBHiCTIO) [paBUNbHO BCTAHOBITb aKyMyNATOPHY

BCTaHOB/EHA Ha 3apAAHWI NPUCTPIN batapeto Ha 3apAAHUIA NPUCTPIK

3abpyaHUNKUCA KOHTAKTH aKyMyNATOPHOI [POUMCTITb KOHTAKTH (HaNpUKNan, AeKinbka

batapei pasiB BCTPOMMBILLY Ta BURHABLLM
aKyMyfATop), Np1 HeODXIAHOCTI 3aMiHiTb
akymynaTopHy barapeto

AkymynaTopHa batapen HecnpasHa lMoMmiHsiTe akymynaTopHy batapeto

IHAMKaTOP 3apAgKeHHA aKyMynATOpHoi baTapei 2 He cBiTUTbCA

He (NOBHICTI0) BCTPOMNEHUIA LTENCenb (Qobpe) BCTpOMiTh WTENCEND Y PO3ETKY
3apAQHOTO NPUCTPOK

HecnpaBHa poseTka, kabenb xuBneHHs abo [lepeBipTe Hanpyry B MepexiTa 3a

3apALHAN NPUCTPIN HeobXigHiCTIO NnepeBipTe 3apAAHUIA NPUCTPI
B CEPBICHIN MaCTepHi ans
enektponpunagis Bosch

BkasiBku o0 pobotn

Mpy NOCTiRHKX LWKNax 3apamkaHHA abo Takux, Wwo besnepepBHO NOBTOPIOIOTLCA OAMH 33
O[IHAM fieKinbKa pasiB, 3apaaHAN NPUCTPIN MOXe HarpiTUcA. OfiHaK Le He € Hebe3neuHuM i
He CBiUMTb NPO TEXHIUHY HECMPABHICTb 3aPALHOO NPUCTPOIO.

3aHapTo KopoTKa TPMBanicTb PobOoTH NiCNA 3apsAmkaHHS CBILUUTb NPO Te, L0 aKyMYNATOP
BUuepnaB cebe i Horo Tpeba NnomiHATH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTAaLi# WO0A0 BAKOPUCTAHHA NPOAYKLUii
CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOO
obcnyrosysaHHs Bawworo Bupoby. ManioHku B AeTansx i iHthopmaLito WoAo 3anyacTuH
MOXXHA 3HAWTH 33 A PECOI0:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif LWOA0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3
3a[]0BO/EHHAM BIifNOBICTb HA Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOI NPoAYKLii Ta npunaana 1o
Hei.

Mpu BCix L0AATKOBUX 3anMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacTi, byab nacka, 3a3Hauarite
10-3HauHKi HOMep ANA 3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi 3apaaHoro
NPUCTPOIO.

["apaHTifiHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT EN1EKTPOIHCTPYMEHTY 34iHCHIOTLCA BiANOBIAHO A0
BWMOT i HOPM BUTOTOBNIOBAYA Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLue y hipMoBMX abo aBTOPHU30BaHMX
CepBIiCHKX LieHTpax thipmu «Pobept boLuy.

NONEPEKEHHA! BukopucTaHHa KOHTpadhakTHOT npoayKuii Hebe3neuHe B ekcnnyartauii i
MOJXXE MaTW HeraTUBHI HACMifKH 1A 3[0POB’'A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B aiMiHICTPATUBHOMY i
Kp1MiHanbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LLEHTP ENEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kparius, 1, 02660, Kuie-60

Ykpaita

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1i)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdpivirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiMHUX CEPBICHMX MalCTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHomy
rapaHTiHOMY TanoHi.

Ytunizauis

3apAnHi npucTpoi, Npunaaan i ynakoBky Tpeba 3faBaTi Ha EKONOrUHO YMCTY MOBTOPHY

nepepobky.

He BukupaiTe 3apsagHi npucTpoi B nobytose cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosigHo ao eBponeicbkoi aupektueu 2002/96/EG npo
BiANPaLlbOBaHi €NeKTPO- i eNEeKTPOHHI NPUNaaMu i il NepeTBOPeHHs B
HalioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI BUMIPIOBaNbHI NPUNaau, Lo BUALLNN 3
BXMBAHHA, NOBUHHI 34aBaTMCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO
unucTM cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

CaWKkecTik Typanbl cepTudmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00379
CoWKecTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIH,

konaaHbiny mepsimi 15.05.2018 pedin
000, LleHTp no ceptudmKaLmum
CTaHAAPTM3aLMM M CUCTEM KauecTBa
3NEKTPO-MALUMHOCTPOUTENBHON NPOAYKLMH
141400 Xumku MockoBckoit obnacTu
yn. NleHnHrpaackas, 29
CoMKecTiK Typasnbl cepTdMKaTTap MblHA MeKeHXalaa caktanagbl:
TOO ,Pobept bow*
050050, KasaxcraH, r.Anmarbl,
np-T PaibiMbexa, yr.yn.KommyHanbHas, 169/1

OHAIPY KYHi HyCKaynbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae KepceTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH Opamaga Taby MyMKiH.
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eHiM X9He KbI3MEeT CUNnaTTamMmachbl

Bapnbik Kayincisaik HycKaynbIKTapbiH XaHe

eckepTnenepai oKbIKbI3. TeXHUKaNbIK Kayincismik
II |I HYCKay/NbIKTapblH XXaHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH
COFYblHa, 6T XaHe/HeMece ayblp XapakaTraHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
Ocbl HYCKAyNbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

3apaAaTay KypanbiH Tek bapnbik Kbi3MeTTepiH TofblK baranan, onapbl OpbiHaan
anatbiHbIHbl3Fa CEHiMAi bonFaHa HeMece THiCTi HyCKayNbIKTapAbl aFaHHaH COH NaiaanaHy
Kepex.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

» byn 3apsaaray Kkypanbl 6ananapgpbiH, AeHe Hemece oM
KabinetTepi wekrenrex, ToXipideci xaHe binimi a3
afaMAaapAablH, nanAanaHybiHa apHanMaraH. Ocbl
3apaparay KypanblH 8 XxacTaH ackaH 6ananapgbi
XoHe fieHe, ce3iM Hemece oinay Kabinetrepi
LeKTeNnreH Hemece TaXipibeci meH binimi a3
aAamaapAbiH, Kypanabl Kayincis nanaanaHy Typanbl
HYCKAYCbI3 XXaHe XayanTbl ailaMHbIH 0aKbiNnaybIHCbI3
navMaanaHybl aca Kayinrti. Kepi xarnanaa aypbic
nanganaHbay »aHe apakaTTaHynap Kayni nanaa
bonaapl.

» bananapra abaii 6onbiHbI3. bananapabiH 3apsaTay
KYpanbIMEH OMHaMayblHA K63 XKETKI3iHi3.

» bananapabiH, 3apAATay KypanblH TasanaybiHa
Hemece XeHAeyiHe Xon bepmeH;is.

3apnaparay KypanbiH XaH6bipAaH, CbI3AaH KOPFaHbi3. 3apsaaTay KypanbiHblH,
G iLiHe cy Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH COFY KayNiH apTTbipafbl.

» Tek Bosch nuTHit-MOHABIK aKKyMYnATOpnapAbl 3apAATaHbI3. AKKYMYNATOP KyaTbl
3apapTay KypanbiHbIK aKKyMYNATOPAbI 3apAATay KyaTbiHa caiikec 6onybl Kaxer.
Kepi »affanpa ept Hemece Xapbiny kayni naiaa bonaabl.

» 3apapgray KypanblH Ta3a ycTaHbl3. KypanzibiH nacTaHybl TOK COFYbl KayniH TybIHAATAAbI.

» Op naipanaHyaaH anablH 3apAATay KypanblH, kabenbpi XaHe aibipabl TeKCepiHi3.
Akayapb! 6aiikacanbl3 3apaATay KypanbiH naigananbanpi3. 3apaaray KypanbiH
©3iHi3 alWwnaHbl3, OHbI TeK HiNiKTi MaMaHFa XaHe TynHyCKanbl benwekTepmen
MOHAETIHi3. 3aKbIMaantaH 3apagTay Kypanbl, kabenb kaHe aiblp 3NeKTP TOFbIHbIH COFY
KayniH apTTbipabl.

> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAAHFaH HeMece Aypbic NaiiaanaHbaraH xarpaiiga by
WbIFybl MyMKiH. BYN XaFaaiaa ilke Ta3a aya Kiprisiii3 xoHe warbiMaap 6onca,
MeAHLMHANbIK KeMeK anbiHbi3. bynap TbiHbIC any XONAAPbIH TiTiPKEHAIPYi MyMKiH.

Bosch Power Tools 160992A0F5](16.12.13)

- - ikl




é OBJ_BUCH-1256-004.book Page 80 Monday, December 16, 2013 4:51 PM é

80 | Kasakwa

» 3apapray KypanbiHbIH CaHblnaybiH XannaHbi3. D1TNece 3apATay Kypasnbl Kbi3biM KeTin
[LIYPbIC XKYMbIC iCTEMEYi MYMKIH.

BeliHeneHreH KypamAabl GOHI.IIEKTep

Kypamabl benwektep HeMipi cypeTTepi bepinreH 3apsaaTay KypanblHbiH cMnaTTaMacblHa
caikec.

1 Akkymynsatop*

2 AKKYMYNATOP 3apAfblHbIH Xacbln XapblK AMOAbI

3 3apspgray Hayachbl

*BeliHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI XeTKi3y KenemiMeH KAaMTbINManAabl.
Tonbik xababikTapab! 6i3aiH xababikrap 6aFaapnamambi3paH Tabacnbis.

TeXHHKanbIK ManimeTTep

3apaarany Kypanbl AL1115CV

OHiM HeMmipi 2607 2255..
AkKyMynaTop 3apagTay KepHeyi (aBTomMarTbl

3apAaTayabl alKbiHaay) B= 3,6-10,8
3apagTay Tofbl MA 1500
PyKcar etinreH 3apaaray Temneparypachl

anmarbl °C 0-45
TemeHperi akkyMynaTop KywiHaeri sapagray

YaKbiTbl. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah MUH (50) 65
- 2,0Ah MHH (65) 80
AKKYMYNATOP K&3AEPiHIH CaHbl 1-3
EPTA-Procedure 01/2003 ky»artbiHa ca

canmarbl Kr 0,3
CaKTbIK CbiHbIMbI o]/ 11

3apAaTay KypaniapblHblH 3aybITTbIK TaKTaMLLIACkIHAAFbI Tayap HEMIpiH eckepiHi3. Keibip 3apsaaTay
KypanaapbiHbIH cayfia ataynapbl backatua 6onybl MyMKiH.

Manpanany

Maigananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl 3apsfaTay KypanbliHbIH 33y bITTbIK
TaKTaNwacbiHaaFbl ManiMeTTepiHe cai bonybl kaxet. 230 B benricimen benrinexreH
3apapTay KypanaapbimeH 220 B xymbic icteyre bonagp.

3apsaparay apici

3apsaTay afici 3apAATay KypanblHbIK Xeni aibipbl PO3eTKara CanbiHbIN akkymynatop 1

3apsaTay HayacblHa 3 canbiHFaHHaH COH 6acTanampl.

OHTannbl 3apafTay dAici apKbibl akKYMYNATOPAbIH 3apAATay Kyii aBTOMaTTbl peTTe

aHbIKTanbIn, akKyMynAaTOp TeMNepaTypachl MeH KyaTbiHa bainaHblCTbl THIME 3apaaTay

TOFbIMEH OPbIHAANaAbI.

Ocbinai akkyMynaTop cakTanbin 3apaaray KypasbliHaa Typca apaanbiM TOMbIK 3apAaTantaH
bonappl.
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Eckeprne: Xbingam 3apaaray aficiH OpblHaay TEK akKyMyNATop TeMnepaTtypachl pykcar
eTinreH 3apsaaTay TeMneparypachl aimarbiHaa bonFaxfa FaHa MyMKiH 6onagpl, ,, TeXHUKanbIK
ManiMeTTep" TapayblH KapaHbl3.

XKapbIk avoa aneMeHTTepiHiH, MaFaHacbl

AKKYMynaTop 3apaaTay HHAUKATOPbIHbIK XbINbIAbIKTaYybl 2

3apaaTay afici akkyMynATOPAbIH 3apAATaYy UHAMKATOPbIHbIH 2
M = === | KbINbINbIKTaYbl aPKbiNbl benrineHesi.

AKKYMynaTop 3apaATay HHAUKATOPbIHbIK Y3AIKCI3 XaHybl 2

Y3piKci3 xaHy akkyMynaTop 3apAATay MHAMKATOPbl 2 aKKYMYNATOP
TONbIK 3apAATaNFaHbIH HeMece akKyMynATop Temneparypach
pyKcaT eTinreH 3apAfTay TemneparypacblHbiH aliMarblHaH TbiC
bonyblH bingipeai. Pykcar etinreH Temneparypa XeTinreHHeH CoH,
aKKyMynATop 3apAATanagbl.
AKKYMYNATOPCHI3 XapbIK AXOAbIHBIH 2 Y3AIKCI3 XaHYbI ailbipfiblH PO3€eTKara CanblHbIN
3apsaTay Kypanbl XyMbIC icTeyre AaiblH ekeHairid bingipenai.

Axaynap - Cebenrtepi xoHe wewimaepi

Cebebi LWewimi
AKKyMynATOp 3apaaTay HHAWKATOPbI 2 Y3AiKCi3 XaHagbl
3apagray MyMKiH emec

AkkymynaTop (aypbic) canbiHbara AKKYMyNATOP 3apsAaTay KypanblHa Aypbic
CablHpl3
AKKyMyNATOp NactaHFaH AKKyMYNATOP KOHTAKTINEpiH Tasanay;

MblCaribl, aKkyMynaTopabl bipHewe pet
3apAATay HayacbiHa Canbin- WblFapbIHbI3,
KaXeT 6onca OHbl ayblCTbIPbIHbI3

AkkymynaTop byabinfaH AkkymynaTopgbl anMacTbipy
AKKyMynsTop 3apaaray MHAWKATOPbI 2 XKaHb6ai xaTtbip

3apsaTay KypanbiHbiH aibipbl (BypbIc) Aifblp (TONbIK) po3eTKara CanblHpi3
canbiHbaraH

Po3etka, xeni kabeni Hemece 3apsaaTay XKeni KyaTblH TEKCepy, 3apsaaTay KypanbiH
Kypanbl by3binFaH Kepek bonca Bosch anekTp kypanaapbiHbiH,

ABTOPU3aLMANAHFAH KNUEHTTEPre KbiaMeT
KepCeTy opTanblkTapblHaA TEKCEPIHi3

MaipganaHy Hyckaynapbl
Y3giKci3 Hemece Ken PeTTik 3apALTaynapAaH COH 3apAATay Kypanbl KbI3bin KETyi MyMKiH. byn
KaynTi eMec xaHe 3apaaTay KypanbiHAa TEXHUKanbIK akay bapbiH bingipmeiini.

[ManaanaHy Mep3iMiHiH alTapnblKTan KbicKapybl aKKyMyNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe
aybICTbIPY KepekTiriH bingipeai.
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TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiiganaHy KeHecrepi

Kbi3meT kepceTy LebepxaHachl HiMA XeHfey XaHe KTy, COHAaK-ak Kocankpl benwexrep
Typanbl cypakTapra xayan bepefi. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl beniektep Typanbl
aKnapartTbl MbiHa MeKeH)xaiaaH Tabacbi3:

www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naipanaHy xaHe onapabit, Kocankpl
BeniekTepi Typanbl cypakTapbiHpl3fa TAHAKTbI ayan bepeqi.

Bapnbik cypaynap MeH Kocankbl beniuekTepre Tancblpbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
3apsaTay Kypanbl 3aybiTTblK TakTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HEMIPIH Xa3blHbl3.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMEH INEKTP KYPanbiH XeHAEY KaHe
Keningi Kbl3MeT kepceTy bapnbik MEMNEKETTEP ayMarbiHAa Tek ,,Pobept boww” hrpmanbik
Hemece aBTop13aLMANaHFaH KbI3MET KOPCEeTY OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 0nMeH aKeniHreH eHiMaepai naiaanary KayinTi, AeHCayNblFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLLUINiK XXoHe KbINMbICTbIK,
TopTin boMbIHWa 3aHMeH KyaanaHaabl.

KasakcraH

XKUWC ,Pobeprt bow*

INeKTp KypangapblHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caibl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary
3apAaTay KypanblH, OHblH XabablKTapbl MEH KanTamMachiH KOpLLAFaH OpTaHbl KOPFanTbIH
Kajiere xapary OpHbIHa Tancbipy KaxeT.
3apaaTay KypanbiH y# KOKbICbiHA TaCTaMaHbI3!
Tek kana EO engepi ywin:
INEKTP XaHe INeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwa Eypona 2012/19/EU

epEeXeci )oHe OHbIH YNTTbIK 3aHAapFa cal NaiaanaHyra xapamchi3
3apsaTay Kypanaapbl benex xuHanbin Kafere Xaparbinybl KAKeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl cCaKTanagpl.
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Romana

Descrierea produsului si a performantelor
Cititi toate indicatiile de avertizare si instructiunile. Ne-

respectarea indicatiilor de avertizare siainstructiunilor poate
I I provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Utilizatiincarcatorul numaidaca sunteti pe deplin informati asupra tuturor functiilor acestuia
si le puteti accesa fara restrictii sau dacd ati fost instruiti in mod corespunzator asupra lor.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
» Acestincarcator nu este destinat utilizarii de catre co-

sau intelectuale limitate sau lipsite de experienta si
cunostinte. Acest incarcator poate fi folosit de catre
copiii mai mari de 8 ani si de catre persoane cu capa-
lipsite de experienta si cunostinte, numai daca aces-
tea sunt supravegheate sau sunt instruite privitor la
manevrarea sigura a incarcatorului si inteleg perico-
lele pe care aceasta le implica. In caz contrar exista pe-
ricol de manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel vetifi siguri ca acestianu se
joaca cu incarcatorul.

» Copiii nu au voie sa curete si sa intretina incarcatorul
fara a fi supravegheati.

Feriti incarcatorul de ploaie sau umerzeala. Patrunderea apei in incarcator
mareste riscul de electrocutare.

» incarcati numai acumulatori Li-lon Bosch. Tensiunea acumulatorului trebuie sé se
potriveasca cu tensiunea de incarcare aincarcatorului. In caz contrar exista pericol de
incendiu si explozie.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin murdarire creste pericolul de electrocutare.

» inainte de utilizare controlati intotdeauna incarcatorul, cablul si stecherul. Nu folo-
siti incarcatorul, in cazul in care constatati deteriorarea acestuia. Nu deschideti sin-
guri incarcatorul si nu permiteti repararea acestuia decat de catre personal de
specialitate si numai cu piese de schimb originale. Incarcatoarele, cablurile si steche-
rele deteriorate maresc riscul de electrocutare.
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» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot
irita cile respiratorii.

» Nu acoperiti fantele de aerisire ale incarcatorului. in caz contrar incircatorul se va su-
praincalzi si nu va mai functiona in mod corespunzator.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la redarea incarcatorului de la pagina grafi-
ca.

1 Acumulator*

2 Indicator verde de incarcare a acumulatorului

3 Compartiment de incdrcare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gasi acceso-
riile complete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice
Numar de identificare 2607 2255..
Tensiune de incarcare acumulator (sesizare auto-
matd a tensiunii) V= 3,6-10,8
Curent de incdrcare mA 1500
Domeniu admis al temperaturilor de incarcare “C 0-45
Timp de incdrcare la capacitatea nominald a acu-
mulatorului, aprox. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Numar celule de acumulator 1-3
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Clasa de protectie [o]/1I

Va rugam sa retineti numarul de identificare inscris pe placuta indicatoare a tipului incarcatorului dumnea-
voastra. Denumirile comerciale ale diferitelor incarcatoare pot varia.

Functionare

Punere in functiune

»> Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei de curent trebuie sd coincida cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului incarcatorului. Incdrcatoarele inscriptionate cu
230V pot functiona sila 220 V.

Procesul de incarcare
Procesul de incdrcare incepe imediat dupd introducerea in prizd a stecherului incarcatorului
siaacumulatorului 1 in compartimentul de incarcare 3.

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de incarcare a acumulatorului este sesizata au-
tomat iar acumulatorul va fiincarcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in functie
de temperatura si tensiunea sa.

Tn acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii sale in incarcator, el va fi intot-
deauna incdrcat la capacitate maxima.
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Indicatie: fncarcarea este posibila numai atunci cand temperatura acumulatorului se afld in
domeniul admis al temperaturilor, vezi paragraful ,Date tehnice"“.

Semnificatia elementelor indicatoare

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2 clipeste

Procesul de incarcare este semnalizat prin clipirea indicatorului de incar-
care a acumulatorului.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2 lumineaza continuu

Lumina continua emisa de indicatorul de incarcare aacumulatorului
2 semnalizeaza faptul ca acumulatorul este incdrcat complet sau ca

temperatura acumulatorului se afla in afara domeniului temperaturi-
lor de incdrcare si de aceea acesta nu poate fiincarcat. Imediat dupa
atingerea domeniului admis al temperaturilor, acumulatorul se incar-
ca.

Daca acumulatorul nu este introdus in incarcator, lumina continua emisa de indicatorul de
incarcare aacumulatorului 2 semnalizeaza faptul ca stecherul este introdus in priza iar incar-
catorul este in stare de functionare.

Defectiuni - cauze si remedieri

Cauza Remediere

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2 lumineaza continuu
Nu este posibila incarcarea
Acumulatorul nu este montat (corect) Montati corect acumulatorul in incarcator

Contactele acumulatorului sunt murdare Curdtati contactele acumulatorului; de ex.
introducand si extragand de mai multe ori
acumulatorul, dacd este cazul inlocuiti acu-
mulatorul

Acumulator defect Inlocuiti acumulatorul
Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2 nu lumineaza
Stecherul incarcatorului nu este introdus Introduceti (complet) stecherul in priza de

(corect) in priza de curent curent
Priza de curent, cablul de alimentare sau Verificati tensiunea retelei, daca este cazul
incarcdtorul sunt defecte duceti incarcatorul pentru verificare la un

centru autorizat de service si asistenta tehni-
cd post-vanzari pentru scule electrice Bosch

Instructiuni de lucru

in caz de incarcare continud, respectiv in cazul unor cicluri de incarcare care se succed fard
intrerupere, incarcatorul se poate incalzi. Acest fapt nu prezinta importanta si indica o defec-
tiune tehnica a incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare indica faptul ca acumulatorul
s-a uzat si trebuie inlocuit.
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intretinere si service

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind repararea si intretinerea produ-
sului dumneavoastra cat si piesele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intrebari privind produsele noastre
si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sd indicati neapdrat numarul de
identificare compus din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului incarcatorului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

incarcatoarele, accesoriile i ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati incarcatoarele in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind aparatele si echipa-
mentele electrice si electronice uzate si transpunerea sa in legislatia natio-
nald a fiecarei tari, incarcatoarele scoase din uz trebuie colectate separat
si directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bunrapcku

Onucal-me Ha NPoAyKTa U Bb3MOXXHOCTUTE MY
MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKHM YKa3aHUA. HecnassaHeTo

Ha NPUBEEHHTE NO-NONY YKa3aHUs MOXE [1a I0BE/E M0 TO-
I I KOB y[1ap, NOXap 1/Wiu TEXKM TPABMU.

CbxpaHaBaiTe ToBa pbKOBOACTBO 3a EKCNNOAaTaLyUsA Ha CHIYPHO MACTO.
W3non3BaitTe 3apARHOTO YCTPOMCTBO CaMo aKo pasbupare 0bpe 1 MoXeTe aa ynpasnssare
BCHUKMTE MY (DYHKLIAM MMM CTE NONYYUNNHM HY)KHUTE YKa3aHWA 3a TOBA.

1609 92A0F51(16.12.13) Bosch Power Tools
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

» ToBa 3apAAHO YCTPOWCTBO He e NpefHa3HaueHo 3a
Non3BaHe OT Aela U NHLA C OrPaHHYeHH (DU3UUECKH,
CEH30PHH UNK AyLIEeBHH Bb3MOXXHOCTH UNK be3 gocTa-
TbuHO onuT. ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO MOXe Aa bbae
NON3BaHO OT Aelia, HAaBbPLUMAK 8 rOAUHH, KAKTO U OT
NHLA C OrpaHHYeHH PU3HUECKH, CEH3OPHH UNK By-
LUEeBHU Bb3MOXXHOCTH UNH 6€3 A0CTaTbUHO OMMUT, aKO
canojHenocpeacTBeH KOHTPON Unu ca bunu obyuenu
3a HauMHa Ha paboTa cbC 3apAAHOTO YCTPOHCTBO U Ca
3ano3HaTi U pa3bupar cBbp3aHHTe C TOBA ONACHOCTH.
B npoTuBEH cnyyal CbleCTBYBA ONACHOCT OT HEMPABUII-
HO MON3BaHe 1 TPYI0BM 3N0MONYKHK.

» [leyata TpAGBa Aa ca noa NOCTOAHEH Haa3op. Taka
npenoTBpaTABaTe ONacHOCTTa AeliaTa ia UrpasT Cbe 3a-
PALHOTO YCTPONCTBO.

» He ce gonycka nouMCTBaHETO U TEXHHUECKOTO 06-
Cny)XBaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 1a CE H3BbpPLIBA
OT AieLa, KOUTO He ca NopA NPAK HaA3op.

Mpepna3Baiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT AbXA M OBNAXHABaHe. [1pPOHMKBa-
HeTO Ha BOfa B 3apALHOTO YCTPOMCTBO YBENUUYaBa ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

> 3apexpaaiiTe cCamo NUTHEBO-HOHHU aKyMynaTtopHu b6atepuu Ha Bow. HanpexeHueto
Ha aKymynatopHara 6atepus TpAa6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha 3apAAHOTO HaNpeXeHHe Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO. B NpoTHBEH CNyuai CbLLecTBYBa ONACHOCT OT NOXap W eKCNNo-
3u.

» MopabpixaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO UKCTO. ChLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap BCNeACTBME HA 3aMbpCABaHEe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

» BuHaru npeay ynotpe6a npoBepsBaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO, 3aXpaHBaLLyA Ka-
6en u wencena. He u3non3gaiite 3apAAHOTO YCTPOICTBO B CNyYail, Ue OTKpPUETE No-
Bpeau. He oTBapaiiTe 3apAfHOTO yCTPONCTBO, OCTaBeTe PeMOHTHTE Aa 6baar us-
BbpLIBaHH CaMO OT KBaNHHLUPAHU TEXHULMU U C OPUTMHANHK Pe3epPBHH YacTH. [1o-
BPeLY Ha 3apAHOTO YCTPONCTBO, 3axpaHBalLyA kaben unu Lwencena yBenuuasar onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

» [pu noBpexAaHe U HenpaBUNHA eKCNoaTaLya oT akyMynaTopHata 6atepus morar
Aa ce oTAaenAT napu. [poBeTpeTe NoMeLEHHETO U, aKO Ce NOUyBCTBaTe HePa3nono-
JKeHH, NoTbpceTe neKkapcka nomoLl,. NapuTe Morar Aa pasfpasHAT AUXaTeNnHuTe MbTu-
wa.

» He nokpuBaiTe BeHTHNALMOHHHTE OTBOPH HA 3apPAAHOTO YCTPOHCTBO. B npoTnBeH
Cnyya¥ 3apALHOTO YCTPOHCTBO MOXe Aia Ce Nperpee 1 Aa npecTaHe Aa yHKLMOHMpa npa-
BUIHO.
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WU306pasenu enemenTn

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce 0THACA [0 M30DpaKeHUATa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ha
CTpaH1uaTa ¢ urypure.

1 AkymynatopHa barepua*

2 3eneH CBETOAMON 32 3apeXxpaHe Ha akymynaTtopHa barepus

3 THe3pno 3a 3apexagaHe

*Msoﬁpaaenu‘re Ha dmrypm'e H ONUCaHUTe AONMbNHUTENHH npucnocoﬁnenun He Ca BKNIYeH! B
CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeAa. U3uepnarteneH CNHCHK Ha AOMbAHUTENHUTE npucnocoﬁne-
HUA MoXKeTe la HaMepHTe CbOTBETHO B KaTasiora H1 3a AONMbAHUTENHH npucnocoGneHml.

TexHHUYECKH BaHHHU
3apAaHo yCTPOMCTBO AL1115CV
KaranoxeH Homep 2607 2255..
3apsAfHO HanpexeHue (aBTOMATUUHO Pa3no3HaBaHe
Ha HanpexeH1eTo Ha batepusTta) V= 3,6-10,8
3apageH Tok mA 1500
[lonycTum TemnepaTtypeH A1anasoH Ha 3apexaaHe “C 0-45
BpeMme 3a 3apexziaHe Npu KanauuTet Ha batepusaTa,
npuon. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Bbpoit Ha KneTkuTe B aKymynatopHata batepus 1-3
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Knac Ha 3awura [o]/1

Mona, 0bbpHeTe BHUMaHHe Ha KaTanoXHKA HoMep Ha Tabenkara Ha 3apAfHOTO YCTPOMCTBO. TbproBekuTe
HaWMEHOBaHWA Ha HAKOW 3apPAAHM YCTPOHCTBA MoraT Aa bbat NpoMeHeHN.

PaboTa c eneKTpoHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauua

»> BHumaBaiiTe 3a HanpeXeHMeTo Ha 3aXpaHBaLaTa Mpexa! HanpexeHueto Ha 3axpaH-
Ballyata Mpexa TpAbBa ja CbOTBETCTBA HA JaHHHTE, HanKUCaHu Ha Tabenkata Ha 3apsAAHOTO
YCTPOWCTBO. 3apsaHK yCTPOKCTBa, 0603HaueHu ¢ 230 V, morat fja bbaaT 3axpaHBaHu U ¢
220V.

3apexaaHe

MpoLechbT Ha 3apexzaHe 3anouBa, Koraro LEencenbT Ha 3apARHOTO YCTPOHCTBO bbae BKio-
UeH B KOHTaKTa M akymynaTopHa batepus 1 bbae noctaBeHa B rHesfoto 3.

bnarogapeHue Ha MHTENUIEHTHOCTTA Ha NPOLIECa Ha 3apeXaaHe CbCTOAHWETO Ha aKyMyna-
TOpHata batepua ce pa3nosHaBa W T ce 3apexaa C ONTUMaNHKA TOK 3a TEKYLLMTE CH Temne-
paTypa W HanpexeHue.

Taka XMBOTbT Ha aKyMynaTopHaTa batepus ce yab/Kaea, a, NP1 CbXpaHABaHe BbpXy 3apAf-
HOTO YCTPOWCTBO, TA € BUHArM HanbHO 3apefeHa.

YnbrBaHe: [1poLechT Ha 3apex/iaHe e Bb3MOXeEH CaMo aKo TeMnepaTypara Ha akyMynatop-
Hata batepusa e B LONYCTUMUA MHTEPBAN 3a 3apeXaaHe, BIXKTE pasaena «TeXHUUECKH faH-
HU».
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3HaueHHe Ha CBETNHHHHUTE HHOUKATOPH
Mural cBeToAMOA 3a 3apeXaaHe Ha akymynatopHata 6atepus 2
MpoLEchT Ha 3apex/aHe ce yKa3Ba Upes MUraHe Ha CBETOAMOa.

HenpekbcHato cBeTeLy cBeTOAUOA, 2
HenpekbcHaToTO CBETEHE Ha CBETOAMOAA 2 YKa3Ba, ue akymyna-
TopHaTa batepus e 3apeaeHa HaMb/IHO MAKM Ue TeMNepaTypaTa Ha aky-
MynatopHara batepus e U3BbH AONYCTUMMA MHTEPBA/ 3a 3apexaa-
He, Nopafiv KOETO B MOMEHTa aKyMynaTopHarta batepus He ce 3apex-
Aa. Korato Temnepatypara nonagHe B 4ONYCTUMUA TeMNepaTypeH
MHTEpPBa/, NPOLECHT Ha 3apeXx/aaHe 3anouBa.

HenpekbcHato cBeTeHe Ha CBETOfMOAA, KOraTo HAMA NOCTaBeHa akyMynatopHa batepus,

YKa3Ba, Ue LLIENCENbT € BKIOUEH B 3aXxpaHBaLliaTa Mpexa 1 3apAfHOTO YCTPOMCTBO € rOTOBO

3apabora.

Fpeun(u = NPUYHHH 3a Bb3HUKBAHE U HAUUHU 3a OTCTPAHABAHETO UM

Mpuunna OtcTpaHnABaHe

CBeToanoAbT 2 CBETH HeNpeKbCHaToO

He e Bb3MOXXHO 3apexaaHe

He e nocTaBeHa (npaBunHo) akymyna- [locTaBeTe NpaBMNHO akyMynaTopHa batepus Ha

TOpHa batepus 3apAAHOTO YCTPONCTBO

KoHTaKTUTE Ha akymynaTopHata bate- [louncTeTe KOHTAKTUTE Ha akyMynaTopHata bate-

pHA Ca 3aMbPCEHH pUA, Hanp. Upe3 HEKONKOKPATHOTO H M3BaXAAHE U
BKapBaHe B rHE3[0TO, PECM. 3aMEHETE aKyMyna-
TOpHaTta batepus

AxymynatopHarta batepus e fepektHa 3ameHeTe akymynatopHata barepus

CeeToanoAbT 3a 3apeXaaHe 2 He CBeTBa

LLlencenbT Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO — BKapaiiTe (QOKpait) Wwencena B KOHTaKTa

He e BKapaH B KOHTaKTa (MpaBuiHo)

KOHTaKTBT, 3axpaHBalyms kaben unu  [poBepeTe 3axpaHBaLLOTO HANPEXEHHE, aKO € He-

3apAAHOTO YCTPOMCTBO ca ieeKTHM  06X0AMMO 3aHeceTe 3apALHOTO YCTPOKCTBO 3a
npoBepKa B 0TOPU3MPaH CEPBH3 32 ENEKTPOUH-
CTPYMeHTY Ha bow

Yka3aHun 3a pabora

Ipu HeENPEeKbCHATO 3apexaaHe, Pecn. NPH HEKONKOKPATHO NOCNEN0BATENHO 3apexaaHe Ha
aKymynatopHu batepuu be3 npekbcBaHe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO MOXKE Aa Ce Harpee. ToBa e
HOPMA/THO M He YKa3Ba 3a HAIMUMETO Ha TEXHUUECKM Ae(EKT Ha 3apsALHOTO YCTPONCTBO.

CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a pabota cnef 3apex/aHe Nokassa, ue akyMynatopHara
batepun e nsxabeHa 1 TpAbBa aa bbae 3ameHeHa.

Nopnbpxaue u cepeu3

CepBua U TeXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCKTE CH OTHOCHO PEMOHTA 1 NOfAPbXKATa Ha BalLua NpoayKT MOXeTe aa
NOMyUnTE OT HaLLUA CepBU3eH oTaen. MOHTaXHU UePTEXH U MH(DOPMALIMA 3a PE3EPBHH yac-
TW MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:

www.bosch-pt.com
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EKMMbT Ha BoLw 3a TEXHMUECKM CbBETH U NPUNOXEHHA LLe OTFOBOPH C YAOBONCTBUE Ha Bb-
npocwuTe Bi OTHOCHO HalLWTE NPOLYKTW U AOMbIHUTENHUTE I'IpVICI'IOCOG!'IeHMFI 3a TAx.

BuHaru, korato ce obpblLaTte ¢ BbNPOCH KbM NpeacTaBuTenute Ha bou, nocousaiite 10-uu-
(hpeHuA KaTanoxeH HoOMep, U3NKUcaH Ha Tabenkata Ha 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.
Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepau3 LieHTbp

apaHUMOHHM W M3BbHIapaHLUOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uextop 1407

1907 Codchus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

3apsAnHUTe YCTPOMCTBA, NPUHAANEXHOCTUTE U ONaKoBKMTE MM TpAbBa Aa bbaar npefaBaxm
32 0M0N30TBOPABAHE Ha ChbPXALLUTE CE B TAX CYPOBUHK.

He 13xBbpnAiTe 3apAAHM yCTPOCTBa Npu buToBKUTE OTNAAbLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CovrnacHo EBponeicka aupektuea 2012/19/EC oTHocHo bpakyBaHe Ha
€/1EeKTPUUECKM M ENEKTPOHHM YPEM 1 YTBbPXKIABAHETO W KaTo HallMOHa-
NeH 3aKOH 3apAfHHM YCTPOMCTBA, KOWTO He MOTaT fa Ce U3N0oN3Bar foseue,
Tpabea fa bbaar cbbupaHu 1 NpegaBaHy 3a ONON30TBOPABAHE Ha Chbp-
alLKUTE Ce B TAX BTOPUUHM CYPOBUHHU.

MpaBara 3a U3MeHEHHUA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

Onuc Ha NnPou3BoAoOT U MOKHOCTa
MpouwuTajre ru cuTe HANOMeHH U ynaTcTBa 3a 6e3beaHocT.
['peLLKMUTE HACTaHaTH KaKo Pe3ynTarT of HeNpUapXKyBatbe A0
II |I 6e3beAHOCHMTE HAaNOMEHH W YNaTCTBa MOXE Aa
Npeau3B1KaaT eNeKTPUUEH Yap, NOXap U/Unm TeLKK
noBpeau.
[o6po uyBajte ru oBMe ynarcTea.

KopucTeTe ro NofIHauoT caMo 0TKaKO Ke rM MPOYUMTE CUTE (DYHKLIMM M MOXKE 12 T PUMEHUTE
uctuTe be3 orpaHuuyBatba UK OTKAKo Ke v Aobuete noTpebHuTe ynarcTea.

Be3beqHOCHH HaNOMEeHH

» OBOj NONHay He e NpeABHAEH 3a KOPUCTEE O
CTpaHa Ha ieLia M NHLLa CO HAaManeHH NCHXHYKH,

1609 92A0F51(16.12.13) Bosch Power Tools
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(hU3MUKKM MNK AYLLEBHH CMIOCOOHOCTH U HEAOBOMHO
HCKYCTBO U 3Haewe. OBOj nonHau moxe Aa ro
KOpHMCTaT Aela Haj 8 roauHM KaKo M n1La co
HamaneHu YM3NUKH, CEH3OPHU U MEHTANHH
CnocobHOCTH HNU HEeAOBONMHO HCKYCTBO U 3Haeke,
LOKONKY ce noj, HaA30p UNK ce NOAYUEHH 3a
6e3benHo pakyBame CO NONHAYOT U ' pa3bupaar
OMaCHOCTHTE KOW MOJXKe Aia NPOK3Ne3aT NopagM Toa.
MHaKy NocToM onacHOCT oA NorpellHa ynotpeba u
noBpeau.

»He ru ocTaBajte geuara 6e3 Haa3op. Taka Ke ce
OCHWryparte [ieka ieljata Hema ia CM Mrpaart co nonHayor.

» He ru octaBajTe geuara 6e3 Hag3op 3a Bpeme Ha
YUCTEHETO UNHU OAPXKYBAILETO HA NONTHAYOT.

MonHavoT apxxeTe ro nosaneKy oA A0XA M Bnara. Hasnerysareto Ha Bofja BO
MOMHAUOT ro 3roNeMyBa PU3MKOT OfL ENEKTPUUEH YAap.

» MonxeTte camo NMTHYM-joHCkH 6aTepuu op Bosch. HanoHot Ha baTepujata Mmopa Aa
OAiroBapa Ha HamoHOT 3a NonHetbe Ha batepujara. MHaky NOCTOM ONACHOCT O NOXap 1
eKcnnosuja.

» OapxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha MONHAYOT. [I0KO/KY CE M3Barka, MOCTOM ONAaCcHOCT OfL
€NeKTPUUEH yaap.

» Mpep cekoe KopuUcTekbe, NPOBepeTe ro NONHauoT, kabenot u npuknyuokor. He ro
KopHcTeTe NONHauoT, IOKONKY NPUMeTHTE owTeTyBawa. He ro otBopajre camu
MONHAUOT U OCTaBeTe ro Ha NoNpPaBKa Kaj KBanu(HKyBaH CTPyUueH NepcoHan Koj ke
KOPHCTH CaMo OPHTMHANHK pe3epBHH AenoBu. OLITETEHUOT NoMHaY, kaben 1
NPHUKYUYOK ro 3roNemMyBa PU3UKOT 3a ENEKTPHUUEH yaap.

> [lokonky ce owTeTH baTtepujaTta UNu He ce KOPHCTH NPABHIHO, Of Hea MOXe Aa
u3nese napea. BHecete cBex Bo3AyX H AOKONKY MMa NOBPe/ieHN OfHECETE M Ha
nexkap. [lapeata MOXe [ia ' Hafipa3HH MLLIHHUTE NaTULLTa.

> He ru nokpuBajTe oTBOpUTE 3a NPOBETPYBatb€ Ha NONHAYOT. IHaKy NONHAU0T MOXe fia
ce nperpee 1 ja He (hyHKLMOHUPA NPABUIHO.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha NMPUKA30T Ha eNeKTPUUHUTE
anapartu Ha rpacuukara cTpaHuLa.

1 barepuja*

2 3eneH Npu1Kas 3a NONHetbe Ha batepujata

3 OtBop 3a batepujata

*OnuwaHata onpema NpUKaXaHa Ha CMKUTE He e AieN Of CTaHAAPAHNOT 06eM Ha ncnopaka.
KomnnetHara onpema MoXe Aa ja HajaeTe Bo Hawara [porpama 3a onpema.
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TexHHuKuK nopaTouu
Monnau AL1115CV
bpoj Ha fien/apTukn 2607 2255..
HanoH Ha nonHetbe Ha batepujaTa (aBTOMaTCKO
NPEeno3HaBatbe Ha HamoH) V= 3,6-10,8
Ctpyja 3a nonHewe MA 1500
[lo3BoNneHu rpaHuLLM Ha TeMnepaTypa 3a NonHewe °C 0-45
BpeMe Ha nonHetbe Npu kanauuTeT Ha batepujata of
okony (80%) 100%
-1,3-1,5Ah MWH (50) 65
- 2,0Ah MUH (65) 80
bpoj Ha baTepucku Kenuu 1-3
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 0,3
Knaca Ha 3awriTa [Ol/u

Be Mon1mMe BHUMaBajTe Ha bpojoT Ha NPOU3BOAOT Ha CneludMKaLMOoHaTa NNoyKa Ha BalwmoT nonHay.
TproBckuTe Ha3MBM Ha NOEAMHEUHW NONHAUM MOXe Aa Bapupaar.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPHUHMOT HaNOH! HanoHOT Ha M3BOPOT Ha CTPYja Mopaia oAroBapa
Ha OHOJ KOj € HaBefleH Ha creLduKaLMoHaTa NNOYKa Ha NONHAYOT. [ToNHAUKTe O3HAUEHH
€0 230 BONTM MCTO Taka MOXe Aa ce KopucTart v Ha 220 BONTH.

Mpouec Ha nonxemwe

MpOLLECOT Ha NONHEHbE 3aM0UHYBa, LUTOM KE F0 BKNYUMTE CTPYjHUOT NPUKIYYOK Ha MONHAUOT
BO SMAHATa [jo3Ha 1 Ke ja cTaBuTe batepujata 1 Bo 0TBOpOT 3a barepuja 3.

lMopaan MHTENUIEHTHWOT NPOLIEC Ha NOMHEtbe, BefHaLl Ce Npeno3Hasa cocTojbara Ha
HaromnHeToCT Ha batepujata v ke bufie HanonHeTa co ONTUMAHUOT KanaLMTeT BO 3aBUCHOCT
0fl TeMnepartypara 1 HanoHoT Ha baTepwjara.

Taka ce HeryBa baTepujara 1 npu uyBatbe BO MOMHAYOT NOCTOjaHO € HaMo/HeTa.
HanomeHa: [poLecoT Ha NoHetbe € BO3MOXEH, CaMo [I0KO/KY TeMneparypara Ha
batepuijata e Bo [J03BONEHHTE PaHHLIM HA TEMNEPATypa 3a NOMHEHE, BUAW 0 AENOT

» TeXHUUKM nofaToum”.

3Hauere Ha eNeMeHTHTE Ha NPUKA30T
TpenkaBo CBeTNO Ha NPUKA30T 3a HaNONHETOCT Ha baTepujaTa 2

Mpouecot Ha 6p30 NonHetbe ce CUrHanu3upa co TpenkKatbe Ha NpUKasoT
3a NoNHetrbe Ha batepujata 2.

TpajHo CBeTNo Ha NPUKa30T 3a HaNONHETOCT Ha baTepujaTa 2
TpajHo cBeTNo Ha NP1Ka30T 3a HaNONHETOCT Ha batepujata 2
CUrHanuaupa, fieka batepujara e UeNoCHO HanonHeTa K Aeka
TeMneparypata Ha batepujara e HanBOp O JO3BO/IEHWUTE FPaHULIM Ha
Temneparypa 3a NoNHerbe U 3aToa He MoXe fAa ce HanonHu. LLiTo ce
MOCTUrHe 03BOMNEHATA rPaHuLia Ha TeMneparypa, batepujara e
HanonHerta.

160992A0F5](16.12.13) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1256-004.book Page 93 Monday, December 16, 2013 4:51 PM

MakepnoHcku | 93

OTkako ke jau3sagute batepujara TpajHOTO CBETNO HA NPUKA30T 3a NONHEHbE Ha baTepujata
2, CUrHanMaupa Aeka CTPYjHUOT NPUKYUOK e CeyLuTe NMPUKYUYEH Ha SuaHaTa 403Ha W
MOMHAYOT € NOATOTBEH 3a pabora.

Dedekr - MprunHKu 1 nomou

MpuunHa Momow

Mpuka3oT 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa 2 CBeTH HENpPeKHHATO

He e Bo3M0)XXeH Npouec Ha nonHewbe

batepujarta He e (npaBuiHO) BMeTHaTa baTepujata € npaBMNHO BMETHATa BO MOHAUOT

KoHTakTuTe Ha batepujata ce WcuncTeTe rv KoHTakTUTE Ha baTepujara; Ha np.

M3BaNKaHH noBeke nat1 BMETHETE ja U U3BafeTe ja batepujata,
€B. 3aMeHeTe ja

[edekTHa batepuja MeHyBarbe Ha batepujata

Mpuka3oT 3a HanonHeTocT Ha baTepujata 2 He cBeTH
CTpYjHUOT NPHKYUYOK Ha NONHAUOT He  CTPYjHUOT NPUKMYUYOK (LLEENOCHO) € BMETHAT BO

e (NnpaBunHo) BMeTHAT sWaHaTa 103Ha
SuaHaTa 103Ha, CTPYjHUOT Kaben unu  [poBepeTe ro CTPYjHUOT HaMOH, a NONHAYOT
MONHAYOT Ce AedeKTHH 0CTaBeTe o Ha NPOBEpPKa BO aBTOPU3MPaHa

cepBuCHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anatu

CoBeTH npu pabortetbeTto

Tp1 KOHTUHYMPAHHW MNK NOCNEeAoBATENHM LMKNYCH Ha NONHebe 683 NpekuH, NonHauoT
MoXe Aa ce 3atonnu. OBa e 6e30MacHo W He 3HaUM AieKa NOCTOM TEXHUUKM AedeKT Ha
MONHauoT.

CKpaTeHOoTo BpeMe Ha paboTa no NoHereTo NoKaxyBsa, Aeka batepujara e noTpolLeHa u
MOpa fia Ce 3aMeHH.

OapXxyBatbe U cepBHC

CepBHcHa cnyxx6a U cCOBETH NPH KOPHCTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTe npatliatba BO BPCKa CO NonpaBKata U
0APXyBatbeTo Ha BalumMoT Npou3Bop Kako U pe3epBHUTE AeN0BW. EKCMNO3MBEH LpTEX 1
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHH IENOBH Ke HajaeTe Ha:

www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch Ke BU NOMOTHE IOKONKY MMaTe Npallatba 3a
HalLMTe NPOMU3BOAM 1 ONpeMa.

3a cuTe npalLatba M HapaukK1 Ha pe3epsHU Aenosu, Be monume HaseaeTe ro 10-undpeHnot
0poj of cneuudHUKaLMoHaTa NNOYKa Ha NOMHaYoT.

MakepoHuja

0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OtcTpaHyBame

MonHauuTe, onpemata v ambanaxute Tpeba Aa ce oTCTPaHaT Ha eKONOLLKK NpUdaTue
HaumH.

He rv chpnajte nonHauuTe BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!
Camo 3a 3emju Bo pamki Ha EY

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a enekTpuuHu 1
€/1eKTPOHCKH YPe[l1 1 HUBHA HalMoHanHa ynotpeba, nonHauuTe WTo ce
BOH ynotpeba Mopa oazenHo aa ce cobupaar 1 Aa ce peLuKnupaar Ha
€KOMOLLKHM NPU(ATNIMB HAUMH.

Ce 3apXKyBa NPaBoTo Ha NPOMeHa.

Srpski

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu
II |I elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Dobro cuvajte ova uputstva.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako sve u potpunosti procenili sve funkcije i mozete da ih
izvedete bez ogranicenja ili ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

Uputstva o sigurnosti

» Ovaj punjac nije predviden za to da ga koriste deca i
lica sa ogranicenim psihickim, senzorickim ili
dusevnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja. Ovaj punjac¢ mogu da koriste deca od 8 godina
i preko toga kao i lica sa ogranicenim psihickim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostimaililica sa
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih nadzirete ili
ih uputite vezano za siguran rad sa punjacem i
opasnostima koje su s tim povezane. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog rukovanja i povreda.

» KontroliSite decu. Time se obezbedjuje da se deca ne
igraju sa uredjajem za punjenje.

1609 92A0F51(16.12.13) Bosch Power Tools
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» Cis¢enje i odrzavanje punjac¢a ne smeju da obavljaju
deca bez kontrole odraslog lica.

Drzite aparat za punjenje Sto dalje od kise i vlage. Prodiranje vode u aparat za

punjenje povecava rizik od elektricnog udara.

» Punite samo Bosch litijum-jonske akumulatorske baterije. Napon akumulatorske
baterije mora da odgovara naponu punjenja za akumulacionu bateriju na punjacu.
Inace postoji opasnost od pozZara i eksplozije.

» Drzite aparat za punjenje €ist. Prljanjem aparata postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Prokontrolisite pre svakog koriS¢enja aparat za punjenje, kabl i utikac. Ne koristite
aparat za punjenje ako se konstatuju ostecenja. Ne otvarajte aparat samiineka Vam
ga popravlja samo stucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Osteceni aparati za punjenje, kablovi i utikaCi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Kod oStecenja i nestruéne upotrebe akumulatora mogu izlaziti pare. Dovedite svez
vazduh i potrazite lekara ako dodje do tegoba. Para moze nadraZiti disajne puteve.

» Ne pokrivajte otvore za hladenje punjaca. Punjac bi inaCe mogao da se pregreje i vise
ne bi mogao ispravno da funkcionise.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti na slikama odnosi se na prikaz uredjaja za punjenje na
grafickoj strani.

1 Akumulator*

2 Zeleni pokaziva¢ punjenja akumulatora

3 Otvor za punjenje

*Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Uredjaj za punjenje AL1115CV
Broj predmeta 2607 2255..
Napon za punjenje akumulatora (automatsko
prepoznavanje napona) V= 3,6-10,8
Struja punjenja mA 1500
Dozvoljeno podrucje temperature punjenja °C 0-45
Vreme punjenja kod kapaciteta akumulatora, ca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Broj akumulatorskih celija 1-3
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Klasa zastite o]/

Obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici uredjaja za punjenje. Trgovacke oznake pojedinih uredjaja
za punjenje mogu varirati.

Bosch Power Tools 160992A0F5](16.12.13)
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Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj tablici aparata za punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Punjenje

Punjenje pocinje, ¢im se mrezni utikac utakne u uti¢nicu i akumulator 1 utakne u otvor za
punjenje 3.

Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja akumulatora se automatski prepoznaje i
puni se zavisno od napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti napunjen ako se ¢uva u uredjaju
za punjenje.

Uputstvo: Radnja punjenja je samo moguca, ako se temperatura akumulatora nalazi u
dozvoljenom podrucju temperature punjenja, pogledajte odeljak , Tehnicki podaci®.

Znacenje elemenata pokazivaca

Trepcuce svetlo - pokaziva¢ punjenja akumulatora 2
Radnja punjenja se signalizuje treperenjem pokazivaca punjenja
H === | akumulatora 2.

Trajno svetlo - pokaziva¢ punjenja akumulatora 2

Trajno svetlo pokaziva¢a punjenja akumulatora 2 signalizuje, da je
akumulator potpuno napunjen ili da je temperatura akumulatora
izvan dozvoljenog podrucja temperature punjenja i stoga se ne moze
puniti. Cim se dostigne dozvoljeno podru¢je temperature,

akumulator se puni.

Bez utaknutog akumulatora signalizuje trajno svetlo pokazivaca punjenja akumulatora 2, da
je mrezni utika¢ utaknut u uti¢nicu i da je uredjaj za punjenje spreman za rad.

Greske - uzroci i pomo¢

Uzrok Pomo¢

Pokazivac punjenja akumulatora 2 svetli stalno

Nije moguce punjenje

Akumulator nije (ispravno) namesten Namestite ispravno na uredjaj za punjenje
Kontakti akumulatora zaprljani Ocistite kontakte akumulatora, na primer

naticanjem i svlacenjem akumulatora vise
puta, u datom slucaju zamenite akumulator

Akumulator je u kvaru Zameniti akumulator
Pokazivac punjenja akumulatora 2 ne svetli
Mrezni utikac uredjaja za punjenje nije Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

(ispavno) utaknut

160992A0F5](16.12.13) Bosch Power Tools
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Uzrok Pomo¢
U kvaru uti¢nica, mrezni kabel iliuredjajza  Prokontrolisite mrezni napon, uredjaj za
punjenje punjenje, u datom slu¢aju prokontrolisite u
nekom stru¢nog servisu za Bosch-elektricne
alate
Uputstva zarad

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili viSe puta jedan za drugim bez
prekida moZe se uredjaj za punjenje zagrejati. Ovo je medjutim bez nedoumice i ne ukazuje
na tehnicki kvar uredjaja za punjenje.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je baterija istro$ena i da se mora
zameniti.

Odrzavanje i servis

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju vaseg proizvoda i o
rezervnim delovima. Uvecane crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naéi na nasoj
adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ée vam rado pomodi ako imate pitanja o nasim
proizvodimai priboru.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite neizostavno broj predmeta na
tipskog tablici uredjaja za punjenje kojiima 10 broj¢anih mesta.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucoviéa 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Uredjaji za punjenje, pribor i pakovanja treba odvoziti regeneraciji koja odgovara zastiti
Covekove okoline.

Ne bacajte uredjaje za punjenje u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim ili
elektronskim uredjajima i njihovom pretvaranju u nacionalno dobro
moraju se uredjaji za punjenje koji nisu vi$e za upotrebu odvojeno
sakupljati i odvoziti regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Slovensko

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupo-

Stevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzroci-
II |I jo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti precenite in jih lahko brez
omejitev izvajate ali Ce ste prejeli ustrezna navodila.

Varnostna navodila

» Tega polnilnika ne smejo uporabljati otrociin osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in pomanj-
kljivim znanjem. Ta polnilnik lahko otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi fizicnimi, senzoric¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
snjami in pomanjkljivim znanjem, uporabljajo, e so
pod nadzorom pooblascene osebe, ali e so seznanje-
ni, kako varno uporabljati polnilnik in se zavedajo s
tem povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru ob-
staja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

» Nadzorujte otroke. S tem je zagotovljeno, da se otroci
ne igrajo s polnilno napravo.

» Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati polnilne naprave
brez nadzora.

Zavaruijte polnilnik pred dezjem ali vlago. Vdor vode v polnilnik povecuje tve-
ganje elektri¢nega udara.

» Polnite samo litij-ionske akumulatorske baterije Bosch. Napetost akumulatorske
baterije mora ustrezati polnilni napetosti polnilnika. Drugace obstaja nevarnost poza-
rain eksplozije.

» Polnilnik naj bo vedno ¢ist. Zaradi umazanije lahko pride do elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno polnilnik, kabel in vtikaé preizkusiti. Ce ugotovite
poskodbe, polnilnika ne uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte, popravila pa naj opra-
vi samo kvalificirano strokovno osebje s pomocjo originalnih nadomestnih delov.
Poskodovani polnilniki, kabli in vtikaci povecujejo nevarnost elektricnega udara.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko iz
nje uhajajo pare. Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdravni-
ka. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.
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» Ne prekrijte prezracevalnih zarez polnilne naprave. V nasprotnem primeru se lahko
polnilna naprava pregreje in ne deluje ve¢ brezhibno.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na slikovni prikaz polnilnika na strani z grafiko.

1 Akumulatorska baterija*

2 Zelen prikaz polnjenja akumulatorja

3 Odprtina za polnjenje

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celoten pribor je del naSega progra-

ma pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 2607 2255..
Polnilna napetost akumulatorja (samodejno za-

znavanje napetosti) V= 3,6-10,8
Polnilni tok mA 1500
Dovoljeno temperaturno podrocje polnjenja °C 0-45
Cas polnjenja pri kapaciteti akumulatoria, pribl. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Stevilo akumulatorskih celic 1-3
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Zastitnirazred o]/ 11
Upostevajte Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega polnilnika. Trgovske oznake posameznih polnilnikov so
lahko drugacne.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektricne energije se mora ujemati s po-
datki na tipski ploscici naprave. Polnilnike, oznacene z 230V, lahko prikljucite tudi na na-
petost 220 V.

Postopek polnjenja

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko vtaknete omrezni vtika¢ polnilnika v vti¢nico in name-
stite akumulator 1 v odprtino za polnjenje 3.

Inteligentni postopek polnjenjaomogoca takoj$nje zaznavanje napolnjenosti akumulatorjain
akumulator se bo odvisno od temperature in napetosti vsakokrat polnil z optimalnim polnil-
nim tokom.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorija, ki bo - v kolikor ga boste pustili v polnilniku -
vedno do konca napolnjen.

Opozorilo: Postopek polnjenja je mozen samo, kadar se temperatura akumulatorja nahaja
znotraj dovoljenega temperaturnega obmocja, glejte poglavje , Tehni¢ni podatki®.
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Pomen prikazovalnih elementov

Utripanje prikaza polnjenja akumulatorja 2
M Postopek polnjenja signalizira utripanje prikaza polnjenja akumulatorja 2.

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 2
Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 2 pomeni, da je aku-
— . 35 mulator do konca napolnjen ali daima akumulator temperaturo, ki se
nahaja izven dovoljenega temperaturnega obmocja in ga zato ni mo-
Zno polniti. Takoj, ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo aku-
mulator zacel polniti.
Brez names¢enega akumulatorja trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 2 pomeni, da
je vtikac vtaknjen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na delovanje.

Napake - Vzroki in pomo¢

Vzrok Pomo¢

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 2

Polnjenje ni mozno

Akumulator ni (pravilno) namescen Pravilno namestite akumulator na polnilnik

Umazani akumulatorski kontakti Ocistite akumulatorske kontakte, na primer z
veckratkim vtikanjem in iztikanjem akumula-
torja, akumulator po potrebi zamenjajte

Defekten akumulator Zamenjajte akumulator

Prikaz polnjenja akumulatorja 2 ne gori

Omrezni vtikac polnilnika ni (pravilno) vta- ~ Omrezni vtikac (do konca) vtaknite v vti¢nico

knjen

Defektna vtiénica, omrezni kabel ali polnilnik Preverite omrezno napetost, polnilnik naj po
potrebi pregleda servisna delavnica, poob-
laS¢ena za elektri¢na orodja Bosch

Navodila za delo

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklusih polnjenja brez vmesne prekinitve se lahko pol-
nilnik segreje. Vendar to ni problemati¢no in ne pomeni, da ima polnilnik kak§no tehni¢no
okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija izrabljenain
dajo je potrebno zamenjati.

Vzdrzevanje in servisiranje

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter na-
domestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o
nasih izdelkih in njihovega pribora.
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Pri vseh pozvedbah in naro¢anju nadomestnih delov obvezno navedite 10-mestno $tevilko
artikla, ki je navedena na tipski ploscici polnilnika.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Stare polnilnike, pribor in embalazo dostavite v okolju prijazno ponovno predelavo.
Polnilnikov ne odlagajte med hisne odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o starih elektri¢nih in elektron-
skih aparatih in njenim tolmacenjem v nacionalnem pravu je treba vse ne-
uporabne polnilnike zbirati lo¢eno in jih dostaviti okolju prijazno ponovno
predelavo.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opis proizvoda i radova
Treba proditati sve napomene o sigurnosti i upute. Ako se

ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
II |I uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Ove upute spremite na sigurno mjesto.

Punjac koristite samo ako su sve njegove funkcije potpuno ispravne i ako se mogu provesti
bez ogranicenja ili ako se pridrzavate odgovarajucih uputa.

Upute za sigurnost

» Ovaj punjac ne smiju koristiti djeca i osobe s ogranice-
nim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostimaili
nedostatnim iskustvom i znanjem. Ovaj punja¢ mogu
koristiti djeca starija od 8 godina kao i osobe ograni-
cenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzoromiili su
upucene u sigurno punjacem te razumiju uz to vezane
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opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog
rukovanjai ozljeda.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj ¢ete nacin biti sigurni
da se djeca nece igrati s punjacem.

» CiScenje i odrzavanje punjaca ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora odrasle osobe.

Punjac drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u punja¢ povecava opa-
G snost od elektri¢énog udara.

» Punite samo Bosch litij-ion aku-baterije. Napon aku-baterije mora odgovarati napo-
nu punjaca aku-baterija. U suprotnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.

» Punjac odrzavajte istim. Zbog zaprljanosti postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svakog koristenja provjerite punjac, kabel i utikac. Punjac ne koristite ukoliko
bi se ustanovile greske. Punjac ne otvarajte sami, a popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim dijelovima. Ostece-
ni punjaci, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Dovedite
svjezi zrak i u slucaju poteskoca zatrazite pomoc lije¢nika. Pare mogu nadraziti diSne
putove.

» Ne pokrivajte otvore za hladenje punjaca. Punjac bi se ina¢e mogao pregrijati i viSe ne
bi mogao propisno funkcionirati.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz punjaca na stranici sa slikama.
1 Aku-baterija*

2 Zeleni pokazivac punjenja aku-baterije

3 Otvor punjaca

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naci u
nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 2607 2255..
Napon punjenja aku-baterije (automatsko prepo-

znavanje napona) V= 3,6-10,8
Struja punjenja mA 1500
Dopusteno podrucje temperature punjenja °C 0-45
Vrijeme punjenja kod kapaciteta aku-baterije cca. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Broj aku-Celija 1-3
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Klasa zastite [O]/1

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg punjaca. Trgovacke oznake pojedinih punja-
¢a mogu varirati.
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Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora se podudarati s podacima
na tipskoj plocici punjaca. Punjaci oznaceni s 230 V mogu raditiina 220 V.

Proces punjenja

Proces punjenja zapocinje ¢im se mrezni utika¢ punjaca utakne u uti¢nicu i aku-baterija 1

utakne u otvor punjaca 3.

Inteligentnim postupcima punjenja se automatski prepoznaje stanje napunjenosti aku-bate-
rije i ovisno od temperature aku-baterije i napona, puni se sa optimalnom strujom punjenja.

Na taj se nacin cuva aku-baterijai ostaje uvijek potpuno napunjena kod spremanja u punjacu.
Napomena: Proces punjenja je moguc samo ako je temperatura aku-baterije u dopustenom

podrucju temperature punjenja, vidjeti poglavlje , Tehnicki podaci®.
Znacenje elemenata pokazivaca

Treperavo svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije 2
H Proces punjenja se signalizira treperenjem pokazivac¢a punjenja aku-bate-
- | TijE 2.

Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije 2

Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije 2 signalizira da je

aku-baterija potpuno napunjena ili da je temperatura aku-baterije

izvan dopustenog podrucja temperature punjenja i zbog toga se ne
moze napuniti. Cim se dosegne dopusteno podrutje temperature,

aku-baterija ¢e se napuniti.

Bez utaknute aku-baterije, stalno svjetlo pokazivac¢a punjenja aku-baterije 2 signalizirada je
mrezni utikac utaknut i da je punjac pripravan za rad.

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Pokazivac punjenja 2 aku-baterije stalno svijetli

Nije moguc¢ proces punjenja

Aku-baterija nije (ispravno) napunjena Aku-bateriju ispravno napuniti na punjacu

Zaprljani kontakti aku-baterije Ocistiti kontakte aku-baterije; npr. viSekra-
tnim spajanjem i odspajanjem aku-baterije,
prema potrebi zamijeniti aku-bateriju

Neispravna aku-baterija Zamijeniti aku-bateriju

Ne svijetli pokaziva¢ napunjenosti aku-baterije 2

MreZni utika¢ punjaca nije (ispravno) utaknut Mrezni utikaC (do kraja) utaknuti u uti¢nicu

Neispravna uti¢nica, mrezni kabel ili punjaé  Ispitati mrezni napon, punja¢ prema potrebi
dati na kontrolu ovlaStenom servisu za
Bosch elektri¢ne alate

Upute zarad

Kod kontinuiranih, odnosno viSekratno uzastopnih ciklusa punjenja bez prekida, punjac bi se
mogao zagrijati. To nije Stetno i ne ukazuje na tehnicku neispravnost punjaca.
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Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istroenaidaje
treba zamijeniti.

Odrzavanije i servisiranje

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju vaseg proizvoda te
orezervnim dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete nacina
adresi:

www.bosch-pt.com
Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci odgovorom na pitanja o nasim pro-
izvodimai priboru.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, molimo neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice punjaca.
Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Punjaci, pribor i ambalaZa trebaju se poslati na ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje u otpad.
Punjace ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskoj smjernici 2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke stare
uredaje, odnosno prema vazec¢im propisima doti¢ne zemlje, ne moraju se
vi$e uporabivi punjaci odvojeno sakupljati i slati na ekoloski prihvatljivo
zbrinjavanje u otpad.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus
Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lugeda. Ohutus-

nduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tu-
II |I lekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kiesolevad juhised hoolikalt alles.

Kasutage akulaadijat ksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade selle kdikidest funktsioonidest
ning suudate seda kasutada piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.
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Ohutusnouded

» Laadimisseadet ei tohi kasutada lapsed ja isikud, kel-
le vaimsed voi fiiiisilised voimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Ule 8 aasta vanused lapsed ja inime-
sed, kelle fiiiisilised voi vaimsed voimed on piiratud
voi kellel puuduvad vajalikud kogemused ja teadmi-
sed, tohivad laadimisseadet kasutada vaid siis, kui
nende iile teostatakse jarelevalvet voi kui neile on an-
tud tipsed juhised laadimisseadme ohutuks kasitse-
miseks ja kui nad saavad aru laadimisseadmega seo-
tud ohtudest. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Seelibi tagate, et lapsed
ei hakka akulaadijaga mangima.

» Lapsed tohivad akulaadimisseadet hooldada ja pu-
hastada vaid taiskasvanute jarelevalve all.
Arge jitke akulaadijat vihma ega niiskuse kitte. Vee sissetungimine elektrilis-
G se tooriista suurendab elektrildogi ohtu.

» Laadige ainult Boschi liitium-ioonakusid. Akupinge peab vastama laadimisseadme
laadimispingele. Vastasel juhul tekib tulekahju ja plahvatuse oht.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektril66gi ohu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile laadija, toitejuhe ja pistik. Vigastuste tu-
vastamisel drge akulaadijat kasutage. Arge avage akulaadijat ise ja laske seda pa-
randada vaid vastava ala spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigastatud
akulaadija, toitejuhe ja pistik suurendavad elektriloogi ohtu.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust eralduda aure. Ohutage ruumi,
halva enesetunde korral poorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamisteid.

» Arge katke kinni akulaadimisseadme ventilatsiooniavasid. Vastasel korral vdib aku-
laadimisseade (ile kuumeneda ja nduetekohase toimimise [opetada.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud joonised.
1 Aku*

2 Aku roheline laadimisnait

3 Laadimisalus

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Akulaadija AL1115CV
Tootenumber 2607 2255..
Aku laadimispinge (pinge automaatne tuvastamine) V= 3,6-10,8
Laadimisvool mA 1500
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45
Laadimisaeg, kui aku mahtuvus on ca (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Akuelementide arv 1-3
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 0,3
Kaitseaste [O]/1

Poorake palun tahelepanu akulaadimisseadme andmesildil toodud tootenumbrile. Akulaadimisseadmete
kaubanduslik tahistus vdib olla erinev.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pddrake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab {ihtima tdoriista andmesildil mar-
gitud pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V vorgupinge
korral.

Laadimine

Laadimine algab kohe pérast akulaadija pistiku tihendamist pistikupessa ja aku 1 asetamist

laadimisalusele 3.

Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse astme automaatselt ja akut laetakse soltuvalt
aku temperatuurist ja pingest optimaalse laadimisvooluga.

See sdastab akut ja aku jaab akulaadijas alati taielikult laetuks.

Markus: Laadimine on voimalik ainult siis, kui aku temperatuur on lubatud vahemikus, vt
punkti ,Tehnilised andmed®.

Naitude tidhendus

Aku laadimisndidu 2 vilkuv tuli
H Laadimisprotsessi signaliseerib vilkuv laadimisndit 2.

Aku laadimisndidu 2 pidev tuli

Pidevalt polev laadimisndit 2 signaliseerib, et aku on tdis laetud voi
et aku temperatuur on véljaspool lubatud vahemikku ja akut ei ole
seetottu voimalik laadida. Laadimine algab kohe, kui aku on saavuta-
nud lubatud temperatuuri.

Kui akut ei ole paigaldatud, annab pideva tulega pdlev laadimisnait 2 marku sellest, et pistik
on iihendatud pistikupessa ja akulaadija on téovalmis.
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Vead - pohjused ja kérvaldamine

Pohjus Vea kérvaldamine

Aku laadimisniit 2 poleb pideva tulega

Laadimine ei ole véimalik

Aku ei ole akulaadijale (digesti) asetatud Asetage aku laadijale korrektselt

Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontakte, akut naiteks mitu korda
laadimisalusele asetades ja sealt eemaldades, va-
jadusel vahetage aku valja

Aku on defektne Vahetage aku vdlja

Aku laadimisniit 2 ei pole

Akulaadija pistik ei ole (korrektselt) Uhendage pistik (korrektselt) pistikupessa

pistikupessa ihendatud

Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadijaon  Kontrollige vorgupinget, vajaduse korral toimeta-

defektne ge akulaadija Boschi elektriliste todriistade volita-
tud parandustéokotta

Toojuhised
Pideva voi mitme liksteisele jargneva laadimistsiikli puhul vdib akulaadimisseade soojeneda.
See on normaalne ega viita tehnilisele defektile.

Oluliselt Iihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku on muutunud kasutuskélbma-
tuks ja tuleb valja vahetada.

Hooldus ja teenindus

Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse ning varuosade kohta esitatud
kiisimustele. Joonised ja teabe varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimustes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel tooge kindlasti dra akulaadija andmesildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Akulaadimisseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult utiliseerida.
Arge kaidelge kasutusressursi ammendanud akulaadimisseadmeid koos olmejiitmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2012/19/EL elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi ilevotvatele sise-
riiklikele digusaktidele tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus. Seit sniegto
dro$ibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit
II |I aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar visam tas funkcijam un spéjat tas
pielietot bez ierobezojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

Drosibas noteikumi

» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un zi-
nasanam. So uzlades ierici var lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam un nepietiekosu
pieredzi vai zinaSanam pie nosacijuma, ka darbs no-
tiek par vinu drosibu athildigas personas uzraudziba
vai $i persona sniedz noradijumus par drosu apiesa-
nos ar uzlades ierici un briesmam, kas saistitas ar tas
lietoSanu. Preteja gadijuma pastav savainoSanas bries-
mas izstradajuma nepareizas lietosanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosinat, lai berni nerota-
latos ar uzlades ierici.

» Bérni nedrikst veikt uzlades ierices tirisanu un apkal-
posanu bez pieauguso uzraudzibas.

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma. Uzlades iericé iek|ustot mitru-
mam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzladeéjiet tikai firmas Bosch litija-jonu akumulatorus. Akumulatora spriegumam ja-
atbilst uzlades ierices nodrosinatajam akumulatora uzlades spriegumam. Pretéja ga-
dijuma var notikt aizdeg$anas vai spradziens.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira, pieaug risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici, tas elektrokabeli un kontaktdak-
Su. Nelietojiet uzlades ierici, ja ta ir bojata. Neatveriet uzlades ierici saviem spé-
kiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu kvalificéts specialists, nomainai izman-
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tojot originalas rezerves dalas. Ja ir bojata uzlades ierice, tas elektrokabelis un kontakt-
daksa, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus izgaro-
jumus. Sada gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres. Tas var izraisit uzlades ierices par-
kar$anu, ka rezultata var tikt traucéta tas pareiza darbiba.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem uzlades ierices attéla, kas sniegts ilustrati-
vaja lappusé.

1 Akumulators*

2 Zalais akumulatora uzlades indikators

3 Uzlades 3ahta

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumineietilpst standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Uzlades ierice AL1115CV

Izstradajuma numurs 26072255..
Akumulatora uzlades spriegums (ar automatisku

sprieguma noteik$anu) V= 3,6-10,8
Uzlades strava mA 1500
Pielaujamais uzlades temperatiras diapazons °C 0-45
Uzlades laiks pie akumulatora ietilpibas, apt. (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min. (50) 65
- 2,0Ah min. (65) 80
Akumulatora elementu skaits 1-3
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,3
Elektroaizsardzibas klase [O]/1

Ladzam vadities péc pasatijuma numura, kas noradits uz uzlades ierices markéjuma plaksnites. Atseviskam
uzlades iericém tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoso spriegumu! Spriegumam barojo$aja
elektrotikla jaatbilst uzlades ierices markejuma plaksnite noraditajai sprieguma vértibai.
Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V spriegumam, var darboties arino 220 V elektrotik-
la.

Uzlades gaita
Akumulatora uzlade sakas nekaveéjoties péc tam, kad uzlades ierices kontaktdaksa ir pievie-
nota elektrotikla kontaktligzdai un akumulators 1 ir ievietots uzlades ahta 3.

Ipass procesors nodrosina adaptivu uzladi, kuras gaita tiek automatiski noteikti akumulatora
parametri un izvéléta optimala uzlades strava, atkariba no akumulatora temperatiras un
sprieguma.
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Tatiek nodrosinata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima un, atstajot to pievienotu uzlades
iericei, akumulators tiek pastavigi uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.

Piezime. Akumulatora uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja ta temperatira atrodas pielaujamo
vértibu robezas (skatit sadalu ,, Tehniskie parametri*).

Indikacijas elementu nozime

Akumulatora uzlades indikators 2 mirgo
H Mirgojoss akumulatora uzlades indikators 2 norada, ka notiek akumulato-

ra uzlade.
Akumulatora uzlades indikators 2 deg pastavigi

Pastavigi degoss akumulatora uzlades indikators 2 norada, ka aku-
mulators ir pilnigi uzladéts vai ta temperatura atrodas arpus pielauja-
mo vertibu robezam un tapéc uzlade ir partraukta. Akumulatora tem-

peraturai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas, uzlade automatis-
ki atsakas no jauna.
Ja akumulators nav pievienots uzlades iericei, pastavigi degoss akumulatora uzlades indi-
kators 2 norada, ka uzlades ierices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
ierice ir gatava darbam.

Klumes un to novérsana

Klimes célonis NovérSana
Akumulatora uzlades indikators 2 deg pastavigi
Uzlade nenotiek

Akumulators nav pievienots vaiir nepa- Pareizi pievienojiet akumulatoru uzlades iericei

reizi pievienots uzlades iericei

Akumulatora kontakti ir netiri Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram, vairak-
kart pievienojot akumulatoru uzlades iericei un at-
vienojot no tas, vai ari nomainiet akumulatoru

Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru

Akumulatora uzlades indikators 2 neiedegas

Uzlades ierices kontaktdaksa nav Pievienojiet elektrobarosanas bloku elektrotiklam
pievienota vai ir slikti pievienota elek-  vai stingrak iebidiet ta kontaktdaksu elektrotikla
trotikla kontaktligzdai kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, sa- Parbaudiet spriegumu elektrotikla kontaktligzda
vienojoSais kabelis vai uzlades ierice  vai nogadajiet uzlades ierici parbaudei Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica

Noradijumi darbam

ligstosas uzlades laika, pieméram, bez partraukuma veicot vairakus uzlades ciklus, uzlades
ierice var sakarst. Tas ir normali un neliecina par tehnisku klumi uzlades ierice.

Jamanami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp akumulatora uzladém, tas rada, ka
akumulators ir nolietojies un to nepiecieSams nomainit.
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Apkalposana un apkope

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajuma re-
montu un apkalpo$anu, ka ari par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja veida, sniedzot atbildes
uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas, ludzam noteikti noradit 10 zimju izstradajuma nu-
muru, kas atrodams uz uzlades ierices markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietota uzlades ierice, tas piederumi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet uzlades ierici sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is direktivas atspoguloju-
miem nacionalaja likumdo3ana, lietoSanai nederigas uzlades ierices jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavi-
II |I my, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sia instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funkcijomis ir esate jj visiSkai jvalde
arba buvote atitinkamai apmokyti.
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Saugos nuorodos

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo dirbty vaikai ar as-
menys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis nega-
liomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties arba
ziniy. Sj kroviklj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai
bei asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arbaasmenys, kuriems triiksta patirties ar
Ziniy, jei juos priziuri atsakingas asmuo arba jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti kroviklj ir Zino apie
gresiancius pavojus. PrieSingu atveju jrankis gali buti
valdomas netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai su
krovikliu nezaisty.

» Vaikams draudziama kroviklj valyti ir atlikti jo techni-

ne prieziura, jei nepriziuri atsakingas suauges asmuo.
Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | kroviklj patekes vanduo padidina
elektros smugio rizika.

» |kraukite tik Bosch li¢io jony akumuliatorius. Akumuliatoriaus jtampa turi sutapti su
kroviklio akumuliatoriaus jkrovimo jtampa. PrieSingu atveju iSkyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

» Priziureékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Dél uztersto kroviklio atsiranda elek-
tros smilgio pavojus.

» Kiekviena karta pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj, laida ir kiStuka. Jei
bus nustatyta gedimu, kroviklj toliau naudoti draudziama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik kvalifikuotas specialistas, naudodamas tik originalias
atsargines dalis. Pazeistas kroviklis, laidas ar kiStukas padidina elektros smugio rizika.

» PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali isiverZti garai. ISvédinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angu. PrieSingu atveju kroviklis gali perkaisti ir tin-
kamai nebeveikti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka kroviklio schemos numerius.
1 Akumuliatorius*

2 7Zalias akumuliatoriaus krovimo indikatorius

3 Kroviklio lizdas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama dartinj komplekta nejeina. Visa papildoma jranga ra-
site misy papildomos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Gaminio numeris 2607 2255..
Akumuliatoriaus krovimo jtampa (automatinis

jtampos atpazinimas) V= 3,6-10,8
Krovimo srové mA 1500
Leistinos krovimo temperattros intervalas “C 0-45
Krovimo laikas, kai akumuliatoriaus talpa apie (80%) 100%
-1,3-1,5Ah min (50) 65
- 2,0Ah min (65) 80
Akumuliatoriaus celiy skai¢ius 1-3
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 0,3
Apsaugos klasé [O]/11

Prasome atkreipti démesj j jusy kroviklio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy krovikliy pre-
kybiniai pavadinimai gali skirtis.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Elektros srovés Saltinio jtampa turi atitikti
nurodytaja kroviklio firminéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali bati jungiami j
220V jtampos tinkla.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas jkiSamas j kistukinj lizda ir akumu-

liatorius 1 jstatomas j kroviklio lizda 3.

Dél taikomos ,intelektualios” jkrovimo technologijos, kroviklis automatiskai jvertina akumu-

liatoriaus jkrovos bikle ir priklausomai nuo akumuliatoriaus temperatros ir jtampos jj jkrau-

na optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliatoriy kroviklyje, jis visada bana vi-

siSkai jkrautas.

Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada, kai akumuliatoriaus temperatiira yra leistinos

krovimo temperatdros intervale, zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Indikatoriy reikSmés

Mirksintis akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2
Apie krovimo procesa prane$a mirksintis akumuliatoriaus krovimo indika-

M - | tOrius 2.

Svieciantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2
Svie&iantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2 pranesa, kad
— . ﬂE akumuliatorius yra visi$kai jkrautas arba kad akumuliatoriaus tempe-
rattra yra uz leistinos krovimo temperaturos intervalo riby, todél jo
jkrauti negalima. Kai tik pasiekiama leistina temperatura, akumuliato-
rius pradedamas krauti.
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Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2 pranesa,
kad kiStukas yra jkistas j lizda, o kroviklis paruo$tas naudoti.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

Akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2 dega nuolat

Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatorius nejdétas (netinkamai jdétas) Akumuliatoriy tinkamai jdékite j kroviklj

Nesvarts akumuliatoriaus kontaktai Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus (pvz.,
daug karty jstatykite ir iSimkite akumuliato-
riy), jei reikia, akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatorius pazeistas Akumuliatoriy pakeiskite
Nedega akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2
Nejkistas (netinkamai jkistas) kroviklio kistu-  Kistuka tinkamai jkiskite j kiStukinj lizda

kas

Pazeistas kiStukinis lizdas, maitinimo laidas  Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia, dél

arba kroviklis kroviklio patikrinimo kreipkités j Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

Darbo patarimai

Nuolat veikdamas arba be pertraukos viena po kito kraudamas kelis akumuliatorius, kroviklis
gali jkaisti. Tai yra normalu ir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius
susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Prieziiira ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jusy gaminio re-
montu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai atsakys j klausimus apie musy ga-
minius ir papildoma jranga.

Siunciant uzklausima ar uzsakant atsargines dalis praSome bitinai nurodyti kroviklio desimt-
Zenklj numerj, esant; firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

$alinimas
Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky konteinerius!
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Tik ES Salims:
Pagal ES direktyva 2012/19/ES dél naudoty elektriniy ir elektroniniy prie-
taisy utilizavimo ir pagal vietinius $alies jstatymus naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j antriniy Zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami arba perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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